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CAPUT I. 


DE BATIORB LEGENDI. 


Rati 


atio legendi apnd bebraeos Uteris , ponetis , et accentibns 
constat. Idlerae snnt viginti duae, omnes consonantes : nam 
vocalium mnnere inngontnr puncta. Earum figuram, nomen, et 
potestatem subjecta tabella indicabit. 


Figura. 

Nomen. 

Potestas. 





Aleph 

( ) Spiritus lenis graec. /v 

3 

Beth 

fi! 

b, vel V Consonans. 

l -i 

1 

Ghimel 

g , vel gh 

n 

Daleth 

d, vel dh 

n 

He 

h 

1 

Fau 

V ConsoTusru 

t 

Zain 

s 

n 

Hheth 

hA 

D 

Teth 

t 

t 

Jod 

j Consonans 

V 

Chaph 

ch vel c 

s 

Lamtd 

l 

00 

Item 

m 
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Figura. 

Nomen. 

Potestas. 


Nun 

n 

0 

Samech 

s 

P 

Aajin 

Aspiratio densissima 

t|8 

Pe 

p , vel ph 

V* 

Ttade 

tt 

p 

Koph 

k 

n 

Besch 

r 


Scin , Sin 

sch , vel s 

n 

Tau 

t , vel th 


NoU I. £x iiteriB t gutturales dicuntur VnHK « labiaUs 

^ rr “ -1 

npia, quiescentes : et undecim sunt serviles compre- 

hensae his nominibus 3^31 in'>N TWIQ. 

rT I I|T ~ IV 

Nota a. Quinque literae comprehensae voce seqnenti 
in fine dictionum , ad versum explendum , fieri possunt lon- 
giores, ut in Bihliis passim videre licet. 

Puncta vocalia 


Puncta vocalia sunt quatuordecim. 



Nomen. 

Fig. 

Quinque 

Kamtts 

T 

longa 

Tzeri 

- 


Chirek-gadul 

S 


Vau cholem 

■l 


Schurek 
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Nomen. 

Fig. 

Potest^ 

Quinque 

Pathach 

- 

a 

brevia. 

Saegbl 

V 

e 


Chirek-hatbn 

• 

i 


Kamitz <hatiiph 

T 

0 


Kihhittz 

\ 

u 

Qnatnor 

Schevtt simplex 

i 

e 

brevissima 

Chatiph-paihach 

“j 

a 


Chatiph-saegbl 

V* 

e 


Chatiph- kametz 
Accentus. 

Tt 

0 


Aocentaum alii sunt grammatici sire Tonici , alii rhetariei 
aive Eaphonici. Quaelibet vox (nUi alteri jungatur per makbij^) 
habet accentum grammaticum , qui dat tonum ajrllabae , cui 
apponitur. Si ergo vox habeat unicum accentum , ille eat gram- 
maticus : ai duos , posterior est grammaticus ; alter rhetoricus 
ornans. Praecipui ex grammaticis sunt quatuor, qui dicuntur 
distinguente* sive pausante* , sive Jteges majores ; quos vide 
in tabula subjecta applicatos ad nomen 3K- 


Fig. et sit. 

Nomen 

Volor 

i T 

SiUitk vel Soph-pasiik 

Punctum. 

AT 

Jthndch 

Duo puncta : 

T 

Sakeph-katbn 

Puncl. et virgula ; 

ak 

T 

Rebhiah 

Virgula , 


Ex rhetoricis, unus est praecipue in usu , i. e. Maethaeg , in- 
ter schevi et kametz , ut in voce Dicitur Maethaeg , id est 

fraenum , quia linguam fraenat , ut postea explicabitur. 
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Qaoad «edem , accentus grammaticus semper est in ultinu , rei 
in pennluma sjUaba : plerumque in ultima. Dictio • quae ac- 
centum habet in ultima , vocatur milrah ; quae in penultima , ' 
vocatur milhel. Ceterum quaenam dictio sit milrah , quae miUiel , 
usus melina docebit. Makltaph est virgula tranaveras, que dictiones 
accentu tonico privatas simul connectit , ut omnis gens. 

His praecognitis , ut ratio legendi constet , omnia necessa- 
ria paragraphis paucis comprehendam. 

I. De punctis vocalibus ad Uteros applicandis. 

Haec tria puncta (t|] Ci) (t ) Uteris adjunguntur ad la- 
tus, sic: Et (quia in lingua hebraica, sicut et in 

(«teris orientaUbus , lectio inchoatur a dextera , et pergit ad 
sinistram ) legendum est , U , 2o , ht. Porro ( i ) saepe scri- 
bitor sine (*|) expresso, sic; ('); unde contingit aIi({uando, ut 
coincidat cum puncto literae ttt. 

ReUipa puncta vocalia scribuntor sub Uteris , sed post illas 
pronnnciantor. Sic Q*l legendum est Ram , non Arm. 

Excipe pathach suffuratum , seu pathach necessitatis , sub 
literis n , y , et n ( cum puncto iUo , <]nod dicitur mappUc , 
seu extensor he) in fine vocum. Quando enim illae literae sunt 
in fine vo<mm , et non prae<«dit immediate kameU , aut pathach ; 
ut recte pronuncietur , ponitur sub illis pathach , (piod praeter 
teges communes , et quasi iurtim ingreditur inter illas Uteras , et 
punctum prae(«dens. Sic legitur masciahh, non mascihha. 

II. De literis quiescentibus 

Initio dictionis , nulla illarum quiescit Literam autem qtue- 
sctre , silere, aut mutam esse, apud grammaticos idem est 
ac non legi ; et moveri , idem est ac l^i. 
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Ia medio , nulla quiescit , nisi puncto vocali careat. 

In fine K semper quiescit Similiter n > nisi puncto map- 
pik notetur. Sic ( 1 ) post ( ' ) , ut uii , lege e , n<m ei. 
Cum ceteris autem TocaUbus coalescit in diphthongum, ut 
Uuti , vivus. 

Dicitur etiam ( > ) quiescere , quando constituit chirek gadbL 
Et ( 1 ) > quando constituit ( 'I ) aut ( ^ ) : alias ( 1 ) nunquam 
quiescit in fine. 

III. De scheva quiescente. 

Scheri aliquando movetur, aliquando quiescit: ut ergo schevk 
mobile a quiescente distinguas , haec sit regula ; 

Sehevd silet post grammaticum accentum , aut breve punctum. 

Nota tamen i. Schevk veniens post aliud scbevi (sive ei- 
pressum , sive intellectam ) non quiescit ; quia aic non venit 
post breve punctum , sed post brevissimum. Si autem duplex 
scbevi veniat post accentum grammaticum, ntrumque quiMcit. 

Nota a. Scbevi semper movetur , sub litera de^eshata , ut 
limmedit , non limdit. Similiter sub priore ex li- 
teris geminatis juxta positis , ut lege halelii , non hallu : 

IV. De scheva subintellecto. 

Scbevi mutum inscribitur omni chaph finali , sic 'tj ', nisi in- 
scribatur kamets , aic 7j. Sub aliis literis in fine vocum , aliquando 
exprimitur scbevi mutum. Quando autem non exprimitur , sub- 
intelligitur sub omni litera mobili, quae dictionem claudit. 

V. De daghesh. 

Functum in medio literae impressum vocatur daghesh. 
Excipe tamen punctum in medio literae rTi quod non est 
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dnghcsh , sed mappik ; et punctum in medio literac ^ quando 
cum illa constituit schurck. 

Dagli^h autem duplex est : lene , et forte. 

Dagh^h lene inscribitur solis literis flQ3 133 > illisqne 
raro inscribitur , nisi sint in principio sententiae , vel veniant 
immediate post scheva mutum , sire ejusdem , sive diversae di- 
ctionis. Dicitur lene , qnia mere tollit aspirationem ; nam , sine 
daghMh , literac illae sonant Bh seu V , Gh , Dh , Ch , Ph, Th. 
Cum daghesh autem sonant B , G , D , C , P , T. 

Dagbesh forte invenitur in omnibus literis , exceptis gut- 
turalihus , et 1. Dicitur forte, quia non mere tollit aspira- 
tionem a literis illis aspiratis ; sed etiam illas et qnascumque 
alias , in quibus infigitur , ingeminat. 

VI. Dc Kamctz-chatiiph distinguendo a Kanwtz. 

Kametx-chatiiph , figura , non differt a kametz : ut ergo 
aliunde distinguatur , haec sit regula ; 

Piisi accentus mediet , Kametz ( o ) ante schevH sit. 

Quadruplex est casus , et quatnor exemplis proponam. 

TO3n Dpn 

I. Hhochma. a. J'aijetkom. 3. Col-goi. 4- Gollu. 

In I. exemplo (''j venit ante schevk expressum. In a. et 
3. venit ante scheri mutum, quod (juxta dicta lY.) intelli- 
gitur sub □ et In 4- exemplo, sub litera ^ geminata per 
dagh^h intelligitur etiam schevk mutum ; perinde enim est , 
ac si scriberetur Nullus autem accentus in dictis exemplis 

mediat inter kametz , et sebevit. 

Vide nunc quatuor exempla apposita. 

riDDn 

|T I «T 

I. Hhachema. 


C131 

ITT 5 

a. Bevaram. 


rr T 

3. Sa-nd. 


nafj 

T IT 

4 . iMmma. 
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In I . exemplo ?enit quidem ( '' ) ante «chevi expressum ; 
sed mediat accentus maethaeg. In a. et 4* venit (’) ante schevi 
snbintellectum , sed mediat accentus grammaticus. In 3. exem- 
plo non venit ante sclicvi sive expressum sive suLiotellectum. 

Mota insuper quod ( '' ) ante ( '' ) sit o , licet mediet 
accentus , sicut saepe mediat inter punctum compositum , et 
hreve afline. 

APPENDIX 

De accentibus , et kerl kethiv. 

Magnam grammaticorum accentuum turmam omisimus, quia 
tjronum captum transcendit : id tantum scire sufRciet , sjlla- 
bam , quae habet accentum, tono alliciendam. Tenenda est 
ergo regula superius tradita pro sede accentus grammatici , et 
observanda sunt paradigmata grammaticalia nominum, et verbo- 
rum : in istis enim , ad singulas voces , loco accentus grammatici , 
simplicem lineolam ( instar silliik , et maethaeg , a quibus tamen 
diflert usu) apjiostiimus , quae sjlhibam indicet tono afSciendam. 

Restat nunc unum advertendum, id est, saepe inveniri 
in Bibliis circellum , qui supra vocem positus signiGcat , vo- 
cem illam legendam aliter , quam scribatur in textu. Et in 
multis Bibliis vera lectio notatur in margine. Sic Gen. aS, a 3. 
in textu habetur Qttj , in margine autem , adjuncta lit- 

tera p. Circellus in textu monet lectorem, non haberi ibi 
omnes litcras debitas : et p in margine significat vocem le- 
gendam esse per litcras marginales , applicatis punctis textuali- 
bus : p enim est abbreviatio pro t^lp lectum. Tota vero haec 
diversitas inter lectionem et scriptionem , vocatur a rabbiuis 
Areri kethiv. Voces autem iUae 'i*lp et sunt in forma 
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duldaica; et s!gai£cant idem, quod hebraice et 31113 • 

id eat : Udum , scriptum. 

CAPUT II. 

CE BOHIKE, PRAEFIXIS ET PEOEOMIHI. 

^^omiiii accidunt genus , numerus , casus , et , apud he- 
braeos , praefixa caauum expreaaiva , aicut et suffixa , quae 
originem ducunt ez pronomine primitiro , et locum supplent 
pronominis poasessivi. Unde, ut baec onmia breviter et distincta 
explicentur, sit: 

I. De genere. 

Genera in nominibus bebraicis sunt tria masculinum, fe- 
mininum , et commane ; pro quibus baec sit regula : 

Feminea fT , T , T' i HI > ttrbs , membra gemetta. 

Mascula cetera pleraque sunt ; Communia multa. 

Sensus est : Feminini generis esse solent nomina terminata 
in n , sicut et in n , , cum fl (at plerumque fit) 

servili. Item nomina , quae significant gentes , urbes et membra 
gemella , qualia sunt oculi , aures , manus etc. Hinc 

Adjectiva feminina formantur a mascullnb communiter, ad- 
dendo ( n ) , ut bonus , 113119 bona , sed prius tollitur 
terminatio (11^), ut puUher, nS' pulchra. 

Aliquando addendo (D^), ut *inK alius, riHK aUn. Et 
utroque modo fit in participiis , ut suo loco videbimus. 

Femininum per ( Ut, ) formant nomina ordinalia , et gen- 
tilia , terminata in ( t ) ; ut tjvi secundus , secun. 

do ; 'inV hebraeus , hebraea. Alio itera modo , ut 

rrnay. 

IT • : • 
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Gcnns neatrnm (lioet aliquando per masculinum) commu- 
niter exprimitur per femininum, ut notat s. Hiraonjmus ad 
finem cap. Eccle. Et hinc in Psalmo dicitur : Unam petii a 
Domino , hanc requiram. 

Gradus comparationis (ut, hos explicando, simul complea- 
mus doctrinam de adjectiris) fiunt circumloquendo sic ; 310 
honum prae vino , i. e. melius vino : *T^Q 3119 bonum 
valde , L e. optimum : rei sic Qiyi33 n&l Cani, i , 8. pul- 
chra in mulieribus , i. e. pulcherrima ; sic benedicta tu in 
mulieribus ^ L e. benedictissima mulierum. 

II. De numero. 

Numeri sunt tres , singularis , dualis , et pluralis. 

Dualis fit, addendo ( Qt ) ut DI' dies, D'OV bi- 
duum ; sed nomina terminata in ( n ) prius mutant n in n 
ut mSK cubitus, D^ntas duo cubiti. 

IT - • I- T - 

Pluralia in masculinis fit addendo ( ), ut litti can- 

ticum , pl. DlTVi : sed prius tollitur terminatio ( n ) > ut HS nr , 
Q1S ora. 

r 

Pluralia in femininis fit addendo sjllabam fli ■ ut ri‘lS 
signum, pl. rifliN '■ sed prius tollitur terminatio (n ), sicut 
et n serrilis , ut rtO*!!! murus , pl. riOin : mSS epistola , 
pl- . Speciale est regnum , pl. , sicut 

et TON ancilla, pl. nilTQS , retento rt- 

ITT * I T -s 

Anomala, 

I. Quaedam nomina habent singularem numerum tantum , 
ut nomina propria , appellatira , metailomm , etc. 

a. Quaedam dualem tantum , ut DiQ aqua , DipV cae- 
li, etc. 
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3. Qaae<lam pluralem tantam , ut Dttn yita , D^SS /a~ 
cies , etc. 

4- Quaedam habent terminationem masculinam in singulari , 
et femininam in plurali, ul pater, pL riiSK- 

5. Quaedam e contra, ut nil' columia, pl. D'3*l'- 

& Quaedam in plurali habent utramque terminationem ; ut 
N33C exercitus, pl. vel riTS32C i aetas, genera- 

rr T * r T t l t t ^ 

tie, pL nn‘n vel niiii etc. 

III. Dc casu. 

Casus genitivus exprimitur per regimen. 

Quoties enim in lingua latina, ex duobus substantivis con- 
currentibus , posterius debet esse in genitivo casu ; toti» in 

hebraica , prius dicitur esse in regimine , seu in statu constru- 
cto. Regimen autem mutat terminationem (n ) in (fl )> ut 
regina , regina caelorum. Item terminationem 

pluralem ( D’ ) et dualem (ns ) mutat in (t ), ut D’*n 
vita, Drtnas v\ta Alrdhami; D'>3''y oculi, '3’y 

oculi columbarum. 

Accusativus exprimitur per particulam MK • 

Reliqui casus exprimuntur per literas quasdam nominibus 
praefixas ; quas simul curo aliis praefixis , quae frequenter oc- 
currunt, breviter nunc explicabo. 

IV. De praefixis. 

Sunt septem literac (comprehensae his vocibus 3^31 
quae , quia praefigi solent , vocantur praefixa. Quid significent 
dum praefiguntur , et quibus punctis instrui debeant , tabula 
subjecta indicabit. 
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Significatio Modus praefigendi 


o 

A, E, Prae. 


per (') \ Infixo daghnh 


Qui, quae, quod. 


per ('') i forti in litera 

n 

6, i, TO , 


per (■) ) sequente. 

1 

Et 



3 

Sicut 


1 


Ad, signum dativi- 


> Communiter per schevi- 

n 

In 


) 


De dagh^ autem infigendo , hic et alibi paatim locum 
habet haec 

Regula generalis. 

Si litera , quae deberet daghcahaii , non potest recipo« 
dagh^h ; compensatio debet fieri mutando punctum hreve prae- 
cedens in longum t idest (') in ("), (■') in (1), (') in 
Sed ad pleniorem notitiam de his praefixis^ sit 

APPENDIX I. 

De n. 

J uxla dicta , H demonstrativum praefigitor per pathach , se- 
quente dagh^. Et , ob daghteh exclusuro , pathach , juxta regu- 
lam generalem , mutatur in kametz. Observandae tamen sunt hae 

Regulae speciales. 

I. n demonstrativum ante literas !1 > 11 et Q schevatum 

I * 
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participii, quae exdudunt daghiah, praefigitor per pathacli. Et 
sic nulla fit compensatio. Imo pathach ante Hi et M raro mo- 
tatur in hamula ob compensationem. 

a. Ante H et ^ kamctzatas in penultima sjUaba exislentes, 
et ante n kametxatam , sive in penultima sire , alibi , pathach 
motator in saegbl. 

3. n praefixum, aliquando est interrogativum. Tunc autem 
conununiter praefigitor per (~), ut an noni* 

APPENDIX II. 

De V 

Dictum est quod ( ^ ) praefigatur commimiter per scheva : 
Obeerrandae tamen sunt hae 

Regulae speciales. 

I. Ante bteras scheratas , aut labiales , motari solet in (1), 
et schorek illud babetnr pro irevi. 

a. Quando ( 1 ) copulat nomina , quorum posterius est 
monosjllabon , aut milhel, praefigitur per ('’) etiam ante la- 
biales. 

3. Aliquando ( 1 ) noo tantum copulat , sed , quoad si- 
gnificationem , convertit praeteritum in futurum , et contra. 

( 1 ) conversivum praeteriti, praefigitur juxta regulas jam 
datas : sed in i. et a. persona sing. trajicit accentum in ul- 
timam syllabam: ut et dices, et custodiam. 

Excipe verba quiescentia lamed^aleph , et himed-he. 

( 1 ) conversivum futuri praefigitor per ( * ) , sequente da- 
gfa^. ( 1 ) autem luturi schevatum , non recipit dagfacsh , nec 
ulla fit compensatio. 
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CIP. II. DI NOMINI, FIAir. , ET PIONOM. 

NoU. Hoc *) conTeniruiu futuri saepe retrahit acoentum , 
et sinml mutat ultimum (~) aut (~) in {'•'), sicut et ul> 
timom ( ^ ) aut Cl ) in kameta-cbatuph , ut a 

Aliquando etiam mutat ultimum (i|) in (~) ante 
pitluralei et T. 


appendix III. 

De literis 3^3- 

Praefiguntur communiter per schovi , ut dictum est : Ob<' 
serrandae tamen sunt hae 

Regulae speciales. 

I. Ante (t) scheratum habent cbirek. Et hoc juxta imu- 
lam generalem tradendam Gap. sequenti. Insuper autem ahjid* 
tur scherh ipsius ( 1 ) : et sic , pro duplici scheri , manet unum 
chirek, ut rnirP3 >n Judaea, loco dicendi 

IT* I T J t 

a. Saepe excludunt n demonstratirrum , et , succedentes , 
punctura ejus assumunt , ut regi , pro • 

3. Ante rerba infinitiva , si sint monosjllaba , aut milkel , 
^ praefigitur per kametx. Sic etiam aliquando ante nomina 
monosjllaba, et milhel. 

V. De pronomine primitivo. 

Pronomina primitiva sunt pafecta , quia declinantur cum 
genere, et numero, habentque suo modo casus per prolixa 
exprimendos, ut in tabula aequati : 
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Ego , coin. 


Formatur a dativo , mere praefigendo xi more solito 

r 

1 * 

'3QQ 

• r.' • 

Tu , masc. 
Tu, fem. 

m 

i? 

t 

ijniN 


Ille 

Illa 

Nin 

1 

I* 

hb 

IT 

m 

rraaD 

T r/ • 

Nos , com. 

13ri3N 

s r "1 

13^ 

i3niN 

IT 

1300 

1 V • 

Eos, masc. 
Tos, fem. 

□ns 

IV “ 

H 


D30Q 

Illi 

Illae 

on 

IP 

Dnb 

r-‘ T 

DniN 



Annotationes . 


I. Frequenter dicitur '33N pro IJS- a- Aliquando per 
aphaeresi n , ^13113 pro 13n3N- 3. Poetice pro 4- Cum 

* I * 1 1 ” ”j rr * r." T 

n paragogico , TOiTt , nsn , n311N I pro DH , jn , ]FIN- 
5. Abjecto altero D , 13 H pro ’3Sp etc. 

Huc reducuntur alia pronomina. 

t. Demonstrativum. Sing. masc. nt hic , iste. Sing. fem. 
, rtT , ht' Sine. comm. 13. Plur. comm. n^S > hi et hae. 
a. Relativum omnis gener, et num. nt praefixum xi- 

3. Interrogativum, de persona, quis? quae? et de alia 
re quavis , HQ , TO , HQ quid ? 
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SuDiin Pluralia. SufGxa S inguUrla. 
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CIP. II. DE NOMINE , FBAEF. , ET PHONOU. 

VI. De pronomine possessivo , seu suffixis. 

Prooomioa poaaeMiva sunt particulae desumptae ex primi- 
tiris : et , quia nominibus suffigi solent , dicontur tujffixa. Non 
pariantur ob diversum genus nominis , cui suffiguntur , sed ob 
diversum genus personae possidentis , ut patet ex tabula se- 
quenti : 


Nomen Singulare. Nomen Plurale. 


Person. 

Suffii . 


*w 

n 

aCi 

C 

!0 

>» 

e 

s 

c» 

Person. 

Suffii. 


I. c. 


1 ‘ 

1. C. 



a. M. 
a. F. 

t. 

iITV 

a. M. 
a. F. 

X 


3. M. 
3. F. 

S 

rt 

T 

1 

!▼ 

.3. M. 
3. F. 

T 

n 

TV 

IT 

T r.' 


I. C. 


1 •• • 


I. c. 

13. 

33nit 
1 " 

a. M. 

Q3 

D3“I’U 

(? 

B 

a. M. 

D3 

D3nv“ 



r.* 1 . 




r.* 

a. F. 

1 ?. 


15 

X 

a. F. 

I?- 


3. M. 

D 


CG 

3. M. 

on_ 

Dnnir 

3. F. 

1, 



3. F.' 

17 . 

inn.'y‘ 


3 
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Annotationes. 

1 . Nomina singularia terminata in ( rt ) hanc terminationem 
abjiciunt , antequam adjungatur suffixum : nt rn^ oger , 
ager meus. 

Terminata antem in (n ) mntant H in M , ut re- 

T ' IT 1 - 

gina , regina mea. JTHB dux , ^rns dux tuus. 

Nomina pluralia terminata in n*1 1 nt reginae , 

ri3K patres, sumi possunt tanqnam mascnlina singularia , ut 
inde fiant pluralia D>ni3/0 • : si enim his plura- 

libus fictis jungantur suffixa more solito , omnia recte se ha- 
bebunt : ut 1 reginae meae , tuae etc. ’n*13K 

patres mei , tui etc. Sed hujusmodi nomina recipinnt 
etiam suffixa Q , et 1 , nt QniS^Q reginae eorum , ]pi3N 
patres earum. 

APPENDIX 

De formatione nominum. 

Nomina formantur a yerbis diversimode : 

I . Per meram mutationem punctorum , nt rex , a verbo 
regnavit. 

a. Per repetitionem alicujus literae radicalia , nt ^p^p '^er- 
tex , a verbo inclinavit verticem. 

3. Per literas superadditas. Ex his autem literis K i 

et O praeponi solent) n postponi , reliquae praeponi vel postponi. 

Yariae etiam sunt nominum classes, per analogiam ad va- 
rias conjugationes verbomm. Nomina autem derivata a verbis 
imperfectis seqmmtur , ut plurimum , illorum anomalias , seu 
irregularitates, de quibus postea. 
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DE MDTATIOItE PUNCTORUM. 

In Capite praecedenti , ut facilior esset doctrina illa generalis , 
eligendo exempla, in quibus non requirebatur punctorum mu- 
tatio , atudioae Titarimna banc diflicultatem , quae , ut pleriaque 
ridetur , eat hujua linguae praecipua. Nunc autem , ut eam eno- 
demua, ait 


I. De mutatione ob accentum. 

Ob accentum diatinctirum , praecipue si ait unus ex majori- 
bus , varia fit mutatio ; punctis , propter pausam , productis. 

I. Generaliter patbach praecedens mutatur in kam^x : ut 
Deus meus, pro ; *1QK dixit, pro lan. 

a. In nmninibua acberi mutatur in ('') retracto accentu : 
ut fructus pro ipS. Quod frequenter fit ante suffixum 
, ut manus tua , pro . Sic ( ” ) aliquando mutatur 
in chblem , ut morhus , pro 

• A * r t: 

Item ('') procedens saepo mutatur in (^) ut VQU sol , 
pro sic aliquando in verbis, ut sedere, pro 

Unum eat nomen terra, quod, quando ei praefigi- 

tur n , semper mutat prius ( '' ) in kametx , licet non adsit 
accentus distinetivus. E contra '>[^0 >*ea; , et justitia , nun- 
quam mutantur ob accentum. 

3. In verbis schevk mutator in punctam longum, ex quo 
ortum habuit , retracto accentu ; ut tradent , pro lIDDt 

At* * I 1 : ■ 

a fut. sing. Illud autem schevk mutandum, si ortum 

habuit ex brevi, mutatur in longum shnile, ut tradide- 

runt, pro IppO a aing. *1DO- 
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Makkapli e contra mutare solet pancta longa in similia Lre* 
via, i. e. (’’) in {"), (•■) in (■•), (T) in kainMz-chatupIi : nl 
“TO quid, pro nO ; ‘^STIS lotum , fro DN. 

II. De mutatione ob alias causas. 

1‘raeter accentum , quatuor sunt causae , ob quas saepe mu* 
tanlur puncta in nominibus , idest : suffixum , regimen , nu- 
merus ( dualis aut pluralis ) , genus femininum , quando in ad- 
jectivis genus femininum formatur ex masculino. Et (generatim 
loquendo de mutatione ob istas causas) quatuor tantam sunt 
puncta mutabilia, i. e. (’’)(■) {'■)(!)) nec nisi io ultima, vel 
penultima sjllaba. Mutantur autem quatuor dicta puncta, ob 
quatuor dictas causas , juxta regulas sequentes ; 

Pro (’) (") (■•■) in penult. 

Recola. Kametz , tzeri , saegbl, quando sunt in penulti- 
ma syllaha , debent mutari in schevd , ob quamlibet ex dictis 
quatuor causis. 

Fit tamen exceptio: quia regimen singulare retinet saegbl, 
et tzere similiter quando constituit quinque pimcta , ut in no- 
mine vitulus. 

Pro eisdem in ultima syllaba. 

I. Recola. Kametz ultimum mutatur in singulari in (~) 
oh regimen , et cum affix. B3 , 13. In plurali vero mutatur 
in (') ob regimen, et cum affixis DD , 13, et DH , IH- 

3. Recola. Tzerb ultimum .si praecedat (''), mutatur ut 
kametz ; si praecedat aliud punctum in regim. sing. manet 
immotum; alias semper mutatur in (■). 

3. Recula. Saegol ultimum ( extra regim. sing. ubi manet ) 
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fere mutatur in ( ■ ) , praeterquam in plurali tam slalus ab- 
joluti, quam in affixis aliis ab On^ in> D3 > ^3 i in qui- 
bus mutatur in 

Pro (=1) 

Regula. Cholem non mutatur, nisi sit in penultima syl- 
laba , et veniat ante saegbl , aut pathach. Time autem muta- 
tur in (o) brevissimum, seu chat^ph-hambtz. 

Excipitur tamen regimen singulare, uLi proinde nulla (it 
mutatio. 

Nota I. Pathach vicarium TOU (’) habetur pro (■'), et 
easdem leges sequitur. Est autem pathach vicarium TOU saeghl, 
quando venit sub , vel ante gntturalem in dictione milhel : ut 
dominus , pro , nOS pascha , pro nOS- 

Nota a. Saepe contingit, ut motatio facta juxta regulas 
praecedentes (licet primo, et per se debita) corrigenda sit, juxta 
regulas assignandas io parngrapho sequenti. 

III. Regillae generales pm scheva. 

I. Regula. Scheva simplex , licet quiescens, raro , mo- 
bile autem nunquam ponitur sub gutturali \ sed , loeo ejus , 
poni debet scheva compositum. Hoc autem scheva compositum , 
plerumque est ( ~< ) , aut aliud affine puncto praecedenti. 

Hinc ohiter evincitur, dari (o) brevissimum, seu punctura 
compositum, quod vocavimus chatiph-hamitz. Nam sicit ce- 
tera puncta composita , sic ( '" ) ponitur pro ( ; ) sub gutturalibus, 
praesertim post (o) breve. Sic dicitur oholb, taberna- 
culum ejus, pro ohlb , ab Et similiter fit per 

totam conjugationem Hophdl, quando prima radicis est gut- 
tiiralis. 
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3 . Ricoii. Punctum compositum , ante aUud tcJievd, amittit 
suum : ut , ex rn^O opus , fit opus tuum , pro 

In pauM autem esset . 

3. Recula. Schcva simplex non legitur ante aliud scheva , 
sive simplex, sive compositum. Sed i. scheri simplex ante 
aliud schevi simplex mutatur communiter in chirek-parrum : 
frequenter in pathach, praesertim sub, rei ante gutturalem: ali- 
quando in saeg6l, praesertim ai scberi. mutandum originem du- 
cat ex txeri. a. Suberi simplex ante scheri compositum mutatur 
in punctum affine ipsi composito , ut et ego , nORS sn 

veritate, >3V3 in afflictione. 

Hinc oritur specialis contractio , ut dicatur >'> 

domino , pro ’3*nR3 ; et C’i1^R3 Deo , pro D’rt^R3 ■ 
Sic frequens est dicere , pro . 

Mutatio ergo punctorum, facta juxta regulas datas in pa- 
ragrapho praecedenti , debet ita corrigi juxta bas ultimas tres 
regulas generales, ut neque scheri umplex legatur sub guttn- 
rali , neque legatur scberi simplex , sire compositum , ante abud 
scheri. Et sic mutatio redditur completa. 

IV. Exempla mutationis completae. 

Patet ei regulis de mutatione punctorum , quod eadem mu- 
tatio , quae fit pro regimine , seu forma constructa , inserriat 
ellam suffixis Q3 , ^3 , Dn , in cum interim reliqua suffixa 
sequantur potius formam absolutam. Hinc quatuor illa sufpsca 
rocabo constructa , reliqua vocabo ahsoluta : et ut ret magis 
adhuc pateat , adjungam exempla , juxta varias nominum classes t 

Sing. 131 verhum , cnm suffixis absolutis , ^13^? e*c- 

t T T I • T I 

Regim. 131 ; et sic suffixa constructa , ut D3131 • 

Plur. Q^131 ; et sic suffixa absoluta, ut ^13^- 

I ‘T I »-T l 
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Regim. et sic suffixa constructa, ut D3’"I3’1. 

Siug. '|3\l} vicinus , cum absolutis ut '33\j5 elc. 
Regim. , et sic cum constructis ut D333\3 • 

Plur. D’33'\|j 1 et sic cum absolutis ut '331^ • 
Regim. '33>tf» et sic cum constructis ut D3’33)!}. 


n33 

vestis 

\ Nil mutant ob re- \ 

n:3 

«' S ■ 


rex 

f gimen sing., sed cum 1 

'3^0 

1 ■ I " 


vitulus 

( omnibus suffixis sic: i 



sanctitas 

) ) 



( 


Ht sic cum suffixis 
absolutis , ut 


n 33 

»-T t 

13^>0 

l-T I 

'>hiV 

»“ T -t 
1“ TlTl 


I 


S 9 

4. 


B 

•s 

c 


T 



) 

D3n33 

r/ ~ t • 

^3te 1 

Et sic cum suffixis 1 


t * V 

constructis , ut | 

D3'^3y 

'P1R. ) 

) 

1 cp^tpip 


npnX justitia. Suffixa absoluta ut inj 3 ^ 3 . 

Regim. rp'T3C- Suffixa constructa ut D3flpn3. 

Pl. nip”J3 , quasi a sing. pTC , quia ut dictum est C. II. 
n. 3. ( n ) tollitur priusquam addatur HT . 

Regim. flip^X- Plurale fictum (de quo Gap- II.) D’rip"T3 < 
unde omnia suffixa ut 'n*ip"t3, elc. 

Eamdera formam sequitur nnptO ancilla cura aliis multis 
similiter contractis. Nam { quasi esset in singulari ^^D^3 ) 
in plurali absoluto n‘inO'D. 
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APPENDICES 

De punctorum mutatione anomala. 

Inter legendum , multae oocnrrunt punctorum mutationes 
anomalae , quarum praecipuas in his Appendicibus breriter ex- 
plicabo. 

APPENDIX I. 


De accentu distinctivo. 

Accentus distinctiri, praecipue majores soph-pasitk et ath 
nith , faciunt 


Iat 



nny 

TAT 

^n'is 

nriN 

TAT 


• A r 


’3N 

• TA 


nny 

nrs 

IT - 

!■ •» 

’3N > 

• “I 


In ilbs transponuntur puncta , et sjllabarom numerus con. 
trahitur : in istis producuntur puncta , et accentus retraliitnr. 

APPENDIX II. 


De nominibus ortis ex defectivis m . 

Haec nomina nil solent mutare ob regimen sing. , sed aucta 
a fine per suffixum , numen;m pluralem , aut terminationem 
femininam , habent daghMh ad significandum defectum , et pun- 
ctum Icmgum praecedens mutatur in brere, idest ('') in (*), 

f) i» (■). (i) (')• 
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Sie saccus, sufHs. Dn perfectus , integer, pl. 

D'on, fem. man. 

!• - rr “ 

3 ^ cor , 13 ^ cor meum , ^Pl gratia , *l 3 n gnUia ejus. 

robur, robur meum, QR perfectio, IfiR ete. 

In hl« autem nomioibna ('') repertam sub augmento ante- 
cedente , manet. Ut clrpeus , a "jH protexit, pl. D'33t3 . 
toffix. >33Q etc. Excipitur chorus. 

Nomina aeqnentia 

RS buccella Y3 praeda 

DQ tributum P|D limen 

^^C latus R3 torcular 

» ■" I ~ 

nn terror 

I- 

Aucta a fine , mutant ( ~ ) in ( ' ) sequente daghesh, sic pl. 
QtRS buccellae etc. 

r • 

Ad defectira reducuntur 

rSl filio, pro R33 , suiBx. tp3 etc. pl. R*|33. Et cetera 
inde regulariter. 

ROS veritas , pro R3QN » »»fii ’RON etc. P|K facies , 
nasus, ira, pro t]3K > lufi'. ^SK- 

APPENDIX III. 

De nominibus ortis ex quiescentibus y. 


Sequentia nomina 




Ria 

VIT 

mors j 

Contrahuntur per 

(*!) . 

1. 


medium > 

ut tRiO mors mea 

V 

etc. 


m 

iniquitas 1 





bos j 

In pinr. dilatantur per 

3. 


platea > 

1 mobile, nt DmW 

l-T 1 

boves. 



canistrum 1 

etc. 
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Sed n't oliva J Contrabunl ( * ) el ( ' ) 

oculus > in unam ( " ) , ut D|*riM 

et cet»‘a hujusmodi} J olivae , oculus meus. 

Excipe Tero 



rohur , exercitus 

) ( 



pullus asini 

1 quae in pl. 1 


t£}tn 

hircus 

/ habent \ 

uixjin 

t' r 1 

n'3 

• r” 

domus 

) ( 

D'n3 

r T 


vepres, habet cum 

suffixo ( ) 



Tandem 


civitas 

caput 

D*)' dies 


habent 
in pl. 


nny 

I • T 

D'''0N1 

D,:»: 


per ^ im- 
mutabile 
per ' mu- 
tabile. 


APPENDIX IV. 


De nominibus ortis ex quiescentibus lamcd-hc. 


1 . Dissyllaba «(uaedam terminata in ( n^) et (f1^ ) non mutant 
[’’) in penultima. 


rt^H juramentum 
esca, etc. 

I T 


I cum suffix. I 


• • T T 

r T 


Huc reducuntur !TO*1 et riDT excelsum. Item fTjn ma- 

rr T IT IT T 

Ium, n|TiC angustia. Et alia quaedam similia. 

a. Nomina finita in (n^), ut (njpp) possessio (a Jiap pos- 
sedit) ob regimen sing. mutant ('') in (~), ut 
sessio pecoris. Aucta a fine amittunt 17« unde fit in plurali 
O^SpQ. Denique recipiunt sulfixum verbale ut pos- 

sessio ejus. 

3. Quaedam monosjllaba variantur , ut sequitur : 
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3 K pater. SufiiM absoluta UN , 7fU« , pater meut 

etc. vel ^n'3N . rr>aN , pater eorum etc. 

r T T r T r T 

Regim. aingul. >3S. Suffixa constructa D3'>aM etc. 

Plur. nhaS- Regim. n‘iaN- Suff. regulariter. 
n» frater, ut 3S , se<l ia plur. D’nM- R^in>. ipN- 
DH socer, ut 3S » sed in Bibliil tantum ^’pn. «II'?*?' 

tanguis. Omnia regulariter, praeter D3P1* 
n' manus nil irregulariter praeter D3T* 
nS os, regim. aing. tg, suffixa tjS , ^['S . ®tc. ut in 3N- 
In Plur. D»s , ni'9 . n'i*s . ni»a>9 

r r I* I • • 

rriP agnus. Regim. HiD • Suffix. ‘liiS et • 

^3 fdius. Reg. IS vel ^3- Pl- D^ja | 
n\3 nomen. Reg. DW- Pl- J 

APPENDIX V. 

Dc kametz. 


I 


tribuni 

r • T 

Qty3\3 septimanae 


. Relinent ( '' ) ut distin- 

I guantur a ter- 

’ tiani, et a D^yai» jurati. 

I • \ s 


D'^31< agricolae 

peccaiores 

/niri 

»• TT 


) Et alia quaedam suuilia 
I ubique relinent (’). 


Nota. D’\B3rT est eiusdem furmae cum QtRTSn. Primam 

r tt ' r T • 

enim ('') ponitur pro (") ad compensandum dagbish exdnsum 

•X 
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^t3p parvus 

i Et alia quaedam similia , 

^Q3 camelus 

•T T 

[ euphoniae gratia , motant 

IgiN rota 

^ ultimam ('') in (*), se- 

33T3P refugium 

1 quente dagh^ , ut 

cuniculus 

1 D'3pp etc. 


APPENDIX VI. 

Dc Tzere. 


Haec et quae* 
(lam simiUa 
retiaent ("). 


n^DS caligo 
piscina 
n)T3 rapina 
petilio 


lugentes 
D'ni3\y laetantes 

~ j 

C’2CBn volentes 

r ~ -J 

D'nD\£} ohliviscentes 


Item HK3 puteus, et similia, frequentius retinent ("). 


Haec antem 
constanter 


principium , Et omnia, ubi {") 
n3^S inimicitia > sic renit ante quie- 
^3'n templum ' scentem. 


Nota. surdus est ejusdem formae cum mutus. 

Primnm enim (~) ponitur pro ( ) ob dagh^h exclusum ex 
T- Et ideo manet in plurali C^\Bnn. 


APPENDIX VII. 

Dc Saegbl. 

Saegbl in dualibus ubiquo mutatur in seberi. Ut au- 
ris , dual. « suffixa omnia ut etc. 

• r“ ! T : T 
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Nola- ^|73 (onde pior. 0^^113 prunae) sicut et DnS 
carho , sont ejusdem formae cum 333 fur. Illud enim (") po- 
nitur pro (~) ante n (ut dictum eat pag. i4.)> ideo( ') illud 
manet, qnamdiu manet n kainetxatom. At quando mutatum 
fuerit ('') sub n> tunc etiam (~), excluso sedem sibi de> 
bitam occupt. Unde dicitur in regimine t3K'^^n3 prunae 
ignis. 


APPENDIX VIII, 

De Cholem. 


1 


mane 

actio 

- I 

yOjJ pugillus 
noh spiculum 
Dnh juniperus 


In plurali absoluto mutant 
cholem in schera , ut 
Dn)33 etc. 


3 


tabernaculum 

V I 

yais galea 
^y’g actio 

- I 


In plurali absoluto , et cum 
suilixis , aUquando reti- 
nent cholem. 


Cetera hujus formae nomina , juxta regulam generalem , mu- 
tant cholem in ('”), quod (sicut cetera puncta composita) ante 
aliud schevi, amittit suum, et sic transit in (o) breve. Ali- 
quando tamen transit io ('^) ut '1^*73 magnitudo ejus a W|l- 
Cholem ultimae sjllabae saep , cuphoniae gratia , mutatur 
in (■') sequente daghesh. Ut DIIH rufus, plurale D^CnK: *ic 
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magnus 

*tij33 punctatum 

secutis 

variegatum 

i ..udu, 

SiDy fraudulentum 

J 

pifiy profundum. 


Praeter omnem regulam ab homo fit in plur. QtVSK* 

O , y, 1 I • T -l 

CAPUT VI. 

DE VEBBO PEBFECTO. 

V 

” erba apnd Hebraeoa babent duo tempora , praeteritum et 
futurum ; pro praesenti ntuntur participio , quod ideo vocatur 
henoni , aeu intermedium , quia medium eat inter praeteritum , 
et futurum. Dicunt v. g. ego tradens, tu tradens etc. pro trado, 
tradis etc. 

Sunt quatnor Conjugationes. 

1. ial. Seu Pahtd} cujus passiva est Niphal. 
a. PQiel; cujus passiva Puhal. 

3. Hiphil; cujus passiva Hophal. 

4- Hiihpahel ; quae , quia est reciproca , non babet pas- 
sivam. Haec autem conjngationnm nomina ortum ducunt ex an- 
tiquo paradigmate . 

Idem verbum inflectitur per omnes illas conjugationes ; sed 
sic acquirit diversas significationes; v. gr. *1DO 

In I. conjug. nnde significat actionem , idest tradidit ; vel 
passionem *1DQ3 tractus est. 

r~ I • 

In a. additor emphasia : nDD diligenter tradidit , “IDO 
diUgenter traditus est. 

In 3. significat actionem , mediante alia actione, vel pas- 
sione : fecit tradere , nOOn fictus est tradere. 

r f • ^ I- I T 
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In 4> significat actionem reciprocam ; *1D&rin tradidit se 
ipsum. 

Sic plemmque ob varias conjugationes , variatur Verborum 
significatio : quando aliter continget , Lexicon indicabit. Hoc spe- 
cialiter notari potest, quod Verba, quae in Kai sunt neutra, 
in Pihel fiant activa. Quid autem quaeque conjugatio contineat , 
sequens tabula exhibebit , simul cum paradigmate , ad cujns 
nonnam conjugari debent omnia Verba Perfecta. Si Xal accurate 
discatur , ut debet , nulla fere restabit diiHcnltas in Siphal , 
ceterisque conjugationibus addiscendis. Ipsa conjugationum no- 
mina Niphal , Pihel etc. primam vocem suggerent ; et reliquae , 
quasi sponte venient ad imitationem ipsius Xal, praesotim si 
prius legeris adnotaliones subjungendas. 
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mniPAniiL 

IIOPHAL 

HIPHIL 

"ipttnn 

"loan 

«“AT 


mDann 

»T S ” i ■ 

mnan 

(T : : T 

m^nan 

T 1 : • 

mDnnn 

mnan 

mnan 

niDonn 

. ~ J • 

moan 

t 1 r” : T 

nppan 

imDann 

''rnoan 

impan 

^npann 

noan 

1 1 t T 

n\pan 

nmDann 

r.- j - - i • 

arnoan 

r.* J - : T 

annoan 

r.* s - : • 

]npBann 

^snpann 

■jnnpan 

isnpan 

imsan 

1 P.' s • J 

laipan 

nD'3nS 

r* ” ; V 

-loas 

1“ s T 

-i’pas 

noann 

— j 

“loan 

I” J T 

T-pan 

neann 

•nDan 

1 : ST 

moan 

“iDan’ 

r* - J • 

nna’ 

f s T 


“iDann 
1“ • 1 * 

“ican 

r- t T 

*i'Dan 

"iDan: 

r* “ J ■ 

"loaa 

1" s T 

i>Da3 

noann 

nnan 

* s s T 

nipap 

nDan> 
1 « ” : • 

noa’ 

1 : : T 

npa;: 

njiDann 

T ir- - > • 

njioan 

T : I” J T 

rrnoan 

T : r S “ 


PVilAL 



nDD' 

I : I 

naiDon 
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ckP. ly. DE VEBBo PEnrECTo. 


Sil 


PIHKL 

MPHAL 

KAL 

r£R80!«A 



IDQ 

. 

rnoa 

tT 1 • 

rnoo 

T : 1- • 

mDn 
1 1 1- ■ 

1003 

i- ; 

ni DO 3 

• r : : • 

mD03 

T : 1“ i • 

P.1D03 

1 1 I" s ■ 

'>mD03 

• ii“ ; • 

niDO 

IT J IT 

niDO 

T ..-T 

’mDO 

:i~ T 

3. m. 
3. r. 

2 . m. 

2 . r. 

I. c. 

Singularis. 

•9 

9 

>■ 

m 

H 

ntpp 

cniEO 

r.* 1 - 

iniEO 

1 r.* i - • 

'lalBrs 

; I* • 

n0O3 

t j : • 

□niD03 

r.‘ ; - I ■ 

'31pp3 

31D0 

: T 

DDIDD 

r.* 1 - : 

]i1ipp 

’l31DO 

.1“ T 

3. c. 

2 > tn. 

2. f. 

I. c. 

Pluralis. 

9 

H 

e 

X 

“'3PN 

1DON 

»" T V 

liDON 

1 ; f 

I. c. 



lEon 

f - . 

iDon 

f T • 

liDon 
1 2 ' 

'J. m. 

(/) 

5” 



nnon 

r s IT • 

noon 

T ; » • 

2. f. 

'9 

ss 


"IDO’ 

r- ~ i 

1D0’ 
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Annotationes generales. 

I . Incipitur conjugatio a tertia peraona praeteriti ; quia illa 
in Kal eat aimplex radix. Et inde formantor reliquae fere 
omnea peraonae praeteriti , addendo ultimaa ayllabaa pronominum. 

3. InllnitiTtu dicitur > >■ e- fons , quia inde formao' 
tur reliqua fere omnia. 

Gerundia ab infinitivo formantur per literaa praefixae. 

Sed in An/, et Iliphil (praeter formam communem primo loco 
expressam in tabula) est alia infinitivi forma aequivalens gerundio 
in do. Haec autem nude usurpatur, (seu, sine litera praefixa), et ple- 
rumque in duplicatione verbi , ut *lipiOri “IIDQ tradendo trades. 

Futura^ ab infinitivo formantur, praefigendo literas i 

per se loquendo, schevatas: pulcre alludunt ad pronomina la- 
tina K ogo , tu , y ille , 3 nos. Unde illas , hoc ordine 
numeratas , vocabo etinales. 

Participia etiam ( exceptis participiis primae conjugationis ) 
ab infinitivo praecipue formantur , praefigendo t3 > quod etiam 
per se loquendo, est schevatum. Sed regula est generalis. 

lAterae etinales , et Q participii, excludunt n charaete- 
risticum sequens , et punctum ejus assumunt. 

3. Participia, (ut in paradigmate vidimus) instar nominum 
declinantur; sed habent in feminino singulari duplicem formam. 


Sic 

In Kal. In Kiphal. 


Sing. masc. 

*iDin 

Sing. masc. 

"IDQ3 

rr t ■ 

fem. 1 

niDin 

et 

rviDin 

fem. 1 

niDQ3 
et ‘ • 

mDCl3 

V r.* : • 

Plur. masc. 

DnD‘in 

r s 

Plur. masc. 

DnDn3 

»• T : • 

fem. 

nippio 

fem. 

ni^pip3 
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Annotationes speciales 

Pro Kal. 

I. Kal habet pro nota characteriatica , quod nullum ha- 
beat dagliish forte , nec augmentum antecedens , praeter literas 
elinaUs: et ab hujusmodi onerit carentia vocatur Kal, i e. 
Uvis. 

3. Praeter terminationem communem , praeteritum Kal ali- 
quando terminatur in (~) , nt senuit. Sed inflectitor ad pa- 
radigma commune sic ; etc. Tunc autem 

benoni non diilert a praeterito : dicitur enim senuit , et 
IpT senescens. 

Aliquando etiam , sed rarius , terminatur in cholem , ut 
^3 1 potuit. Hoc autem cholem , prorsus ut palhach , aut ma- 
net, aut mntatur. Sic enim inflectitur: ^ 31 , etc. 

» T IT « ▼ T : I T 

Oh translationem tamen accentus , cholem transit in kamMz- 
chatiiph , ut «* poteris. Unde in secunda persona 

plur. debet similiter dici 00^3^ i ^0^3^ ■ 

3. In multis verbis neutris, et illis quae habent guttora- 
lem pro secunda , vel tertia radicis , futurum et imperativus 
Kal non terminantor juxta paradigma commune in i , sed in 
(*), ut cuhahit, redime, audi. Sic infini- 

tivus aliquando , nt euiare. 

4- Literae etinales saepe retinent punctum breve , eis de- 
bitura propter aflinitatem cura puncto composito , quod literae 
sequenti debetur , licet illud punctum compositum non expri- 
matur. Sic contracte dicitur pvo deficiet , 

pro erubescet, 
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Annotationes speciales 

Pro reliquis conjugationibus. 

I. Niphal pro nota characteristica habet 3 in fronte. Qoia 
autem illud 3 non exprimitur niai in praeterito , et participio , 
eompenaatnr in fntnro ejus defectua per dagh^ in prima ra- 
dicia ; utqne illud daghiah sentiatur , infinitiro , et imperatiro 
praefigitur il. Etinales hoc faciunt in futuro. 

3. Pihel pro nota aua habet daghteh in media radicis. 
Sic etiam Puhal , sed praecedente kihbhts. Nullum autem ha- 
bent augmentum antecedens , praeter etinales , et Q participii. 

3. Hiphil pro nota ana habet n praefixnm per (.), aut 
( ~ ) , et quando ah etinalihus , aut t3 participii , exclnditur 
illud rr« punctum ejus (~) macet sub litera excludente: me- 
diat etiam ( f ) inter secundam , et tertiam radicn ; per quae 
satis distinguitor conjugatio. Sed 

Nota ; Saepe in futuro Hiphil mutatur illud (.) in ('), 
praesertim quando adest 3 conreraiTum. 

Hophal pro nota sut habet ri praefixnm per kam^- 
chatiiph. Quod etiam, excluso n per etinales , aut Q parti- 
cipii, manet sub litera excludente. Sed 

Nota ; Illud kamMx-chatuph aliquando, praesertim in partici- 
pio , motatur in kibbutz. 

5. Hithpahel pro nota sua, praeter da^esh forte in media 
radicis , habet praefixam particulam nH , aut aliam similem , 
quando n excluditor ab etinalibus , aut Q participii. Sed 

Nota : Quando prima radicis est una ex literis ViltDT « *d 
▼itandum stridorem , f) characteristicum illi postponitur , ut 
"IBriOn custodivit se , pro •IBltjrn. Ideroque n post I in T , 


CAF. IV. PI VIBBO FEXTECTO. 


po«t 2C in tS matatnr , at justificavit se , pro • 

Haec autem raro. 

APPENDIX 

Pro gutlurdUhus . 

Quando literaa, juxta paradigma sdievandaa, coolingit eaae 
guttoralee, obaerraodae eunt r^olae generales de achevi. Yide 
illas supra Gap. III. Juvabit autem spedalius notasse sequentia : 

I. Si prima radicis sit guttnralia , in praeteritis Biphil , et 
Siphal , ac iu hujus participio, habet plerumque et aug- 
mentum antecedens habet ('■) , ut Tip^H transire fecit. 

3. Idem fit interdum in futura Kal , si prima radicis sit 
N , aut n , ut liON' amiciet , erubescet. 

I 91 V I- v; V 

3. Item in imperativo , et infinitivo Kal , si prima radicis 
sit K > ut "itaK tiic , cortgregare. 

CAPUT V. 

ns VEHBO IMFEEVECTO. 

^V"erba Imperfecta sunt vel Defectiva, vel Quiescentia. Defe- 
ctiva sunt , in quibus litera aliqua radicalis inter conjugandum 
deficit , facta compensatione per daghesh. Quiescentia sunt , in 
quibus litera aliqua radicalis quiescit , aut abjicitur , compensa- 
tione facta non per dagh^ , sed per punctum vocale longum. 

Reduci pouunt ad sex Classes : 

I. Defectiva pe-nun , ut Tjjja accessit. 
a. Quiescentia pe-jod , ut Blffs sedit. 

3. Defectiva duplicantia ajin , ut 33D eircuivil. 

I- T 

4. Quiescentia ajin-vau , ut 0!|p surgere. 
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5. Quiescentia lameJ-aleph , ut M|13 creavit. 

6. Quiescentia lamed-he , ut n3p possedit. 

Explico terminos. Ab antiqno paradigmate , prima li- 
tera cujusqne radicis vocatur pe , secanda vocatur ajin , tertia 
vocatur lamed. Unde verbum defectivum pe-nun , est verbum 
defectivum, in quo prima litera radicis est 3- Verbum quie- 
scens lamed-he , est verbum quiescens , in quo tertia litera ra- 
dicis est n* £t sic de ceteris. 

Aliqui ponunt aliam classem , idest quiescentia pe-aleph , ut 
bpN comedit , "tas periit , dixit etc. Sed pauca illorum 

sunt imperfecta , nec nisi in futuro £al , quod sic formatur ; 

comedam \ 

comedes m. v vel per (") < m. 

comedes f. etc. ) ( f. 

Pro verbis ergo pe-aleph , sufiGcit dicere , quod pauca il- 
lorum habeant istam specialem anomaliam in futuro, in cujus 
prima persona singul. K radicale abjicitur ; in reliquis autem 
personis manet quiescens in cholem. Illa vero pauca sunt, prae- 
cipue tria praedicta. Eamdem tamen anomaliam sequuntur nSN 
voluit, nSH coxit; et aliquando haec tria griK di/eant , ins 
tenuit , PjDS congregavit. Pergamus nunc ad propositas sex 
CbMses expbcandas. 

I. CLASSIS. 

Defectiva pe-nun. 

Ia bis verbis nun schevandum tollitur ( exdpe praeteritam 
Mal , et participium Pahul ) , et defectas , nln potest , notatur 
per daghesh forte in litera sequente , ut accedet , pro V33^ . 
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Item infinitinis Kal asaumit (H )> ut n>D3 accedere. 

V* V r 

In nullo alio difTeruDt haec Yerba a Perfectu. Unde suf- 
ficeret in paradigmate exhibere illa , in quibus 3 , quia sche- 
Tandum esset, tollitur. Fit ergo a 1033 accessit. 
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Annotationes. 


I. Hanc fonnani sequuntur quaedam alia verba, llp ^ oc> 
ceyjit , njj re/i^ut/, P |]31 circmVit ; et quae incipiunt a (2t’) , 
exceptu uno exivit , quod pertinet ad classem sequentem. 
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a. Formam in paradigmate expressam sequuntor rerba pe- 
nun , quatenus , recedendo a forma Perfectorum , sunt Imper- 
fecta. Saepe autem fit, ut illa (sicut et alia xerba imperfecta) 
contra formam propriam , aliqua ex parte sequantur formam 
perfectorum. Sic a ^B3 cecidit , fit in futuro Kal 
etc. cum terminatione cholem , more perfectorum : et prorsos 
perfecte impelles. Sic in imperatixo, 1^3 custodi: in 

infinitixo l'l3^ vovere. 

II. CLASSIS. 

Quiescentia pe-jod. 

Haec Classis multum convenit cum praecedoite; nam etiam 
hic infinitixus assumit ( n )• sicut ibi 3 > its l>ic ( 1 ) sche- 
vandum tollitur. Compensatio autem non fit per dagfateh , sed 
per punctum vocale longum , idest per (') in Kal , per 'l 
in Kiphal, et Biphil , per ^ in Bophal. Fit ergo a xerbo 
habitavit , ut in paradigmate sequenti ; 
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Annotationes. 


I. Fatunim Kal aliquando non abjidt ipsnm ()) scheraD' 
dum , aed tantum ejus achevi : tunc autem solet terminari in 
(■), ut llJa^S arescam, TtJain aresces. Dicitur tamen \£}3> 
arescet, pro lOill , (^) radicali , et servili concurrentibus in 
unum ('I). Sic et in Pihel, 103^ siccabit, pro 

a. Unum verbum potuit, dici solet formare futurum 
Kal speciali modo, sic; ^3^M t ^3111 etc. Sed quid prohibet 
dicere , illud esse futurum Hophal ? paradigma sic exigit , et 
convenit significatio propria conjugationis Hophal. 

3. Niphal mutat (^) daghesbandum in 1, ut ait^^in inha- 
bitari, pro 3\3tn> Sic etiam aliquando in Bithpahel (t) mu- 
tatur in T , ut rninn confessus est , Vjtirin se notum fecit, 
rtSinn disceptavit; pro etc. 
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Quaedam verba hujus classis , in Biphil non abjiciunt ( ) ) 
schevandum , sed illud retinent quiescens in (~), ut 
benefecit , a ; sic dextravit , pi^in lactavit, 

ululavit. 

III. CLASSIS. 

Defectwa duplicantia ajin. 

In hsc classe, Pihel , Puhal, e4. Eithpahel yd omnino non 
diflerunt a veibis perfectis , vel in hoc tantum diflerunt , quod , 
abjecto dagbfesh characteristico , panctum praecedens mutent in 
*| immutabile. Unde in Pihel, pro 33D dicitur 33^10 ctc. 

Reliquae etiam conjugationes aliquando sunt perfectae; quando 
autem deficiant , formantur ut in paradigmate sequenti , 3^D 
circuivit , quod contracte, sive defective, dicitur 3p- 
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HIPHIL 

ISIPHAL 

KAL 

TUTCnCM 

FUTURUM 

FUTURUM 

FUTURUM 

3D1S ; 
•“ 1 

noN 

I" T 

3DS 

1 T 

• V 

3Din 

3Dn 

I" T 

3DF 
1” • 

3iDD 

1 T 

r~ 

'ao^in 

UDn 

■'3Dn 

■ I” • 

’3iDn 

• r~ 

• r- T 

1 T 

3DV 

1“ 

i" ▼ 

3D’ 
1- ■ 

3iD’ 

1 T 

3Din 

1“ 

2pP 

3DF 

3ion 

1 T 

• ” 

3D13 

3D3 

3D3 

I— • 

33D3 

1 T 

r* 

►” T 

lao^in 

'laon 

«Dn 
1“ • 

1 T 

r~ 

!•• T 

^3D1’ 

1“ 

>13D' 

13D> 

n • 1 

>I3'1D’ 

1 T 

1” T 

n33D1F. 

n3'3Dn 

Tl V • 1 

n3'3Dn 

rt3’3Dn 

TfT - 

T r/ - • 

T f/ 1 

P 

IMPEBATITUS 

IMFERAT1TU8 

INPBBATITUt 

3 

3DH 

3DH 

3iD 

1 

§■ 

1- T 

r- • 

1 

’3on 

• r T 

’3Dn 

• t” • 

1 

i3b 
• 1 

e. 

i3on 

r’ V 

' >i3prT 

13D 

o 

n3’3Dn 

1 H33Dn 

n3>3D 


T P.* • -J 

T PP - • 

T r/ \ 

iRniiTivus 

IHFIMITITUS 

IHFIRITIVUS 

nriRiiivuB 

2Dirr 

I* 

3Dn 

r’ T 

^ 3DH 

3‘iDrr 

1 

3‘lD 

1 

tElOHI 

Binoiu 

BBBOltl 

BMOIU 


noo 

3D3 

33D 


r* - 

r» T 

tv 

napio 

nacQ 

IT • t 

H3D3 

tr - 1 

n33b 

rw 1 


D’3D1D 

r “ 

D»3DQ 

D'3D3 

r ” : 

D’33b 

r • : 

r ! 

nnao^n 

I - 

riaon 
1 • 1 

ri3D3 

1 “ I 

ni33b 
1 1 
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GKAMMATICIE HEB8A1CAE 


HOPHAL 

HIPHIL 



U 

1; 


3 


-3 

£J 

c; 

T 




NIPHAL 

KAL 

r> 

Ci 

PAHUL 


4 T 



nauD 

3 

4T 


caisD 

!■ : 


niauD 


y4nnotationes. 


1 . In hit defectivis secunda radicis litera abjicitur. Unde 
ad defectum significandum infigitur dagh^h in tertia, ubicum- 
que , aucta voce a fine , sentiri potest 

3 . Ut dagh^h illud melius sentiatur in praeteritis, tertia 
radicis babet *) , ubi deberet habere schevi , hoc est , in pri- 
mis , et secundb personis. Et , si fuerit punctum longum mu- 
tabile sub augmento antecedenti , ( ut contingit in Niphal et 
Biphil ) corripitur in schev^ ; quia tunc removetur accentus. 
Quae ratio facit etiam ut punctura longum sub prima radi- 
cis mutetur in breve : quod patet ex paradigmate in pluribus 
locis. 

3. Ad defectiva reducuntur verba , quae desinunt in | vel 
II. Abjiciunt enim illas literas ante servilem similem ; et 
servilis duplicatur per dagh6sh ; ut ^33121 hahitavimus , pro 
3333\£} , a •JDTB habitavit, succidi , pro IflinS , a mS 

succidit. 
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IV. CLASSIS. 

Quiescentia ajin-vau. 

Haoc Classis in multis convenit cum praecedente. In Pihel, 
Puhalf et Hiihpahel , prima radicis habet immulaLile, et 
duplicatur tertia. Sic a Dip surgere (in hac enim Verborum 
Classe , infinitivus est radix) fit in praeterit» Pihet DQIp i 
!TOO'lp ; nOQ^p . etc. •, in futuro DQipS , DO^lpn etc. In 
Puhal DCip I etc. In Bithpahel DQIprirt » etc. Unde in his 
conjugationibus haec Classis prorsus convenit cara praecedente. 
Quid autem fiat in aliis conjugationibus, paradigmata sccpientia 
verbi Dp surrexit , indicabunt : 


HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL 

PRAZTEIIITDH 

PRABTEHITUN 

PRAETERITUM 

PHAEIEBITUM 

Dpin 


°iP3 

RR 

nopin 


TOip: 


inaj?in 


ripipa 


nop^irt 

nip'pn 

nioipa 

JpRP- 

'nnpin 

'ripiprt 

■•nipipa 

'fiRP- 

lopin 

lo^pp 

laipa 

^Ri? 

Dnapin 

nnin^pn 

Dnioipa 

DpQp 


■|nin’pn 

iniDipa 

1^'p- 

'laapjn 

i3ip’prt 

«ip^pa 



4 
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HOPHAL 

UIPHIL 

NIPHAL 

RAL 

rUTIIJIUM 

FUTURUM 

FUTURUM 

FUTURUM 

cp^is 


°ip« 


Dj5^n 


Dipn 

WCJ 



’P‘ipri 


Dp.l' 

=:p; 

B^P- 

mpl 

qp^n 

o:p" 

cipn 

Bipn 


B’pa 

Bip3 

npa 

iqpin 

^Q^pn 

iDipn 

TOipn 

TOpv 

^oip: 

^Qip> 


njqpip 


njQipn 

T : 1 1 

niQipn 

T 1 (1 T 

n 

B» 

1HPBRATITU8 

IMPIRATITU9 

IMPERATITU9 

3. 

§' 

1 

B^P? 

D^ipn 

B^.P 

’P’pl7 

’D'!pn 

Hil 

s 

p. 

''B^Pv' 

loipn 


o 

i^aqpn 

naaipn 



1RFIHITITU8 

IHFIIIIT1TU8 

1IIFIIIIT1TU8 


Dj5n et D^pn 

Dipn 

Dip el Dip 


BERONI 

BEKOiU 

BERORI 

Cp^lQ 

iIt 

DIP? 

Dip: 

1 1 T 

B,P 

TOp^D 

ei( 

nn‘ip3 


D’Qp^a 

1 ^P’PP 

B’pip3 

B’OR 

niqpiQ 

B’P'P? 

n^Q^pp 

n‘ip‘ip;] 

ripp 
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HOPHAL 

j 

HIPHIL 

NirilAL 

KAL 

1 

o 

Ai 

C> 

ai 

0> 

rAHCI 

3 





“T 


D',p 

£- 

ihiil. 

C 

na’.p 

•T 1 








niaip 


Annotationes . 



I. Io tertiis personis praeteriti Kal, prima radicis habet 
fere semper ut in paradigmate. Aliquando tamen habet (~), 
ut ( a riitia mori ) nO > nUD » 'inO • Sed etiam tunc habet 
(■) in reliquis personis, ut PD , PD » 'PQi pro > 

nnp « . Aliquando habet ‘l in omnibus personis , ut 

lis , mis ; mis , mis ; tmis • Et tunc tertia persona 
sing. masc. praeteriti Kal non differt ab infinitivo. Unde didtur 
niS splenduit , et ^is splendere ; llJiS erubuit , et \£}i3 eru- 
bescere. Non tamen valet e converso , ot i , si sit in infini- 
tivo £al, debeat etiam esse in praeterito ; dicitur enim in in- 
finitivo sis ingredi, sed in praeterito S3 ingressus est. 

a. Sicut in Classe praecedente , ita et hic in praeteritis 
Kiphal , et Biphil , tertia radicis habet in primis , et se- 
cundis personis , et punctum longum sub augmento antecedente 
corripitur in schevi. Sed simul notandum est , quod in Kiphal 
alterum praecedens , euphoniae causa , mutetur io * ; et quod 
Biphil alio etiam modo inflectatur sine “i , sic □'j?n , nO']3n; 
etc. 
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ts OBAMHATICAE IIEBEAICAE 

3. Fulunun Sal habet aliquantlu cholcm pro ^ j nt 
morietur pro £t hoc contingit praecipue in pausa. 

4- Im|)eralivu 8 et infinitirus Sal saepe habent (> ) pro 
tit D'\£> vel ri 1 *o; pone , vel ponere. Et multa 

sunt, quae sic habent (1 ) constanter; aut nunc (V ), nunc V 
Unde verba imperfecta hujns quartae classis vocari solent Quie.' 
seentta ajin-vau, vel jod. Multi tamen omnia exempla , in 
quibus occurrit illud ( V ) , reduci volant ad Biphil ; ita ut di- 
catur V. g. ponere , per syncopen , pro ; et ntlB 

pone, per aphaeresin , pro ri’Mjn, vel potius pro Si 

autem ita sit, nulla erunt Quiescentia ajin-jod, seu habentia 
( V ) quiescens pro secunda radicali ; nam ( ^ ) in Hiphil est ad- 
sdtitium, et non pertinet ad radicem. Quod vero in his Terbis 
imperfectis, (V) in medio quiescens , sit aliquando radicale , 
vel inde colligi videtur , quia in multis eorum raro , aut 
Domqnaffl invenitur V Idemque ( t ) aliquando fit mobile in 
Pihel , ut Qtp vel Qtp stabilivit. Et tunc Pihel infleclitar 
more perfectorum D*p» JTOJp ; PQtp , etc. Sic 3 »n debi~ 
torem fecit. 

Facilius admittitur, dici per aphaeresin contendisti , 

Job. 33, i3. pro , et Vni 3’3 intellexi, Dan. q, a- 

pro : licet haec exempla reduci possunt ad specialem 

anomaliam ipsius Sal imitantis conjugationem Hiphil. 

5. Ubi in paradigmate infinitivus habet duplicem formam 
(nl in Sal, et Hiphil), posterior habet vira gerundii in do ; 
et usurpatur in duplicatione verbi : ut D^lpO Dlp surienda 
surges , Cpri suscitando suscitarunt. Et quia infinitivus 

sic sumptus per modum gcnindii conjungitur plerumque cum 
suo verbo in eadem conjugatione , dura dicitor Di \3 

ponendo pones, Deut. 17 . , i5. , et 'itVjON TOTTO gaudendo 


Dioitizeribi 


CAP. V. UB VEBBO IMPERFECTO. ii 

gaudebo, Isa. 6i., lo-, videtur quod fatura iata (licet non 
differant ab Biphil) sint in JLal perinde' ac infinitivi adjuncti, 

V. CLASSIS. 

Quiescentia lamed-aleph. 

Begula eet generalia : iitera K quiescent petit quieaeere ia 
pancto longo, aut ('); hoc eat, petit, ut punctum longum, 
aut (''), iiainediate praecedat: Iitera enim quiescens dicitur qui«~ 
ecere ia puncto immediate praecedente. Debemus ergo aaaignara 
punctam, quod in hia Verbis praecedit litcram quiescentem 

t. In his verbis non auctis a fine, ('') praecedit, ubi (') 
deberet praecedere , ut creant , NT3' creabit , N^3 crea , 
pro N^3, ultima guttoralis, jnxta dicta , 

facit, ut in futuro, et imperativo Aa2, debeat esse (~) pro V 
Haec autem guttnralis ^ quiescens, facit ut debeat esse ('') 
pro (-). 

a. In praeteritis auctis a fine, (“) praecedit, ut riN133 , 
riNt33 , ’nN133 ; pro nsn33 ete. 

Excipe praeteritum Kal: ibi enim ('') praecedit, ut nNn3 
creasti. Sed, si (~) praecessit in praeterito non aucto, manet 
etiam ia praeterito aueto, ut pUnus fuit, pte- 

TUIS fuisti etc. 

3. In fiituria , et imperativis femininis pluralibus, ("') prae- 
cedit; unde in Kal, n3K3C1SFl invenietis, vel invenient fem. , 

T r/ ,t • 

invenite fem. Et sic in reliquis conjugationibus eadem 
eat terminatio (rT3S). 

' T r.' ' 

Haec anfliciunt pro N quiescente. Ubi autem N oon 
quieacit , haec Verba sunt prorsus PerfecU. Sed praeter infini- 
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i4 

tivam ordinarium , habent alium terminatum in ( flM*! ) i nt in 
^ rK'l!<p invenire. Et sio in aliis conjugationibus. 
Sed en integra paradigmata hujus Classis, praeter Pihel, et Puhal. 


IIOPHAL 

HIPHIL 

MPlIAL 

KAL 

rBllTlBlTUH 

PKAETEItlTUK 

PRAETEItlTUX 

PHAETEBITDK 

K2f'0n 

IT 1 T 

N>:iQn ; 

r 1 • 

IT 1 • 1 

IT T 

ns:cQn 

rr 1 1 T 

riN’:4nn 

T r 1 • 1 

nS2fD3 

IT 1 : 1 

ns:«D 

IT 1 T 

T r 1 T 

rs:cart 

T It' 1 

ns:ca3 

T l~ » ■ 

nNXQ 

T IT T 

nsjcon 


riNxa: 

r' j 

rsxQ 

rr T 

1“ t T 

’nNi*en 
1- : • 

’rN:ce3 

• 1“ j • 

’ns:co 

IT T 

iNXon 

S 1 t T 

I* 1 • 

WXP3 

1 t 1 


oriNxnn 

tf "it 

onsxtart 

IV *• i • 

nriN5CP3 

ons3ca 

rf T 1 

jnsxon 

IjnNSQn 


]rsxQ 

r~ : r 

i3Hxan 

!•• 1 • 

'i3s:!ta3 

r* : • 

’l3NXt3 

IT T 

FVTUBUM 

rUTURCM 

FUTCEUH 

FUTURUM 


N'i*as 

1 i “ 

Nrfas 

l~ T V 

IT t V 

S2fori 

1 1 • 

N‘ian 

I" T • 

N:can 

rr : • 

r 1 t T 

'sii*pn 

'Nsan 

f ; IT ■ 

’N2can 

r t 1 • 

NaC' 

IT ; T 


r* T • 

N3TQ' 

IT 1 • 

NXian 

ir : T 

N'i*an 

r . ” 

Nsan 

I” T • 

Nsmn 

IT 1 

SXD3 


NXa3 

1- T • 

N2Cn3 

IT l • 


iN’i:pn 

!• J " 

\s^an 

* 1 T ■ 

isson 

III* 

1 i i T 

!■ 1 ” 

1 ^H2C3' 

IIT* 

>IN3CO> 

IIS' 

n:sx^3P 

T r.- ; T 

njsxpn 

n3«3tan 

T r.* T * 

n3S3can 

T r.* s • 


Digitizcd by Googl 



CAP. V. DE TEEBO IXFEEFECTO. ii 


HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

RAL 

n 

IMPERATIVUS 

IHPIRATiTUe 

IMHIRATITCt 

1 





3’ 

( «ran 

et { '■* * “ 



S3ca 

rr J 

m 

s>:iQn 

' r j - 

iNxan 



C. 

< 

r : " 

1 iNxan 
el j ■ 




'iN^san 

1 I “ 


ri3N3fa 

T IV : 


nasxart 

T r/ « • 

nasxan 

T P.‘ T • 



iHrimTtTvt 

niPlMlTIVUS 

IREINITITUS 

tffnmTiTUft 






€t } ‘ ’ 

1 

' IIT 

. 1 Mxan 

et J ■ 

1 

I H^can 
et J ^ • 
1 riixan 

' 1 T • 

et I 

1 ‘ ’ 
«•ixa 

1 ■ 


nN3xa 

■BHOII 

BIHOKI 

BEHORI 


BIIIOBI 

»p 1 \ 

N'xaa 

N^a3 

»T 1 • 


NXie 

riNxna 

|nN’xaa 

et 1 " ■ ’ ■ 

riH:(aa 

' V IV 1 - 

( nN2ca3 

et I "■' ■■■ 

( rK:<a3 

V M 1 • 

et 

nN2t‘ia 

rr 1 

o^K^cna 

r T » \ 

r* 

rhNJCoa 

1 T 1 \ 

D’N'xaa 

i. • 1 - 

D^Nras 

r T 1 • 


r 1 

nis>:roQ 

1 • ii - 

n'iN3fa3 

1 T 1 ■ 


niN2cia 
1 1 





P^HUL 

o 

s 

«• 

o 

0» 

o 

n 


N’i3ta 


1 


1 T 

nK’i3ca 

1 

"S 

s- 

c 

•s 

BT 

e 


D’Ni:«a 

r 1 

s 




nhNi^a 

1 t 
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VI. CLASSIS. 

Quiescentia Iximed-he. 

I . In his verbis non anclis a fine , per omnes conjugationes 


terminantur 



Praeterita in ^ 

T J 

1 

i13p possediL 

Fatura et 1 j 

... } m n \ 

ut in 

n3pM possideo. 

Participia J '' 

Kal 

1131 p possidens. 

Imperativa in fl 1 


1 ri3p posside. 

Infinitivi. iu fli ^ 


ni3p possidere. 

Excipe Participium pdhul 

, quod mutat fT in (1), ut IIJp 


possessus. Infinitivas , praecipae ipiando sumitar per modam 
Kerundii, tenninatur in (nijt sut (n_)i et aliquando in (fT ), 
ut rt'lN'1 videndo vidi; JISB HSn percutiendo percu- 

• I • T IT r.' " r* - • • 

ties ; nSTN multiplicando multiplicaho. 

a. Auctis his Verbis a fine, n semper tollitur, aut mutatur. 

Si augmentum incipiat a puncto vocali , rt tollitur *, et prae- 
cedens litera sibi sumit punctum illud, ut Q^31p possidentes^ 
pro atjlijip ; 13p possederunt pro ^H3p . 

Excipe tertiam iem. sing. praeteritorum; ibi enim (ne, ab- 
jecto rt , non dlflerat a tertia masc. ) mutatur n in 21 , ut 11113 J3 
illa possedit , pro nrt3p . Aliquando autem , tum ibi tum alibi, 
n mutatur in (I) mobile, ut rt'Dn speravit fem., VCH spe- 
raverunt , IIDU' sperabunt. 

IT •.IV * 

Si augmentum incipiat a consonante , n mutatur in ( 1 ) 
quiescens, quod in praeterito JTal quiescit in ('), ut 2113ji3 
possedisti. In aliis autem praeteritis , licet frequenter quiescat 
ia ('], frequentius quiescit in ('), ut 21^3p3 possessus es. In 
futuris, et imperativis femininis pluralibus quiescit in ut 
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possidebitis , vel possidebunt fem. , iiy3j!|) possidete , 
nvile, et sic de ceteris. 

T r/ vt 

Paradigma in una conjugatione exhibitum sufliceret. Ex di- 
ctis enim patet, quomodo secanda syllaba horum Yerborum uni- 
formiter ee habeat in omnibus conjugationibus; prima autem syllaba 
variatur , propter varias conjugationes , prorsus ut in Verbis 
Perlectis. Vide tamen in subjecta tabula paradigmata fere omnia 
verbi r|^3 migrant. 


HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL 

IPIAETERITUM 

PRAETEBITU.M 

PRAETIRITUM 

praeteritum 

r6an 

n^an 

n^aa 

r6a 

nn^an 

nn^an 

nn.^aa ; 

nri^a 

n^^an 


ni^aa 


ni^>an 

1" t T 

n’^an 
1- 1 • ^ 

n^baa 

r~ 1 ■ 




’ri’)a3 


^i^an 


^'^aa 

iV| 

on'^an 

Dn\^an 



^n^^an 

■jn^^an 



la^^ian 

r* i T 

la^^an 

r 1 • 

ia’^aa 

r* t • 

«’i>a 

p T 

ffUTUnUM 

FUTURVN 

rCTURCN 

FUTURUM 

nbaN 

n^as 


n^as 

n^an 


n^ar 


'^an 


'^>an 

\^an 


njia'. 

n>V 

n}a^ 

nhn 

nfar 


n)an 

n^jaa 

r: 1 T 

n^aa 

' r : - 1 

n^a: 

r.‘ T.' 

nba? 


Digilized by Google 


58 

HOPHAL 

eaANMATICAB HBBBAICAB 

HIPHIL MPHAL 

KAL 

PUTURUM 

FUTURUM 

FUTURUM 

FUTURUM 


't^an 

'i^an 

1 T • 

aiian 

1 I • 

• i T 

1 t T 

'lija’ 

« t " 

1 T • 

a^ai 
• 1 * 

n2'f)2n 

na^isan 

nai^ian 

na’i>an 

r rf 1 • 

T r.’ j T 

T r.‘ s - 

T r.’ T • 

o 

SI 

IMPERATIVUS 

IMPERATIVUS 

IMPERATIVUS 

1 

n*)an 

r* 1 • 

n^>an 

nbs 

r* 1 

§‘ 

T • 


'^an 

'ibiTt 

r T • 

ybi 

-t 

r j - 

V : 

ei 




O 

na'5)an 

T r.* 1 - 

na^^an 

na’ia 

T IV : 


T r.’ T • 

INHNITIVU8 

INEIMTIVUS 

IICFINITIVUS 

iRFismvut 

niiirr 

n^an 

ri^ian 

et » ’ ■ 

nitjan 

1 T • 

rt^a et rt^>a 

IT II 

nii)a et ni5>a 

r 1 1 

et 7 ‘ 

niran 

1 : T 

el r ' - 

niaan 
1 : “ 

BtKOKI 

BENONl 

BEROMI 

BERORI 

ni>an 

r/ : T 

n‘)aD 

r/ ; - 

rr)a3 

n^>ia 

re 

n‘»ao 

|T : T 

n^:aD 

|T : - 

nha 

rr : • 

n^‘ia 

rr 

D’i520 

r : T 

D’)3B 

D\^aa 


ni^aa 

• { T 

niSaa 

niiiaa 

1 i • 

ri^ia 

1 

PAHUL 

O 

n 

n 


l 

a> 

l 

a> 

s 

1 T 

•2 

sr 

£. 

<-o 

0» 

sr 

» 

sr 

c_ 

nn!>a 

rr t 

D”i^>a 

1' i 

nin^a 
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Annotationes. 


I. Verba terminata in n mappikkatnm, adeoqne mobile , 
non pertinent ad hanc claaaem Imperfeetorum , sed sunt om- 
nino perfecta ; nisi quod unum ex illis sit defectivum pe-nun. 
Illa autem sunt haec quatnor rt33 excelluit , TO3 concupivit, 

* ITT t- r 

aj3 splenduit, TOFI miratus est. Quibus adde TOrTOnrT 
cunctatus est. 

3 . Futurum K<sl saepe, et diversimode patitor apocopen , 
praecipue quando adest vau conversivum , et accentus retrabitor 
ad literam etinalem. 

Plerumque sic, 13»T et aedificavit m. pro n33»V 
Quandoque sic , et vidit f. pro ■ 


cum (■) . 
vicario V 
TOU (’') ^ 

;'i 

I 


cum ( 
orto ex (' 


quandoque 

contracte 


e< excanduit m. , pro mn*1 

• r - r.* I • - 

et respexit m. , pro n 
ynrl et erravit f., pro n 
el ascendit m. , pro 
IJJVT et respondit m. , pro 
iBytt et fecit m. , pro fTioytl 
et captivavit m., pro 
T|3»T «t flevit m., pro n33»T 
et hibit m., pro 

1 jf * r.* t • • 


Spedale est et vidit m. , pro HN'!*!- 

Speciali item modo in futuro Kal contrahuntur Verba HVl 
fuit , ntn vixit. Saepe enim dicitur tnS , 'HO , 'H' i 'H3 
pro n'ns , n’nn , etc. Eodemque modo contrahitur faturum 

• r/ 1 V r." I • * 

veri» n’n. 


«0 
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3. In reliquit futuris (exceptis Puhal , et Hophal) saepe 
fit apocope ; seil , fere , tantum tollendo terminationem ( H . ) > ut 
In Niphal , et visus est, pro nS*V[T- 

In Pihel, et texit, pro riD3’1- 

In Iliphil , et ascendere fecit , pro 

et potavit f. , pro ; aic et ostenJtt, (quod semel 

legitur in Hiphil ) pro ■ 

In Iluhpahel et retexit se, pro n^3r>V 

[y In imperativis Pihel , Hiphil, et Hithpahel, eodem modo 
fit apocope , tollendo terminationem ( H ] f ut 

In Pihel IX praecipe, OH ede, pro njXf HOH. 

In Hiphil ^yrr ascendere fac, pro Et ex defe- 

ctivis pe-nun Qrt inclina , "JIPI percute , pro HBH , HSn • 
In Hithpahel finge te aegrotum , pro Jl^nrn . 

5. Futurum, et imperativus Hiphil, dum fit apocope, ha- 
bent aliquando duplex (''), ut liquefacies pro DDOPI i 

multiplica , pro . Sed , more solito , sub vel ante 

giitluralem mubiicin , pio ( ■■) venit (") vicai'iuin. 

G. Fiitunim Hilhpahcl in uno Verlu) rPnn\Dn adorant, 
speciali modo patitur cpocopcn , ut et adoravit , pro 

r/**t - : • - 

APPENDIX 

Dc ferbis Compositis. 

Verba Composita voco illa, quae utrinque sunt imperfecta , 
ut ill3 aspertus est. Talia autem in utra<{ue sjllaba sequuntur 
classes , ad quas pertinent. Sic a m3 fit in fut. Kal 
pro nit3' . Nun schevatum tollitur , et infigitur daghesh li- 
terae sequenti ; quia Verbum istud est ex defectivis pe-nun. 
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Ct terminatio per (n ) acquiritur, quia talem exigunt Verba 
quiescentia lamed-he. 

Hinc , reUcta unica lltera radicali , per apocopen dicitur Tfl 
et VI et aspersus est. In Iliphil , VI et aspersit , ubi V 
pro nV i quod pro HT V , ut reducatur ad formam Perfecto- 
rum. Sic a mS 3 tetendit , in futuro Kal tSV , in Iliphil 
. Et a n 33 (inusitato in Kal) fit in fut. Hiphil et 
percussit. Et in imperativo Hiphil Qil et 'ijn. 

In imperativo tamen, et infinitivo Kal, Verba sic utrinque 
unperfecta non abjiciunt primam radicis 3, aut (^). Excipe 
Sit73 tulit , MSP exivit , quae habent in imperativo , K3( , 
et in InfinitiTo, per specialem contractionem, flNW vel 

pro nsx pro riN:{. 

• VI» I- * V r/ 

Huc reduc i. Verba quaedam conflata ex variis conjuga- 
tionibus. Sic numerarunt ac, Jud. 30 ., 1 5., conflatur 

ex Kal, et Hithpahel. At ^*7j3S2irT numerati sunt, Num. 1 ., 
4j. et a., 33., conflatur ex illis simul, et ex Ilophal; 
persequetUr , Ps. 7. , 6- , conflatur ex Kal, et Pihel. 

3 . Verba, quae licet ad unam classem imperfectorum per- 
tineant , ex parte tamen imitaotur aliam classem. Sic ttiis eru- 
hescere , in prima syllaba fut. Kal imitatur Verba pe-jad. Di- 
citur enim i elc. 

I ~ I - 

3. Verbum |n3 dedit, quod utrinque deficit, inflectitur sic: 
Praet. Iri3 , n3ri3 ; Pri3 , pn3 ; ’nr3 etc. 

Fut. 'iJiH, ]nn etc. Imper. "jn. infm. nn pro ri3n , 
neque aliud est in hoc Verbo speciale. 

4 . Verba quaedam orta ex aliis, geminata una vel altera 
litera radicis. Sic a ^13 , bsbs vel bsbs : a , "IS^S : 

. I- t * I t~ I • 

R ^^>a, ^>3^3: a iriD , “imnD : a nVTy, VVV'd. Seri in- 

I ” T I - j • I- T ^ “ j It T I- — . : 

flectuntur regulariter ad formam Pihel. Sic ^3^3 , n^3b3 ; 

r* : * rr « I ■ 
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etc. FuL i>3^3N, ^3^3F1 etc. Eodemqne modo Verbi 
quae , ob quatuor quas habent literas radicalee , dicuntur quor 
drata, ut DD^S devastavit. 

r I • 

CAPUT VI. 

DE SUFFIXIS VERBORUM, ALIISQUE SUFFIXIS. 

erba ( licet pro ipsorum suffixis pronomina separata suffi- 
core possent ) saepe recipiunt suffixa ; habentque , praeter ea , 
quae ipsis et nominibus sunt communia , aliqua sibi propria ; 
idest >3 me, vel ^3 illum, H3 illam. Multis etiam 

r.* TTf 

praepositionibus, et adverbiis adjunguntur suffixa. Ut ergo res 
tota ( quantum sufficit ad proposituro ) breviter , et distincte ex- 
plicetur , sit 

I. Restrictio difficultatis , ut paretur via 
ad regulas generales. 

t. Hithpahel non recipit suffixa ; nec passivae conjugatio- 
nes, nisi valde raro, et fere nonnisi in inRnitivo. Ut DK*13rt3 

IT MT • t 

in creari eos. Reducitur ei^o difficultas ad activas conjugationes 
JTui, Pihel, et Hiphil. 

3. De Pihel autem , et Hiphil, nulla fere est difficultas. 
Pihel tantum mutat (') io ( :) ; et hoc cum omnibus suffi- 
scis. Hiphil nll mutat, nisi in Verbis imperfectis; et in illis , 
cum omnibus suffixis, (’’) vel (~) sub augmento antecedente 
mutatur etiam io ( : ). 

3. In Kal participium recipit suffixa more nominum. Et 
in praeterito , tertia slng. masc. recipit suffixa ut nomen sing. 

Prima litera ubique habet (;). Secunda ubique (') , 
nisi quod cum suffixis D3 , 13 habeat ('). Sic etiam in 
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tertia sing. fem. , prima litera ubique habet (;), secuoda ubi- 
que (^), et n mutatur in ri « ut fit in nominibus. Sed mo- 
dus adjungendi iufflxa est valde specialis , ut in labella se- 
quente : 

mOQ iUa tradidit. 

fT I IT 


Me 

com. 

Gr"iDQ 

• 1 f T t 

Nos com. 

«riDQ 

» l*T I 

Te 

m. 

^imon 

|l I ” T t 

Vos m. 

D3mDQ 

rr t “T t 

Te 

/ 

'nrioo 

Vos / 

pniDQ 

If.* t "T 1 

Eum 


mmon 

» f T t 

Eoa 

CniDQ 

•• ITT t 

Eam 


nmD3 

T I f T 1 

Eas 

imon 

1 • rr T 1 


j4nnotationes. 


1. Pro dici potest contracte Sic >inr^D3 

t fT I * f T t I f T I 

Prov. 3i. , la. et Contracte 3 i. Sam. i., ad. 

f T l ^ 

a. Pro nri^DQ (quod, quia deest exemplum Biblicnm , 
ponitur conformiler ad ^nri*1DO) dici potest contracte mOG- 

• t f T I ' * T f T I 

Hujusque formae contractae habetur exemplum in Pihel nHD]t3 
1. Sam. 1., 6. .Sed additur n > ut saepe fit, post ('') finale: 
et sempcr subintelligitur , si non exprimatur. 

3. Pro Dn*1DO (licet poni etiam possit Dn*lDO habentur 
exempla Biblica tum in pausa , tum extra pausam. Sed , cum 
pro D , dicitur ‘iDJljpsy cinxit eos , Psal. ^3., 6. 

II. Regulae generales de mutatione punctorum 
in Verbis oh suffixa. 

I . In aliis personis praeteriti ( seu in omnibus , praeter 
tertiam sing., de qua diximus) ob suffixum prima radicis ha- 
bet (;); secunda, si prius habuit, (") retinet; pro (:) autem 
habet (»). 
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3. Futuri terminatio i mutatur in acberi : sed ante Q3 , 
^3 , TJ , mutatur In kameU-chatuph. 

3 . In infinitiyo , prima radicis liabet kameta-chatiiph , se- 
cunda habet sclieti. Et eliam contra , cum suiT. D 3 , ^3 > ^ ■ 
A. Imperativus sing. roasc. habet se ut infinitlTus. Sing. 
fem. et plur. masc. nll mutant. Plur. fem. non recipit suffixa. 

III. Modus adjungendi suffixa Serborum, 

I. Facta mutatione jam dicta, vooes quae terminantur in 
(^ ) aut ^ Immediate (seu sine alio puncto interrenlente ) reci- 
piunt suffixa , ut TjimDO tradidi te , tradent me. 

a. Talem terminationem acquirit in praeterito secunda sing. 
fem., assumendo ( s ) : item secunda plur. et masc. et fem. mu- 
Undo Dn et -jn in 

3 . Reliquis omnibus , quae nec habent , nec acquirunt talem 
terminationem , suffixa adjunguntur ut sequitur ; 

J Praeteritis et infin. per ('') 

® 1 1 

/ Futuris et imper. per ( ) 

'in , et ^3 praeteritis per (’), reliquis por (") 

13 praeteritis per (*), reliquis per (") 

03 1 ]3f T[, omnibus per (;); "tj omnibus per (") 

^3 et il3 1 quia suffiguntur per suum ('’) inseparabile, non 
suffiguntur terminatis in (> ) aut ^ . Habent etiam hoc tibi 
proprium, quod non suffigantur praeteritis. 

IV. Notanda spccialitirr. 

I. Futura, et imperativi quando (juxta dicta G. lY. p. 37.) 
terminantur in(')', ob suffixum mutant illud (*) in (^), ut 
a redime, ' 3 ^N 3 redime me, a fut. mittet, ' 3 ^^^£j' 

f-| S-I* 

mittet me. Infinitivus autem sic terminatus mutat (') in (:) 
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ut ( ■ nriDS in aperire ) tnnB3 in aperire me. Ecech. 
37 ., i3. 

a. Quiescentia lamed-he , dum recipiunt snrBxum , abjiciunt 
r? , ut '33p3^ > pro '3rr3j3’ possidebit me. Unde in praeterito 
fit retrogradatio punctorum , et excluditur acheri, quod alioquin 
eeset sub prima radicis , ut pro ^3n3|3 possedit me. 

V. .Adverbiorum et praepositionum compositio 
cum suffixis. 

Voces, quae separatim stare possunt, raro (nisi In nomi- 
nibus propriis), aliquando tamen In unam vocem coeunt, ut 
nipbX (ex et mO) umbra mortis; (ex ^3^B et 

^3b^S ) Individuum , cujus nomen celator , seu non nominatur ; 
N. N. , e iiiva, unus, quidam; laudate dominum. 

Ex meris autem praefixis et suffixis plores voces compo- 
nuntur , ut in me , ^3 in te , mihi , tibi etc. Sed 
et plura aliquando coacervantor praefixa , ut tQ^t2l3 in quo 
cui , seu propter quem ; t^i^3 propter me. 

Frequentissime vero cum aliis vocibus in compositionem ve- 
niunt tum praefixa, tum suffixa. De praefixis diximus Gap. II. 
De suffixis nominum , ibidem , et toto fere Gap. III. De suf- 
fixis verborum , in hoc Gap. VI. Nunc ergo , quia adverbia , 
et praepositiones recipiunt eadem suffixa , et eodem fere modo , 
quo verba et nomina ; sufficiet , si In exemplis breviter modum 
illum explicemus. 

Adverbia. 

in vel nsn ecce, t33n vel t33H ecce ego. 

vi3n ecce Iu, *l3n vel mSH ecce ille etc. 

,1 . . , . . 

non, >33^K non ego, ^3tK non tu. 
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non ille, sic , 033’«, D3’« , ete. 

I V f/ •• r: l “ IT •• 

niy adhuc, niy vd ';p]iy, 'i3‘T‘iy etc. 

"laS Aicul, ’31D3 , ^1103, iniaS. Sed cum »ulfisis con- 

II • I T I I T IT 

«tructis DD3133 In ista voce ‘ipja , syllaba ‘iQ est mere 
sustentaculum praefixi. Sic dicitur hQ3 in , et 'iQ^ ad. His 
autem nulla adjunguntur sullixa. 

Huc reduci potest verbum substantivum indeclinabile tzl’ , 
unde fit tu es , D3Mi’ eos estis , et ( cum suffixo spe- 

ciali ) 13TU’ ip^ est. 

Pmeposiliuncs. 

ny cum , tay , Tjay , ■aay , ioy , rrey ; 33Qy , ODay 
]3ay, Boy, lay. 

r« cum, tns, etc., ut Dj;- 

’iay mecum , non invenitur nisi cum hoc suffixo. 

isyN apud, etc. 

n33 coram, n33 etc. 

V r.' • I 

■jya^, nisys, ^>^^33, propter-, aya^, etc. 

Quaedam praepositiones recipiunt suffixa more nominum plu- 
ralium. Sic : 

post, nn«, etc. 

rnn su6 , vel pro, ’nn]n, ijrinn etc. legitur 

tamen 13Hnn et anHlI • 

• r* I - rr : •* 

1^3 inter , a’3 , ^3’3 vel Vf’3’3 , 13’3 vel V3’3 , 
vel 33’n‘l3’3, D3’3’3, Dn’3’3 vel ani3’3- 

I “ •• r.' •• r.' - •• IT 

bii ad , et ^y super , recipiunt suffixa more nominum plu- 
ralium : et simul , cum suffixis absolutis , mutant puncta sua 
brevia in longa similia , ut etc. V^y , ^’^y etc. 

cum constructis autem, mutant sua brevia in brevissimum (*') 
ut n3’^« etc. nsi^y etc. 

r.' •• -I IT -»1 
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Sio ny usque , ad. Unde 7iy, etc. elc. Sed 

a nyn /»o, lii nya, inyn eic. 

VI. De literis jMiivffigii-is. 

Ad suDlxa reducuntur literae paragogicae , quae, dum ad- 
duntur , vucis significationem non mutant. Tales literae nume- 
rantur quinque; idust, quatuor ^uicjcenlci , etnun; ex quibus 
ortae aunt , ut vidimus , quinque e sex classibus verborum im- 
pciTectorum. 

I. paragogicum invenitur aliquando in verbis terminalis 
in II, ut NIDiinn qut iVeran/ , Jo8. lO-, 34* 

I : IT V ' 

3. i paragogicum habetur in voce Tn'n (pro n>rt) Gen. i., 
sS et in paucis aliis. Dici quidem potest, esse ‘i paragogicum 
in (quasi pro ob ex Dn^> ) sicut u3 ex Drt3 ) , item in 

IT* * IT r.* T ' IT T 

‘lQ'13 fructus eorum , 1DD3 operuit eos , dejice 

I r : ■ IT • ' I • 

eos, depelle eos etc., quia, sublato ‘i, manet signi- 

ficatio integra. At rectius dicitur illud i pertinere ad sulTixuni 
it3 , quod in libris metricis frequens est , non tantum pro □ , 
sed et pro CH, et semper facit vocem milhel : ut ‘lQ’9 os 
eorum , in’3V7 dentes eorum , ad cos , iniiiy super cos. 

. .... ^ ,..T 

3. (>) paragogicum est in fine vocis /mJitnre fa- 

ciens. Et plura exempla habentur in Psalm. io3. et ii3. 

l\. 1 paragogicum frequens est , praesertim in futuris plur., 
ut pyOTl!’ , Tcl cum (’') ^iyf3’i:jl audient. Accentum (quando 
eum invenit in penultima), traliit ad ultimam: et inde fit, ut 
punctum longum sub augmento antecedente corripiatur in schevi , 
nt p3inii' Psalm. io4- i aq- peo redibunt. 

Suffixum aliquando jungitur post 3 paragogicum , et tunc 
3 illud vocatur cpcntheticum , seu interposilitinm ; at '^33n3\y7 
Psalm. 63. , /j. pro T|i|n3\I?7 laudabunt te. Porro 3 epenthe- 
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ticuni alibi etiam invenitur , ubi 3 paragogicum locum non habet ; 
ut benedicet ei. Psalra. ja. , 26. Et speciale suCB- 

xum 33 (de quo supra pag. 66 ) conflatur ex communi 3 et 
3 epentbetico. 

5. n paragogiciim frequens est in futuris , imperativis , et 
infinitivis. Ut rni3'wN custodiam , mOtl? custodi , nniljD^ 

IT t t V IT ! T rr ; T : 

ungere , pro etc. , mutatis punctis ut propter suffixa. 

Suffixum aliquando jungitur infinitivo post n paragogicum 
mutatum in n > ut Dp3^p3 pro D 3 “ 1 p 3 appropinquare 
eoj, Exod. /(o. , 3 a. ‘iryOVJS pro secundum audire 

ipsum, Isa. 3 o., 19. Sic Gen. ag., ao- rtHN iri 2 nS 3 in amare 
ipsum eam. Sed infinitivns hic venit ex teivninatione (*), utque 
plene explicetur , recurrendum est ad superius dicta. 

VII. Dc n locali. 

Litera H saepe additur in fine nominum, et quorumdam 
adverbiorum loci : ibi autem raro est pure paragogica ; sed re- 
spectu ad locum significat ad , in , versus ; nnde vocatur n 
locale. Relinquendo accentum in sede pristina , facit ut vox 
maneat , vel fiat milhel. Sic y*1M terra , cum rt locali , n2£”1N ad 
terram, vel terram versus; D’ rnare, fTQ' ad mare; D'Q‘Cj cae- 

T TtT • I- T 

Ium, in caelum , vel caelum versus ; DVj ibi, nOVi illuc. 

T I t- T T T IT 

Aliquando tamen in nominibus invenitur H pure paragogi- 
curo. Sic ex DIH, ^ 113,010 fiunt, cum H parago- 

eico, nox, riDin sol, n^rt 3 torrens, nnO mors ; 

” T : 1“ T J I” T I T J IT 

et sunt, ut ante, masailina. 

Aliquando etiam femininis superadditur H >u fiue , mutata 
priore terminatione ( H ) in ( H ) ■ T unc autem censetur adau- 
gere significationem. Sic salus , cum n supradicto , fit 

mapia , geminata , aut plena salus. 
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Nota. Illud n addililiom in nominibus , sive sit , ut ple- 
rumque est , locale ; sive sit pure paragogicum , ut in quibus- 
dam masculinis ; sive adaugent , ut in quibusdam femininis ; per 
accentum in penultima facile distinguitur a pura , vera , et pro- 
pria terminatione feminina (7T ) quae accentum poetulat in 
ultima. 

APPENDIX SUPPLEMENTITIA. 

I. Literae quiescentes saepe inter se commutantur, et ali- 
quando omittuntur. Puncta etiam, praeter legitimas, varias su- 
binde mutationes admittunt. 

Hinc invenitur aliquando punctum breve , et daghesh , pro 
longo ; sicut et longum , pro brevi , et dagh^ , etiam ubi nulla 
est necessitas excludendi daghreh. 

Saepias kametx-chatuph pro et contra. Etiam ('■) pro 
1, praesertim ante aliud ut pro turgent. 

£t in quibusdam editionibus (") pro (’) brevi; sed Iit propter 
imperitos, ut distinguant a (') longo. 

Aliquando (’) pro ('), nt ri3?p pro ri3P (in regimine) ex 
nW pars. Item ( ) pro (’), ut pro petii. 

Et {') pro {-), ut pro petiislh. 

Aliquando (1) pro ("), ut TjqaiPI pro "riQTn sustentant. 
Et (■■■) pro (") nt pro qaq locutus est. Saepe autem 

(■) pro (”), praesertim ante gutturales, et "i. En exempla : 
^T3N perdidit , confregit , dimisit , rttaX' germinare 

faciet, ins cognoscet. In quibus et similibus est (')pro(“). 
At in ytsi et similibus mdbel , est (*) vicarium tou saegbl ; 
cura , ob accentum retractum , ( " ) deberet esse pro ( “ ) , juxta 
dicta Cap. II. Pag. i5. 

3- Quod literis gotturalibus proprie debetur , 'aliis praeser- 
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tiin geinioatis et , aliquando datur liaLere ( ) pro schcva 
simplici. Ut pro SjlTI (in regimine) ex 3rfT aurum, 

demersi sunt , ^3“13rim ct benedicentur. Geminatae etiam 

I T I T t • ; 

aliquando excludunt dagheah characteristicum , ut in lau- 

date, in coujng. Pihel. Imo literae achevatae, licet non ge- 
minentur, saepe excludunt dagliesh , ut levilae , 

quaesierunt. Sed si daghesh exclusum sit characteristicum , tox 
legenda est non aliter , quam si adesset dagh^h. Unde lege 
ballelu , ViI?D3 bildceshu. 

I j - I I: • 

3. Pro dagli^h leni, brevem regulam dedi Gap. 1. Nunc 
autem , ut compleatur ista regula , explicandae sunt tricae , qui- 
bus lectorem tunc detinere nolui; cum illarum notitia non re- 
quiratur ad rationem legendi , sed tantum ad accuratiorem pun- 
ctalinnein literariim nas n33. 

Tuitio vocas, literae istae licet necpie sint initio sententiae, 
nec veniant immediate |x>st scheyil mutum , habent aliquando 
dagli^h lene. Sed ( quia nulla certa lege sic fit , el Codices 
variant ) potest , salva orthograjehia , omitti. 

In fine vocis aliquando habent dagh^i lene post ("). Sed 
tunc illud (■) stat pro schevi mulo. Sic dicitur nyOMj pro 
nyp'.y nudisii feiu. Gutturalis, pro scheva , accipit (*') quod , 
ante aliud scheca, amittit suum ( :), unde sub gutturali manet 
nudum (') pro schevA : ct laetatus est, Excxl. i8. , g. pro 

in^l, quod pro 

In medio vocis non habent daghesh lene , nisi veniant post 
schevi mutum. Sed neque tunc habent, si scheva illud sit pri- 
mitivum , ut In ^133^ nd terminum ; aut si oriatur ex pancto 
longo , ut 7^3^^ secundum verbum meum , 0333^)3 in corde 

^ I- T t • t • 

vestro, n3V senite ; ex -|31, 33^7, ni3V. Sic D3n3V 
servi vestri, cx D'^3y. Praeterea cpiaedam nomina, 
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regnum , ri1'73y servilui , juventus , et suUixa D3 

^3 constanter respuunt illud daghesh. 

Maximam anomaliam habet vox Q^riM} duae (quasi pro 
a n3V iteravit, undo et duo. 

rr T -I- t 

4- Daghmh forte ponitur aliquando initio vocis, ut 3^113*1713 
t]uam honum : et tunc legi debet vox illa per modum unius 
cum praecedente. Hinc invenitnr riTQ , pro HI * 1113 i >juid hoc? 
DD^13 . pro D3^*TO » <]uid vohis ? 

5. Accentus saepe retrahitur , ne immediate concurrat cum 

accentu in voce sequente. Ut Tty >1.373 nedificans civitatem, 
nW Nij? vocavit noctem , 1^' peperit mendacium. 

pro nais, tnp, 

* p/ itPt i-t 

6. Quoad sjntaxin, (de qua vide C. VIH.) hebraei eas- 
dem concordantias habent quas latini. Sed maxima irregulari- 
tas est in numeris cardinalibus. Illi enim, a 3. ad lo- in ma- 
sculino genere , habent terminationem femininam , et contra. Item 
in singulari numero habent adjuncta substantiva pluralia; et 
in plurali , smgularia. Reliqua usus melius docebit. 

-j. Quoad poeticam , optimum erit, eodem prorsus modo 
procedere, quo In linguis vulgaribus. Carmina enim hebraica 
boc modo fiunt facilius; et facta, sunt suaviora, quam si , 
juxta aliomm praecepta, major fuisset labor impensus. 

CAPUT VII. 

I)F, VOr:K IXDECUSABII.I. 

ox indeclinabilis Mt quae genere et numero flecti non po- 
test ; estque vel adverbium , aut praepositio , vel conjunctio , aut 
interjectio. 
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]. De Adverbio. 

Adverbium est vox indeclinabilis , quae atii voci adjungitur 
ad explicandam circumstantiam , vel qualitatem aliquam , velati 


ubi ? 
hic 

ibi 
foris 
intus 
latenter 
supra 
infra 
ante 
retro 
simul 
seorsim 
unde ? 
quo ? 

huc et illuc 

quando 
jugiter 
die 

et nocte 
nunc 
tunc 
hodie 
cras 
heri 
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Dii>n , rts 
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Y^rro, Y^n 

r >30 
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rr - 

n^yn 
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neta 
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D^3B 
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nsn 

T 1- 

nam 

Tr- T 

mo 
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n^an 

I • T 

DDi’ 
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nnv 

ns, 3N 
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nudius tertius 
ante 

jampridem 

antequam 

post 

quare ? 

annon ? 
sic , ita 
certe 
non 

non 

/orte 

ne 

ne forte 

hac vice 

semel 

secundo 

quoties ? 

parum 

plus 

multum 

valde 

maxime 
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mo 
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ms 
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t<^n 
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Hb 

l 
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n>3« 

ne? 
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r* 
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quomodo 

) . T« 

\ ■ 

sic , taliter 

ri33 

rr r 

bene 

3a’n, 3*10 

male 

vi. 

cito 

fnrm ina 

IT” s r - 

j DNns 

repente 


vane 

N10 

1 IT 

vacue 


gratis 

Dsn 

leniter 


paulatim 


judaice 

ri7*on7 

I* i 

spiace 


etc. ad eumdem 

modum. 


II. De praepositione. 


Pnepoaitio est vox imleclinabilis , verbo nomen , tanquam 
temunnm vel causam motus aut quietia , adjungens , sic : 


praeter | 

ultra 
secundum 
coram 

reliquas praepositiones vide stipra Cap. VI. Pag. 66. 


7i>3, N^>3 

1* 1 II 

/ 

noy^ 


1 

i)in 


contra , e 1 

^iian 

I” 

regione l 


nNi>rT 

T : ST 
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a , ex , prae 

1? 


trans 

lay 


III. De conjunctione. 


Conjunctio est vox indeclinabilis , quae multiplices orationis 
partes conjungit , sic 

ilane , cur , Gen. 3 , i . 


etiam 

aut 

si , an ? 
quia , quod si 
sed , quod s< 


D3, 

‘IN 

DN 

f 

73 

DN-73 


quanto magis Fror. 1 1 ,3 1 . 
quanto minus i.Reg.8,a7. 
forte 
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tantum p:i ^ r 1^: 

I I- I ir 

Perum j , " I r- -? I r- 

I t>3N “ f ^3 W 

certe D^^IN ® l 3j5J? 

eo quod etiam 03^53 I IViS 3j3V 

1 13-^y V '3 spy 

Uaque j 

IV. De interjectione. 

Interjectio est vox indeclinabilis , quae per se in oratione 


posita 

animi alTeclum cum sin| 

gulari commotione 

indicat , ut 

Oh , vae , heu 

'•in 

1 

eja , <^e 

nsn 

T IT 

vae 


'S, '“iN 
1 * 1 

utinam , quaeso 

>i!) 

1 

heu 


n’iN 'IN 

rr 1 

utinam 

r* 1 • 1 - -i " 

ah 

HN, 

nn, nns 

rr rr -t 

nsn 

( 

naK, K3K 

euge , 

IT 

vah 

quaeso I 

T rr TIT 

’3 N3 

r IT 

absit 


T !• T 

omen 



CAPUT VIII. (I) 

DE ^VESTIGATIONE RADICIS , SIVE THEMATIS , 

ET fSU DICTIONAnil. 

Dictiouaria hebracorom non continent ordine alpbabetico no- 
mina , et verba , ac ceteras dictiones omnes , sed solum The- 
mata , sive Radices , qnibus subjiciimt eas omnes voces , quae 
ab illis derivantur. Ut igitur, quocumque vocabulo oblato, ra- 
dicem ejus investigare possimus , primum mandanda est memo- 
riae divisio literarum in undecim Radicales et undecim Servilet , 


(II Dortrlnsm hujus et sequentis ('.npllis. In praesenti «litlnnr, Tyronum coci- 
moOu, Bilditam, es Grnmmatira V. II. Brllarnuni S. R. E. Cardin.ilis niuliiatl sumus. 
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quam jam tradidimus. Deinde sciendum i»t , ex undecim Ser- 
vilibus quatuor esae, quae etsi initio dictionis aliquando ser- 
viant , tamen in medio ac fine semper sunt de themate , vi- 
delicet Item alias quatuor in principio et fine dictionis 

non raro servire , in medio autem semper ad radicem pertinere , 
videlicet rtpllfi • Denique reliquas tres Viri ubique Radicales 
et Serviles esse posse. Quibus observatis , oblata voce , cujus 
radicem quaerimus, initio removendae sunt omnes literae ser- 
viles, et si quidem remanent literae tres Radicales, eae sino 
dubio Radicem efliciunt ; quod si , Servilibus remotis , non re- 
manent tres literae radicales , videndum est , num ex serrilibns 
ejusdem vocis aliquae sint de nnmero earum , quae sunt setii- 
per de Themate ; si vero ne hoc quidem modo invenietur Thema , 
expendendum erit, num fortasse reliquae literae dictionis ejus- 
dem, quae ex se Radicales et Serviles esse possunt, in ea 
dictione sint Radicales. Si denique constet, eas non esso ullo 
modo radicales , manifestum erit vocem ex Imperfectis esse , hoc 
est ex Quiescentibus vel Defectivis ; et idcirco pra^mnendum 
erit initio 3 , aut ( t ) ; vcl inserendum in medio 1 , aut ( v j ; vel ad 
finem addendum n, aut 3 ; aut certe secunda litera duplicanda. 

CAPUT IX. 

DE SVNTAXI. 

C^uunisro ea quae ad constructionem pertinent , sunt fere om- 
nia hebraicae linguae cum ceteris communia , et usu ac lectione 
Scripturarum facile percipi possunt , rem totam paucis comple- 
ctemur ; ac. explicabimus constructionem primum nominis cum 
verbo , deinde adjectivi cum substantivo , tum substantivi cum 
substantivo, postremo relativi cum antecedente. 
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I. Nomea et verbum in genere, numero et persona con- 
venire debent , ut Gen. i , a. nn'!! Y“1Nm , et terra erat ; 

rr j rr I *.* it t i 

, erit lumen. Hoc tamen non ubique servator; saepe 
enim nomen generis masculini jungitur verbo gen«-is femini- 
ni , ut 3 . Reg. i3 , 3^. ‘ 11 ^ , et cessavit David ; et con- 
tra, ut I. Reg. a5, ^rnStli , attulit ancilla tua. 

Sed in his et similibus videtur intelligendum aliquod verbum 
commodum, ut cessavit David, id est anima Davidis; attulit 
ancilla tua , id est servus praemissus nomine meo , quae sum 
ancilla tua ; vel certe Scriptura magis ad rem significatam re- 
spicit, quam ad vocem significantem , ut Cant a, j. 

nansn-riN miyn nm dn riaa Dsn« 

iT -j “ T V » I t r I > T r r T t i : r.* : v 

et Eccl I, a. n^Hip ION- 

a- Quod diximus de genere, etiam de numero dici potest. 
Invenitur enim saepe nomen numeri singularis cum verbo nu- 
meri pluralis, ut Hag. a, 8. D’‘l3 TlOn , et venient 

desiderium gentium', et contra, ut Gen. i, i4- n‘jniNn 
sit luminaria : solet autem hoc fieri praeter communem regu- 
lam, quando nomen singularis numeri regit nomen numeri pluralis, 
vel contra; tunc enim verbum convenit in numero cum posteriore 
nomine, etiamsi in obliquo sit, ut Job. i5, ao. 1500 

numerus annorum reconditi sunt ; Eccl. lo, i. mO 'a^a^ > 

I • T V IT I- : 

"jpyl y'3' II?' Na' muscae mortis perdit suavitatem unguenti. 

3. Solet etiam id fieri , quando nomen pluralis numeri di- 
stribative exponi potest, ut Gen. 4q, a 3- rni?!t 0133 > fi- 
liae discurrit, id est unaquaeque filiarum discurrit. 

4- Interdum quoque id fit , cum nomen plurale rem sin- 
gularem significat, ut Exodi ai, 4- ]jH' 1'3inN DN , si domini 
ejus dederit , id est si dominus ejus dederit ; accipitur enim 
passiffl nomen DpinS , pro 'j‘ns • 
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5. Ad mysterium denique Trinitatis insinuandum , ut Gen. 
1, «. D'rt^»S Hia, creavit Dii, id est Deus in personis 

I • ' v; IT T 

trinus creavit. 

6. Est etiam observandum, saepe apud hebraeoa deside- 
rari verbum substantivum, ut Ps. 34, 8. ifin' 3iD , 

vr I - I 

videte quia bonus est Dominus. 

y. Item non raro usurpari tertiam personam verbi activi in 
passiva significatione, ut Gen. i6, i4 1H3 1H3^ 1?*^?? 

^Hl ini> , propterea vocatum est pu/ei, id est, putei nomen, 
puteus viventis et videntis. 

8. Adjectivum et substantivum in genere , numero , et casn 
plerumque consentiunt, ut Cant 4, *• ’ pulchra 

amica mea. Cant. 5, lo- HS '111, dilectus meus candidus. 

tr r 

Interdum tamen , sed raro , invenitur adjectivum generis ma- 
sculini cum substantivo generis feminini , ut Exod. 1 1 , 6. in^ipS 
npyX, sicut ipse acclamatio. 

<). Aliquando etiam adjectivum numeri singularis cum sub- 
stantivo numeri pluralis, ut Esa. 19, 4- HlOp D^J^IIH do- 
minorum duri , id est , durorum. Quando autem adjectivum 
cum substantivo non concordat in casu , sed adjectivum in no- 
minativo , substantivum in genitivo est , exponi debet adjecti- 
vum per superlativum vel comparativum, ut i. Reg. ai , y. 
D'yiin 1'1H , potentissimus pastorum. Esa. pg , 1 1. 'Oan 
IJCyi' sapientissimi consiliariorum , vel , sapientiores consilia- 
riorum. 

1 o. Adjectiva queque , quae apud latinos ablativum regunt , 
apud Hebraeos regunt genitivum , ut Joel. a , S !lQn^l3 1J11V > 
instructus praelii, id est praelio. Ps. a4, 4- 131 D'S3 'p3 
33^», mundus manuum, et mundus cordis , id est , mundus 
manibus et corde. 


I 
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78 GnAMMATICAE HEBllAICAE CAP. IX. DE SYNTAXI. 

II. SubsUDliruni quando jungitur gubatantivo, fere unum 
nmninatiri, alterum genitiTi est casus , ut Eccl. i , i. '>^3^ 
ri.^nip verha Eccleslastae filii Vavidis. 

Ia- Solet edam substantivum haiiere formam regiminis ge- 
nidvi,^dam non sequente genitivo, sed literis servilibus 
ut Ecclesiastae 1 1 , 4- ^'I5*>Z7 i locus quo cadet , a- 

Reg. I, ai. montes in Gelboe. Job. i8, a- 

'2C3p, yines sermonibus, Esech. i3, a. 03^0 
prophetae ex corde suo. Idem judicium de particulis bis li- 
teris significatione respondentibus , ut flK , *1V7N et similibus. 
Porro frequendssime apud hebraeos genibvus nominis substan- 
tivi feminini ponitur pro adjectivo , ut Exodi 3 , 5. \£>^p*ri3^S , 
terra sanctitatis , idest terra sancta. 

i3. Relativum et antecedens apud hebraeos non possunt 
non convenire; cura 'IpM, quod est relativum, sit utriusque 
generis et numeri, nec per casus declinetur. Est autem dili- 
genter notandum , reladvum interdum omitti , ac subintelligi : 
sicut etiam aliquando omittitur ac subinlelligitur antecedens ; 
interduui autem subjungi reladvo pronomen , quod apud grae- 
cos et latinos supervacaneum videretur. Exempla Job. ly, ig. 
'3*3DSri3 ’n3nS rni, et M, ( ^uos subintellige) d<7ige&om, 
versi sunt in me, Gen. 44» i- in'3'^y I^STIN 
et praecepit (ei subintellige ) qui super domum suam praepo- 
situs erat. Gen i, n. i3'ijnT*1t3S cujus semen ejus in 
ipso sit. 
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semperx tempore omni in Dominum Benedicam 

^’nr^ nim-riM naiis 

• T A T » WT I V JT : IT - 

meo ore in ejus laus 

: ’S3 in^nn 

!• ; > T • » 

n3*13N 1 ftersona futuri Pihel , Radix ^T3 henedisdt. 
Unde deberet ease ^*13S cum dagh^ in media radicis- Sed 
quia non capit daghMh , fit compensatio , mutando praece- 
dens (*) in Illud n in fine est litera paragogica habens 
se per modum suffixi. Et ideo (~) sub *1 mutatur in (’): Li- 
neola inter ('') et (■) est maethaeg , distinguens illud {'') a 
kametz-chatiipb. 

*ns Est signum accusativi casus. Habet (" ) pro (~) propter 
makkaph. 

Nomen Dei , dictum Tetragrammaton , significans 
ipsum esse. R. n^n /uit. Est vere ineffabile , quia vera il- 
lius pronunciatio ignoratur. Cum enim Judaei , ob reveren- 
tiam , a nomine illo pronundando diu abstinuissent , factum est 
tandem, ut nemo sciret, quomodo pronnneiandum esset. Loco 
autem illius legerunt aliud Dei nomen iSItS •' et , punctis po- 
stea inventis , huic nomini rDil^ apposuerunt puncta nominis 
iSinN' Sub prima tamen litera (I) posuerunt (’), quia prima 
litera alterius nominis deberet etiam habere (■); sed, quia est 
gutturalis, pro (‘) habet ("’). 

Imperite ergo errant quidam neoterici , qui , videntes ista 
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pancta apposita , et ignorantes causam apponendi , legunt Jehova , 
noroen antiquis inauditum. Si per conjecturam determinanda 
esset vera nominis lectio, legendum esse dicerem. Fun- 

data est conjectura in eo, quod alia nomina propria hujus 
formae coincidant cum tertia pertona singulari fut. Kci. Et 
Deus ipse , Exod. 3. , i4. , nomen suum ponit iTnK , quod 
est prima persona fut. Kal a verbo {IVT fuit. 

Quod autem legendum sit Adonai potius quam Jehova , 
variis confirmari potest argumentis, i. Quia quando illud nomen 
conourrit cum habet pancta alterius nominis D^rf^S • 

Sic rprrt , ut sciUcet non legatur Adonai Adonai , sed 

Adonai Elohim. Qui legunt Jehova, deberent in hoc casu 
legere Jehovi : quod tamen perabsurdum esset ; cum constet , 
puncta illa non esse propria istius nominis , sed aliena : tum 
quia non appbcantnr isti nomini , nisi in dicto casu coocur- 
rentiae : tum quia nec literae ( V ) competit habere ('''), nec 
liteme n quiescere in chirek. Literae serviles 3^31 prae- 
figuntur per (*), sicut debent praefigi nomini ; cum 

tamen , si legendum esset Jehova , praefigerentur per chirdr. 
Item litera Q , quae solet praefigi per chirek , sequente da- 
ghbsh , hic praefigitur per ('), quia gutturalis in voce 
hoc exigit. 3. Post nomen mH' , literae riB3 ^33 habent 
dagh^ lene : quod non fieret , nisi legendum esset po- 

tius quam Jehova. Ibi enim sub ultima litera ( t ) utpote mobili, 
intelligitur schevi mutum, ratione cujus habetur illud daghMfa. 
Hic autem sub ultima litera H, utpote quiescente, achevk mutum 
non intelligitur. 

Jam ergo, quia loco nominis nin^ substituitur nomen ^33^K, 
etiam hujus danda est explicatio. R. est inusitata. Inde 
hasis , et pHK Dominus. Cum suffixo , '’3‘1*1K Dominus meus. 
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niud (^) in penuldma debo^t mutari ia ('); sed H , quia 
est gutturalis, habet ("■) pro ('). Porro, de persona excellenti, 
dicitur in pliu^ domini mei', et, de Deo, 

* I- -1 rr -j 

cum {’’} pro (*), distinctionis causa. Uoc tamen nomen, licet 
vere ait nomen plurale cum suiTixo , sumitur tanquam purum 
nomen singulare , et latine redditur Dominus. 

■^33 Litera 3 significat in, habetque ('), ut solet. Habet 
etiam dagh^ lene, quia venit post schevi mutum , ut modo 
explicatum est in argumento tertio. Quoad alteram partem vo- 
cis , radix est ^^3 perfecit , et inde nomen ^3 omnis. Sed hoc 
loco , pro cholem , habet karoitx-chatuph propter makkiph. 
Quod autem ibi sit kamMz-chatiiph potius quam kametz, col- 
ligitur per regulam traditam. Praeterea 3 , hoc loco , cum nec 
sit in initio sententiae , nec veniat post schevi mutum , non 
habet dagh^. Quando autem ^3 absolute ponitur , seu extra 
contextum hebraeum , prima litera habet dagh^li ; quia tunc 
censetur esse in principio sententiae. Idemque dicendum de omni 
voce , quae incipit ab aliqua e literis np3 *133 • 

Nomen est ortum a verbo, vix usitato, THil • Accentus 
distinctivus athnak claudit sententiam. 

Hst adverbium , a verbo inusitato TQn . Prima litera 

t • T 

n habet daghrah , quia est in principio sententiae. 

in^nri R. et in Pihel significat laudavit. Inde no- 

men n^rni laus. Cum sufiixo mutatur ri in ri , et sic fit 

IT • J 

‘in^nn laus ejus. Prima litera venit post schevk mutum , quod 
subintelligitur sub ultima litera vocis praecedentis ; ct ideo , cum 
ait una e literis J1&3 *T33 , habet daghnh lene : ^ vero habet 
daghtth forte , ad significandum defectum alterius ^ radicalis. 
Hoc fit in his verbis imperfectis , et in nominibus inde ortis. 
; Idtera 3 significat in , praefigitur per schevk , ut 

8 
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solet; nS os, est Radix. Ob adjunctum suflixum , amittit H- Unde 
fit ^9 os meum , et >Q3 in ore meo. Sed hoc loco , propter 
rationem superius explicatam , dagh^ omittitur tum in Q , 
tuui in 9 ■ Anomaliam hujus nominis SlEl vide suo loco. De- 
nique apponitur accentus soph^pasitk , ad finem versus deno- 
tandum. 


audiant: mea anima laudabitur Domino in 

ifirr’3 

j j : • A' I “ J — t .• I T 1 

laetabuntur et , mansueti 

: inninn 

• » I • : • T 

Juxta dicta lendum est f331S3« quod etiam con- 
tracte dicitur pro ^33*1K3 • 3 habet dagh^h , quia est in 
principio sententiae. Habet etiam (') pro (‘), propter affini- 
tatem cum puncto composito sequente. Reliqua ad hanc vocem 
spectantia, jam explicata sunt in versu primo. 

Est 3. sing. fem. Fut. Hithpahel a radice • 
Propter schcva mutum , quod , juxta superius dicta , subintelli- 
gitur sub ultima litera vocis praecedentis, prima litera hujus 
vocis habet daghesh lene. 

')V393 R. est ipsum nomen anima. Habet suffixum , 

cd ideo primum (■') mutatur in ('). Sed, ne legatur (') ante 
aliud ('), mutatur iterum primum (’) in(*); et sic tandem 
habetur >\2lS3 anima mea. 

I ■ I - 

lyOW’ Est 3. pcrs. plur. max. Fut. Kal a R VQ® 
audivit. Sed , quia 3. pres. imperat exprimitur apud liebraeos 
j)cr futurum, vox haec verti potest audient, vel audiant. 

Q'13J? R. ri3y audivit, respondit elc. lude nomen 33V 
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manmetus. Pluralis fit addendo i ( ^ ) in penultima mutatur 
in ('). Sed ne scheTi simplex legatur sub gutturali, iterum 
mutatur in (~); et sic fit mansueti. 

R- laetatus est. Prima litera 1 significat et : 

praefigitur, ut solet, per ('). Verbum ipsum deberet essa 
, et sic elocaretur prorsus ut • Sed , propter 

accentum distinctinun , retrahitm* tonus : et posterius ('), ortum 
ex (*) brevi, mutatur in ('') longum simile. Dico autem illud 
(<) ortum esse ex (~), quia in singulari numero est 
cum (~) pro i, juxta regulam traditam. Unde, dum fit in 
plurali ITOipt , {') sub Q oritur ex (“). 

3 . 

exaltemus et ; mecum Dominum Magn^icate 

rtoiaiiai 'ns rrin^S 

IT I I I I,- • JT r- J * “ 

pariter ejus nomen 

: mn' into 

I- » - J 3 

R- Ha magnus fuit. Flur. masc. imperat Pihel. 
nirt’^ Lege Et vide primam vocem versus prae- 

cedentis. 

tjns Componitur ex particula HN cum, et suffixo adjuncto, 
rroainjl Illud ^ significat et , ponitur pro 1 propter 
schevatam , quae sequitur. Et , quia illud ^ habetur pro brevi , 
(') sequens quiescit. Quoad reliquam vocem, radix est 
ultum esse. In Pihel est QQ^I^ per 'i immutabile. Unde 
juxta paradigma verborum perfectorum (dicta irregularitate prae- 
snpposita) regulariter fit in i. pers. plur. fut. Pihel. 

Hic autem additur n paragogicum habens se per modum suf- 
fixi. Et ideo (“) sub Q mutatur in ('). Et sic fit ni30’n3 
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exaltabimus , vel exaltemus. Sicut cnlm 3- persona (ut diclttnl 
est supra), ita et i. pers. imperat., apud hebraeos, exprimitur 
per futurum. 

R. Op nomen. Propter suffixum , mutatur (") in ('). 
I^tn’ Est adverbium a R. *in’ unitus fuit. 

IT I “ I • T 

4 . 

omnibus ex et , me exaudivit et, Dominum Quaesivi 

-^>301 laayi nini-ns 

T f ‘At t i wt i • - t 

me Uberavit meis pavoribus 

: 'hhun 

• IT • • «- 


I. pers. sing. praet. Kal, a R. quaesivit. 

nirPTlN Vide in vers. i. 

IT I 

^33yi lUud 1 significat et , S 3 est suiBxum proprium. Hujus 
autem verbi radix est njV exaudivit. Propter suiTixum, (’) 
sub {irima radicis mutatur in (‘). Ipsum autem suffixum ad' 
jungitur per patbach (sub ultima radicis). Unde fit ^3113^ 
vel, posito sub gutturali ("') pro ('), S3n3^ ■ Sed abjecto 
n, et facta punctorum retrogradatione , juxta r^lam pro hu- 
jusmodi verbis , fit t33y exaudivit me. Hic tamen , propter ac- 
centum distinctirum , (') mutatur in (''). Et sic tandem ha- 
betur >33y . 

• IT T 

-^1301 lUnd ^ significat et. Ponitur pro 1 propter labia- 
lem quae sequitur. Q significat ex, et more Solito praefigi- 
tur per chirek , sequente daghesh. Reliquam vocem vide expli- 
catam vers. I. 

R- 113 pavere, peregrinari etc. Inde 111130 
pavor, cum duabus literis heemanticis nominum furmativis. In 
plur. ni1313> cum suffixo ini13D- Vide regulam traditam. 
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I R- ^2C3 inusitat in Kal , in Niphal , evasit , in 

Biphil, evadere fecit. In praet. autem Hiphil , 3. sing. de- 
beret esae Sed, quia verbum est defectivum pe-nun, 

abjecto nun schevalo, fit compensatio per daghMh. Et sic ha- 
betur evadere fecit, seu liberavit. Cui sufGxum de- 

beret adjungi per ( ') , sed accentus distinctivus mutat illud ( ~ ) 
in (’); et sic habetur liberavit me. 

5 . 


eorum facies et , sunt illuminati et , eum ad Aspexerunt 

an’3ai nrt3i 3tD'an 

V ~ I ATTI #T - J • • 

erubescent non 

: nanf-i>s 

IT : V - 


R. OaS ■ In 3. singul. praeteriti Hiphil deberet 
esse Q^asn. Sed, quia verbum est defectivum pe-nun (sicut 
ultima vox versus praecedentis ) , est T3'an » ct >“ 3. plur. 

^o>an. 

I • • 

Componitur ex ad, et sulTixu, juxta regulam 

traditam. 

3'irr31 Illud 3 est notum praefixum. Quoad reliquam vo- 
cem, R. est *3n3 confluxit. Unde in 3. plur. praet. Kal, juxta 
paradigma, fit lans i etj posito ("=) pro (■) propter guttura- 
lem , 3^H3 • Sed , propter accentum distinctivum , retrahitur 
tonus, et (') illud mutatur in ('). 

□il^3S3 Ponitur 3 pro 3 , tum quia ante labialem , tum quia 
ante schevatam. Reliquae vocis R. est ri35 aspexit. Inde nomen 
D_^39 facies , quod caret singulari. Sed quia sumitur , tan- 
quam esset ex singul. ^g, illud ('') habetur pro (') in ultima 
sjllaba. Unde cum suffixis absolutis non mutatur ; sed in re- 
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gimiiM, et cum sufBiis constructis mutatur in('). Uno rerbo 
Tox Q^3Q habet se ut D^'U'1 1 prima sjUaba ^ abjecta. 

Dehortandi, et negandi particula, ne, non. 
t R. "iDn embuit , fodit etc. Unde in 3- mMc. 

I T I V I - T 

sing. futuri Kal, fit *1BH^ » nbi guttnralis !1 hahet (”) pro ('). 
Et (>) formatiram fiitari (per se loquendo schevatum) hahet 
('j propter affinitatem. Jam sero licet gntturalis cedat suo juri 
bahendi pnnctmn compositum , et habeat tantum scheri sim- 
plex ; adhuc litera formatira retinet punctum titulo affinitatis 
dehitum. Et sic fit *lSn^ i cum (') pro h > quia est rerhum 
neutrum. Ah hoc singul. fit in plur. erubescent. Sed 

hic, propter accentum dutinctiram , (') mutatur in(''),et re- 
trahitur tonus. Et sic tandem habetur 

t V 

6 . 


audivit Dominus et , clamavit pauper Iste 

vcw ninn Nip '3V rtT 

” A” T jr tr TiTv T 

eum sanavit ejus angustiis omnibus ex et 

: iy’\yin vh'ni-‘>3ai 

» • I T T T • 

riY Pronomen demonstratirum. 

Nomen a R. nJV pauper , vel afflictus fuit. 

R. ipsa. Hahet (^) in ultima oh literam quiescentem M- 
Uege | ®t vide primam vocem vers. a. 

yaty R. ipsa. Frequentius legitur VQtB. Sed, pro com- 
muni terminatione (*) , aliquando est (~). Et tunc ultima litera 
y dehet hahere ( ' ) snUuratum , ut hoc loco hahet. 

■^303 Explicatura est vers. 4- 

R. *mt arctare. Inde miC angustia. In plur. 
ni*VS » cum suffixo 1'n'n2C . Primum {»), cum juxta re- 
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gulam communem deberet mutari in ( ■ ) , in hoc nomine non 
mutatur. 

: R- inositat , in Hipliil salvavit , 

cum i pro ( > ) achevato , juxta paradigma verborum pe-joi. 
Et cnm (~) sulfurato sub y. Sed illud (*) suffuratum evane- 
scit , quando additur suffixum ; et sic fit salvavit eum. 

7- 

eum timentes circa Domini Angelus Caslramclans 

vn“i'5 3'3d rrrr-'aN‘>Q njh 

T • T T I I - : , - <v 

eos liberavit et 

, - . - 

r|3h Particip. a npn castrametatus est. Sumitur etiam pro 
tempore praesente. 

R. inusitat. Inde angelus. Illud au- 

tem ('') hoc loeo mutatur in (') tum propter regimen, tum 
propter makkaph. 

3'3D R- 33D circuivit. Inde 3'3D circuitus , et adver- 

» • T I “ T I • T 

bialiter , circa. 

RTi timuit. Et idem est participium. Unde in 
plur. fit DtS*!' timentes, cum suffixo timentes eum. 

t * I I T : 

Praefix. ^ est signum dativi casus ; non habet ( ' ) , ut solet ; sed 
quia venit ante (>) schevatum , pro duplici (■) est unum chirek. 

Illud 3 praefixum significat et , simuique est con- 
versivum futuri , ut colligitur ex modo praefigendi. Ipsius verbi 
R. est liberavit , eruit etc. Inde 3. sing. masc. fut. Pibel 
y^m. Cum suffixo autem mutatur illud ( ~ ) in ( - ) . Et suffi- 
xum Q adjungitur pcr("), sicque, simul addito praefixo, fit 
et liberavit eos. 

T’ { - I - 
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8 . 

beatus : Dominus bonus quia ; videte et , Gustate 

n\£jN nin’ aio-is ^n“i^ loyn 

i" : " A T f j r I : V j •: i“ 

eo in sperabit vir 

: i3’npn'^ naart 

WytD R- DVQ gustavit. Inde , juxta paradigma , fit plur. 
masc. imperat. Xal aoyp • Sed gutturalis y habet ('’) pro ('); 
et ideo alterum (‘), quod per te loquendo deberet esse sub 
13 ( sicut est in sing. masc. et plur. foem. ) , non mutatur in 
chirek , sed in (~ ) , propter aiTinitatem cum puncto composito 
se<]uente ; et sic fit gustate. 

1N*11 Ponitur 1 pro 1 ante schevatam. Quod ^ habetur 
pro brevi. Itaque non legitur (’) sequens, quia venit post 
Tocalem brevem. Ipsius verbi R. est ^ quiescentibus 

tamed-he. Unde in imperat. JTn/ fit plur. masc. videte. 

Conjunctio, significans quoniam. 

3*113 Bonus , Nomen a R. 3113 bonum esse. 

R. IPN incessit, in Pihel , beavit. Aliqui vo- 
lunt esse nomen adjectivum indeclinabile. Sed si ita esset , di- 
ceretur nriN beatus tu , potius quam . Con- 

trarium tamen constat ex Bibliis. Alii volunt esse adverbium, 
ita ut cum sulfivis explicetur sio bene , seu beate tibi etc. 
Pleriqne tamen dicunt esse substantivum , invectum tantum in 
forma regiminis pluraUs , et cum suffixis. Juxta hos tc beatus 
vir idiotismo hebraico exprimitur sic : beatitudines viri ; et xo 
beatus tu , sic : beatitudines tuae. Huic modo loquendi favet 
Apostolus dicens Rom. /, , 6- David dicit beatitudinem ho- 
minis etc. 
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*133n R. "133 praevaluit. Inde vir ; ct , cura n de- 
monstrativo , seu n emphatico , ISSn . Praefigitur , ut solet , per 
('), sequente dagbMh. 

"non’ R- non speravit, e quiescentibus lamed-he. In 3. 
aaasc. siog. futuri Sal , juxta paradignu , est ilDH^ ; aed gnttu- 
ralit n babet (”) pro ('); unde et lilera etinalis babet pun- 
ctum afllne. 

is Componitur ex praefixo 3 et suffixo i . Illud punctum 
in 3 est dagb^b forte. Et vox baec legi debet per modum 
unius cum praecedente. 

9 ' 

defectus non quia , ejus Sancti Dominum Timete 

niona rs-s vionp nin'-n« is"i> 

» “ f J- f AT n J T t J t 

eum timentibus 

I T •• r 

1N“1' R- timuit. Unde in imperat. Sal fit plur. raasc. 
regulariter . Sed baec coincidit cum 3. plur. masc. futuri 

Aul, a verbo rtN*1 vidit-, et ideo, distinctionis causa, tollitur 

fr T 

(•) sub T ; ut sic, puncto vocali H pertinente ad n , M quie- 
scat, et cognoscatur verbum esso e quiescentibus lamed-aleph. 
Jam vero redit alterum (■), quod, per se loquendo, debet 
esse sub prima radicis, ut diximus in prima voce versus prae- 
cedentis. Cum enim illud (’) non mutetur in cbirek , nisi pro- 
pter (’] sequens; boc subl.vto , illud debet manere. Et sic ha- 
betur timete. 

J I 

R- sanctus fuit. Inde nomen sanctus, 

plur. , cum suffixo sancti ejus , ( ’' ) in pe- 

nuHima mutatur in (-), ^ non mutatur. Sed boc loco ponitur 
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choletn sine 1 expresso , et coincidit cum puncto in cornu 
literae . 

■»3 Conjunctio , quoniam. 

I^K Adrerbium , non. 

^iOnn R- "ipn de/edt , inde lipnO defectus. Prima 
litcra est heemantica. 

: explicatum est vers. 7 . 


• o- 


Dominum quaerentes et : esurierunt et , eguerunt Leunculi 

hin' 'TOini «yn iwn d'1’B3 

T I : I I A ▼ I J T • * u 

hono omni deficient non 

3iQ'^3 'nDn'-t4‘) 

I T i : I ” I 

D'T'S 3 R' nD 3 pice obduxit elc. nomen 1 'B 3 leuncu- 

•• • J I - T * I • t 

Ius , plur. D'n'B3 • 

R. egere , pauperari. Inde 3. plur. praeteriti 

Kal. 

I T 

R. Syn esuriit, cum (") in ultima. Inde in plur. 

I - T J I" T ' ' * 

13yn I sed ponendum esset (*’) pro (') sub gulturali , nisi ades- 
set accentus distinclirus. Uic autem accentus retrahit tonum , 
simul(]ue mutat (’) in punctum longum, ex quo ortum habuit; 
et sic fit i 3 yn- 

'tonni R- vim , quaesivit. Inde in benoui tBlin , vel , 

I t I 1 - T ' I : I : 

plur. , in regim. 'tB'liT • Participia enim declinantur ut 

nomina ;(~) in ultima mutatur io (’). Regimen autem plur. fit 
mutando (D' ) in (' )■ 

Vocula est adverbium significans non. Ipsius 
verbi R. “IDH defecit. Inde 3. plur. masc. fut. Kal npn' • 
Sed lilera etinalis habet (') propter arfinitatem cum puncto 
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conipoeito , quod debetur gutturali n • Vide etiam quae dicta 
sunt de ultima voce versus 5- 

Vide vers. i. et 8. 

I T 

II» 


vos docebo Domini timorem : me audite , filii ^ tmte 

: DDTB^iN nim nsi’ 

n- J V - T » >“ » • A • : • ^ » 

•1)3^ R. "il^t e quiescentibus pe-jod. Inde plur. masc. im- 
perat. Kcd 13^. 

R- rt33 aedificavit. Inde ^3 filius , plur. D’33 • 
Plur. masc. imperat Xal. a audivit. 

Componitur ex suffixo ('. ) et praefixo 
nsi’ R. timuit. Indo nS“l' timor ■, in regimine 

. I - T I T ! * 

autem fit XINT* • 

r I • 

D3Ta^K R- didicit. In Pihel , docuit. Inde i. sing. 

n* 1 •/ “ *5 I • T 

fut Pihel • Cum suffixo mutatur (') in (’), et quia 

I ~ ” ."1 

suffixuro 03 adjungitur etiam per ( = ) , ( ' ) venit ante aliud ( ' ) ; 
ideoque prius ( ’ ) ortum ex ( " ) mutatur in ( ’ ) . Et sic fit 
OSTS^N docebo vos. 


13. 


dies diligens, vitam volens qui, vir ille Quis 

d’ 6' 3ni< vann 

bonum videndum ad 

: 3*10 

.1 j I * 

*^0 Pronomen interrogativum, quisi^ 

UiiNH Prima litera est n emphalicum. Solet praefigi per 
(-), sequente dagb^ ; sed, quia S, utpote guttnralis, non 
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9i 

capii Jagfa^ , fit compenuUo , mutando (*) in ('). Nomen 
vir eat ipsa radix. 

ysnn Itemm venit n emphaticuro , seu demonstrativum ; 
aed cum ('), quia ante H tametiatam. R. yOH voluit, idem- 
que est participium benom. 

Qttn Nom. pluralia tantum numeri , R. n^n vixit. 

» ■ - * ITT 

anR Parlicip. henonl. R. aflN dikxit. 

Nom. plur. R. Qit dies. 

r T * I 

Solet ^ praefigi per (■). Sed illud (') hic , quia venit 
ante aliud (■), mutatur in chirek. Reliquae vocis radix est HRI 
vidit. Inde fit in infinit. lial niSIi ct cum ^ praefixo • 



dolum loqui a 

: rroiQ 

IT : • . 

R. ^2^3 custodivit. Est verbum defectivum pc-nun , 

I I I -T ' 

aed sequitur formam perfectorum ; unde in imperat. Kal fit . 

R. yiib inusitata in Kal; inde autem fit nomen 
lingua. Propter suffixum, {’’) mutatur in (') , et sic fit 
lingua tua. 

V‘1Q Illud Q significat ab , praefigi solet per chirek , se- 
quente dagh^h ; sed , quia non capit daghesh , fit compensa- 
tio, mutando chirek in ("). Quoad reliqnam vocem, R. est y'*1 
malum esse. Inde vel VI malus, et substantive malum. 

I - IT 

Hic autem , propter accentum distinctivum , debet scribi VI 
cwm (’). 

R. nSU lalium , dual. ; nam primum 
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(■f) muUlur in (‘). Additur autem (D\J> e* H mutatur in fl’ 
Unde cum SufT. iit Praefixum ^ ponitur pro 1 ante 

literam acheratam. £t, qnia illud ^ babetnr pro breri , (') 
aequena quieacit. Quia autem (') illud oritur ex puncto longo, 
litera Q non babet dagb^ab. 

R- loculus est. Inde infinit. Pihel 13^, et *1310 

|“T* l-T I-- 

cum O praefixo. 

R. rtO*1 projecit. In Pihel, dolose eeit. Inde no- 

it;* ITT*' 

men HtllD dolus. 

IT t * 

i4- 

pacem quaere : Ionum fac et , malo a Declina 

T»j33 3*10 y*in n^p 

eam persequere et 

: 'inanni 

Verbum e quieacentibua ajin-vau. Eat bic in imperat. 
Ktd. , eademque tox eat infiuit. £al , et ipaa radix. 
yiQ Explicatum est in vera, praeced. 

R. ntoy fedt. inde imperat. Kal cum 

pro ('] sub gutturali. Unde et Utera *| , quae solet praefigi per 
(’), babet (~) propter affinitatem. 

Vij?3 Imperat Pihel a tZ|j?3 quaesivit. 

R. D^\£? perfecit, pacificus fuit etc. 

J ^na^lTI R. persecutus est. Inde imperat. Aal i 
Sed cum suffixo , i. radicis babet kametz-cbatupb , a. babet (') ; 
et suffixum Verborum proprium, adjungitur per et 
aio fit 1 cui praefigitur T more solito. Poiro S , 

ibi veniat post (’) mutum, non babet dagbnb : quia illud ( = ) 
oritur ex puncto longo ‘t. 
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i5. 

ejus aures et , justos ad Domini Oeuli 

D’pns-i)N nin' 'aty 

eorum clamorem ad 

: Djnyi^*i»N 

'3'V R- oculus , dual D'3'y- 1“ regim. '3'V' 

Friina vocula est praepositio significans ad-, alte- 
rius vocis R. justus fuit. Inde p'^2f justus, plur. D^p^^IJf- 
3'3TS1 R* 13N inusit. Inde auris, dual. et 

cmn suffixo 3]33K- Rlnd cholem, juxta regulam communem, 
mutatur in ( , sed , quia punctum compositum ante alind ( ' ) 
amittit suum ('), inde fit karneU-chatiiph. 

: DnyW R- VT© clamavit. Inde nVIttJ clamor. Cum 

ITT x - r* T IT4 - 

suffixo mutatur n ■» M , et sic fit Qjn^3ip. 

i& 


exscindendum ad : malum facientes in Domini fultus 

nnan^ yi 'ioya nin' laB 

4 • t • » . AT j: t a J“ s 

eorum memoriam terra de 


^3S R- H35 > inde nomen plur. D^^3S , in regimine tpS • 
Tide de hac voce plura in vers. 5. 

Sj^yS R. ficit, e quiescentibus lamed-he. Inde par- 
ticip. henoni ilVfV , Plur. D'\J<y > in regim. Cholem 

ponitur sine 3 expresso, ut saepe fit. 

nnani) R. ms exscidit. Inde infinit. Iliphil n'* 13 rt, 
praefigitur ^ more solito , ut fiat genindium. 
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ynsp Componilur ex y*lS et O praefixo , yiN terra est 
Ipea radix , praefigi solet per chirck , sequente dagh^h. Hic 
autem , quia guttnralis S oon capit dagbuh , fit compensatio 
per (-). 

0*12^ R. *12T recordatus est. Inde 121 memoria. Cum 

it: • I- T viv 

suffixo t utrumque (-) mutatur in ( = ), prius autem (‘), quia 
venit ante aliud (-), mutatur in ('), et sic fit D12I memo- 
ria eorum. 


»7- 

omnibus ex et , audivit Dominus et , Clamaverunt 

yoi:? riinn 

T • " A“ T jr %• r n 

cos liberavit eorum angustiis 

. D^>’2£n dn^ni 

|T • • T T 

R. clamavit. Inde 3. plur. praet. Xal 

cum (■■) pro (') sub guttnrali. 
nnii2c*^3a’i yad ninn ExpUcau sunt r. 6. 

: B^'S£rr m vers. /|. , pro suffix. vide regulam traditam. 

i8. 

contritos et ; corde attritis Dominus Propinquus 

-'N 2 TnNi 3^*n2d3^ rrin> aiip 

salvabit spiritu 

: ydi' mi 

" r “ > 

appropinquavit. 

■'ladiS E. 12>£? frfgif- Inde particip. Hiphal “13103 > plur. 
D'13\03 > in regira. '13^3 h praefigitur, ut solet, per ( = ). 
2^ Nomen contractum ex 33^. Utrumque significat cor. 
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*rNT Praeligilur T , ut solet, per (■), Yocola flM «»t signum 
accusativi casus, (•) pro (") propter makhitfik. 

■'N3T R- S31 contrivit. Inde nomen N3T contritus , 

I - s - tr • tr - 

plur. D_’N3T, in regim. 'HST. 

R. rvn respiravit. Pro (") sub n vide regulam. 

‘ A R- inusit. , e quiescentibus pe-jod. Inde 3. 

sing. masc. futuri Hiphil )}^^OV > cnm (*) suffnrato sub y. 

19 - 

illis omnibus ex et: justi afflictiones 

0^30'! pnjc riyi 

Dominus eum liberabit 

: nin' 

»T I > V ’ • 

ni3"1 R- 33"t multiplicatum est. Inde multus , plur. 
Q13T , fem. rJ3"t , plur. fllS"! • Est daghesh iu 3 ad signifi- 
candum defectum alterius 3 rndicalis. Sic fit in his verbis du- 
plicantibus ajin , et in nominibus inde ortis. 

niin R- vn malum esse. Inde ny*1 malum , malitia , 

t T • I IT T 

afflictio f plur. • Primum (’) in hoc nomine non mutatur. 

p'^3C Ut supra, vers. i5. 

□^3Q^ Componitur ex duplici praefixu , et ex nomine simul 
cum suflixo ; primum praefixum ^ significat et : ponitur pro 1 
ante labialem. Alterum praefixum Q significat ex : praefigitur , 
ut solet , per chirek , sequente daghesL Nomen est ^3 omnis , 
a R. ^^3 perfecit. Cum suflixo mutat cholem in ( ^ ) ; et da- 
gh«h ponitur in ^ ad significandum defectum alterius ^ radicalis. 

R- inusitat. in Kal •, in IViphal , evasit, in 

Hiphil , evadere fecit , ubi , juxta paradigma verborum perfecto- 
rum, 3. sing. masc. fut. deberet esse Sed quia est 


Multae 

ni3“i 

T\ 


% 
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verbum defectirum pe-nun , nun sclievondum tollitur ; et , ad 
defectam significandam, ponitur daghish in litera sequente. Et 
sic fit , cui adjunctor suffixum verborum propriom , et 
fit Uberavit eum. 


30 . 


i7/m ex unum: ejus ossa omnia Custodiens 

narro rins TTiojcy-^is noio 

T r* ~ j” ■" AT : ® T j" 

est confractum non 

: nnaiiJa 

T1T ; • J 

nOtZ7 Participinm benoni a verbo *lOt^ custodivit , vim 
habena temporis praesentis , quo carent hebraei. 

1'n'lD5ty"^3 De prima voce dictum est vers. i. Quoad 
alteram vocem , R. D2fy roboratus est. Inde os , ossis. 

Ob numenun plur. primam (-) mutatur in (■). Sed pro (') 
sub gutturali ponitur (~), alterum ('') mutatur in et sic 
fit 0^0^ ossa, et, cum terminatione femin. DiO^- Jsm 
si juxta regulam traditam fingas hanc vocem esse tn num. sing. , 
et inde formes pluralem ; delxa addere ( ) • Debes etiam mu- 
tare (■') in (‘); et tunc quia (■■) venit ante aliud (■), debet 
amittere sunm (’)■ Et sic habetur plurale fictam D‘>niQ2^ cui 
si adjungantur suffixa, more solito , habebitur Vn‘lO!^ osm ejus. 

nns R- *TnS unus, cum ('■) pro (") ante H hametia- 
tam. Inde nomen fem. flHM una , quSsi pro • 

nino Litera Q , licet soleat praefigi per chlrek , sequente 
dagh^, hoc loco habet (~) pro compensatione ob dagh£sh ex- 
clusum e sequente litera gutturali , nSil est pronomen , signi- 
ficans idem quod iUae. 

Adverbium, significans non. 
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! rn3\£>3 R. ; inde 3. *ing. masc. Praet. Niphal 

“ia«3, femin. fnSW , ubi (■) aub 3 ortum habet ex (-) ; 
et ideo accentus dislinctirus mutat illud (') in punctum lon- 
gum simile, seu in et simul retrahit tonum. Et sic fit 
n"i3t:l3 . 

t • 

31 . 


osora et : malitia impium Intetficiet 
delinquent justi 

WQ mori. In Pihel , interficere. In Pikel 
autem horum verborum quiescentium a/in, i. radicis habet 
ubique ‘i , et duplicatur tertia. Unde in 3. singul. fem. fiit. 

est nn*iDn. 

I** t 

Nomen a verbo ytOT impie egit. 

rtj;'1 Nomen a verbo yp malum esse. 

'N3\01 R. N3TD Tei (quod magis usitatum est) N3i£) odio 
hahuil. Unde MJiO snmi potest vel ut participium a N3to, 
vel ut nomen; ideoque verti potest, odio habens, vel osor, 
plur. D^S3\£1" In regim. 'N3tB • Litera 1 praefigitur , ut so- 
let, per (■). 

ut supra vers. i5. 

; R. Dt&N deliquit , desolatus est. etc. Unde fit 

pro»«« eodem modo quo nsrt^ versu 5. Vide quae 
dicta sunt , et applica singula. 
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32 - 


delinquent non ety suorum servorum animam Dominus Bedimens 

inny ibd 3 nim mia 

: B V i l A TT T X J.' 

illo in sperantes omnes 

: ia n^Dinn-^ja 

I j* r" T 

mia R. ma redemit. Verbum quiescens lamed-he. Inde 
particip. henonl mia vim habet temporis praesentis. 

\aD3 Rst ipsa radix. 

R- my servivit. Inde nay servus, piur. D'iay 

I TT -l 1“ T VI V r.T 

cum suliGxo Vna^- Primum ('■) mutatur in ('). Et pro (') 
sub gutturali ponitur (“), alterum ('•■) mutatur in ('). 

Componitur ex praefixo 3 , et adverbio non. 
iQ327K^ Haec vox nullam habet dilEcultatem novam , nec 

i s : V 

uUo modo (liiTert ab ultima voce versus praecedentis, nisi quod 
careat mutatione , quae ibi facta est propter accentum distinclivum. 
^3 Ut supra versu i. 

D^Dinrr R. non speravit. Verbum quiescens lamed-he. 
Indo partic. henonl npiri- Plur. Qlpin , praefigitur n demon- 
strativum per (') nulla facta compensatione ob dagbteh exclu- 
sum ex gutturali H • Vis istius participii simul cum praefixo , 
optime exprimitur graece st sXiti(ovTS{ ; potest et latine exprimi 
sic , qui ( sunt ) sperantes , vel qui sperant. Sicut enun par- 
ticipia supplent vices temporis praesentis ; ita et n demonstra- 
tivum , dum participiis praefigitur , vices supplet pronominis 
relativi. 

33 Ut supra versu 8. 
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N Athnadi 
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'k Rebhiah 
K Sakephkaton 
M Sakephgadol 
A Saegoita 
K Sarka 
K Gaeres 
N Gaeresaim 
K Paschta 
Ik Faser 
^ Salscaelaetli 
A Telisa major 
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pm 


Kami Pari 

Tiphcha 

Tebhir 

Jethiv 

Manach 

Mahpach 

Merca simplex 

Merca daplex 

Darga 

Jaerach 

Kadma 

Teliaa minor 
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DE RATIONE LEGENDI 


I. Consonantes eaedem quae Hebraeorum. 

Linguam Chaldaicam , ea vero est Aramaea orientalis , Chal- 
daeae et Assyriae olim vernacula , ita tradendam suscipio , 
nt a Judaeis , cum in pericopis qnibusdam textus Bibliomm 
(Dan. II. 4-tii- Exdr. rv-Tii. , Jerem. x. ii.), tum in chal- 
daicis versionibus , quae Thargumim appellantur , bcbraicis literis 
scribi solet : ipsi enim earum terrarum indigenae , ortu non 
judaei , aliis literis utuntur ; sed illae jam nihil ad nos , ex 
doctissimi Buttneri tabulis discendae , ac forte parti secundae 
Chrestomathiae Syriacae id posterum praemittendae. Hebraico 
ergo alphabeto hic contenti esse possumus , quod describere non 
est opus. 

Leges etiam cognationis et permutationis literarum genera- 
liores , eaedem quae apud bebraeos , ut ex grammatica hebraica 
tuto transferri , et ex syriaca ditari possint : hic non copiae 
sed brevitatis rationem habeo, taedetque repetere, quae chal- 
daismi studiosis aut tradita jam sunt in hebraicis, aut traden- 
tur in Syriacis initiis. 

n. Peculiaria ckaldaismi in consonantibus. 

Haec tamen pauca ignorare nolim tirones, Chaldaismo quo- 
dammodo priva, et a consueta ratitme Hebraismi recedentia. 

1 . Literae K et H serviles, quin et tertiae radicales, in 
chaldaismo biblico pene promiscue ponuntur : i. e. terminabo 
generis feminini et status emphatici linguae arsmaeae usum 
proprium si spectes , scribi debet per K , nec tamen raro sen- 
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CnAUUATICAE CHALDAICAS 


Lilur per !l ; ideinque tenendum de S initiali conjugationis 
Apliel et passivarum , deque tertia radicali M , pro quibus saepe 
per imitationem hebraismi n ponitur. Est tamen baec ortho- 
graphiae peregrinitas frequcntior in Dauiele et Ezdra, quam 
in Thargumim. 

3. Amant Aramaei universim, atque in his Chaldaei, pro 
sibilantibus hcbraeorum reponere d et t , nec id promiscue , 
ita ut quaelibet sibilantium mutari possit in quamlibet earum, 
quae vim d et t habent , sed certa aliqua lege. Nempe : 

a ) ^ hebraeornm chaldaeis saepe fit *T : ut , nu- 
rum , chaldaice 2rn . 

b) hebraeornm chaldaeis saepe fit tO , ut petra, 

chaldaeis mons-, rP32C caprea, chald. 

c) hebraeornm chaldaeis saepe fit n> ut nix , 

chald. 

Horum quidem aliquid quandoque in hebraismo observatur , 
sed rarissime : in multis autem verbis lingua aramaea ita ab 
hebraica sejungitur, ut J et (pro sibilantibus hebraicis habeat. 

3. , quod nunquam habent syri occidentales , semper pro 
eo D ponentes , raro quidem , sed tamen usurpat orthographia 
chaldaica, sive imitatione hcbraicae, sive per archaismum. Ipse 
certe Moses, Genes, xxxi. 47- SD^nrnO scripsit. Quo autem 
recentioris sunt aetatis scripta chaldaica , eo rarius in illis X) , 
frequentius D- 

4 . Frequens mutatio literae hebraicae in y , ut 

terra , chaldaeis , de scribarum laspu cogitari ob figu- 

rae similitudinem posset , nisi idem et in lingua Syriaca , et 
in vivente adhuc reliquisque cognatis superstite arabica , fieret , 
in quibus figurae dissimillimae. Ipsum illud , quod in exemplo 
posui , terrae nomen , arabibus yiN est , syris yiN- Quid 
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factam ait video ; cor factam , cur in y mntatum , conji- 
cere nonqnam potui. 

5. Chaldai , plane ut sjri et arabes , in terminatione dualia 
et iduralia maacnlinomm amant parius qnid sonans n , hebraei 
m , obtusioris soni bteram. Est tamen , ubi judaid scriptores , 
hebraismum suum imitati , m posuerant. 

III. De vocalium ratione, anomaliis, 
et quantitate. 

Yocales chaldaeis eaedem, quae hebraeis, novem nnmero, 
non antiqoae, ut equidem puto, sed sensim inde a saeculo 
sexto usque ad decimam a Judaeis inventae , textuique addi- 
tae. Habuerintne antea chaldaei alias vocales, tres forte, jam 
non disputa 

Longarum et brevium vocalium, rei summam si spectes, 
eadem lex , quae apud hebraeos : nisi quod plures sunt ano- 
maliae , ut Dan. rv. 4* 

Harum aliquae ad certam revocari rationem possunt , ut 
patach in simUibnsqne : licet enim heUdu scribatur, ex 

sjriasmi tamen analogia , omissa vocali ultima , hetal appellatam 
fuisse videtur, sjllaba in consonantem jam desitura, ut brevi 
vocali opus sit. Aliae evanescant, modo ea sumas, quae in 
Hebraica grammatica tradere soleo ; nec cbirek dnplex esse , et 
scburek in ancipitibus numerandam. Huc referes 
Exdr. IV. I a. , et Dan. ii. 49- Reliquarum anoma* 

Uarum caussa esse videtor, quod in cbaldaicis panctis plores 
habemus antiquioris temporis reliquias , quo nondum leges quan- 
titatis aut inventae aut plane perfectae erant , parciusqne li- 
bros , non ea bngua scriptos , quae Sancta putabatur , Maso- 
rethae correxerunt, quam bebraicos. 


Digilized by Google 



112 


GSAMHATICAI CHALDAICAE 


IV. Mutationis vocalium hebraicarum 
in chaldaicas , leges praecipuae. 

Notent autem tirones haec chaldaismi ab hebraUmo in vo- 
calibus dirergia : 

I. Saepius chaldaei scheTi ponunt, rpiam hebraei, nt , si 
a nostris vocalibus ad antiquam pronnnciationem argumentari 
licet , correptius videantur pronuntiasse ; ^Qp hebr. chald. 

3 . Pro duplici saegol hebraeorura ponere amant pathach aut 
tzere , praecedente schev^ , quod in omnibus prope saegolatis , 
his quoque quae tsere ante saegol haboit, obtinet; ut 


Ttx, 


dominus , 

1 

DVP sapor , sapientia , 

1 ; 

IIP ^ornu , 

8 1 r-i? 

nix, 


IBD liAer, 

V " 

V 


Judaei tamen dialdaica scribentes, aliquando et formas sae- 
golatas in Danielis et Esdrae libris retinuerunt , ut Dan. vii. 8- 
np ; quin et eamdem secuti analogiam in terminatione femimna 
tertiae personae singularis praeteritorum nonnunquam schevi et 
pathach in duplex saegol mutarunt, nt Dan. v. lo. « 

dixiif pro r*1QK- Plura dabit paradigma verborum. 

3. Cholem hebraeorum saepe transit in karoetx ; unde fit , 
nt in chaldaica lingua, a litera sit longe frequentissima. Le^ 
alta voce Dan. iii. a. 3. 4- « habebisque rei exemplum. 

4' Kametz ex cholem ortum est invariabile, atque nec in 
statu constructo nec In plurali abjicitur. Yide paradigma no- 
minis ioeeulum. Sunt, fateor, libri, qui in statu con- 
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siniclo scribunt , idqae in grammaticas etiam irr^t ; sed , 
ex analogia sjriasmi , altera scribendi ratio , , verior vidotnr. 

Chaldaei nbi kamhU habent , sjri , seu oramaei occidenta- 
les , suam vocalem zekofo , id est o , substituant : idque etiam 
ibi faciunt , ubi bebraei kametz cum chaldaeis commane habent , 
nt in terminatione feminina. Contra chaldaei , seu orientales , 
ipsum ilhid tekofo sjTomm , sicubi legant , ut a eOenint. 

V. De notis diacriticis. 

Notas diacriticas easdem habent chaldaei , quas hebraei. 
Omissis ergo , quae e%. grammatica hebraica transferri possunt , 
baec modo memoriae mandemus nova et dialdaismo propria. 

I. Daghesh lene 

a) plane exsulat post jod schevatum, quantumvis illud 
schcvk sit quiescens : 

b) multo frequentius, quam apud hebraeos, in tertia 
radicali desideratur , ubi praecedens schevk quiescens , illud po- 
scere videbatur : idque eo tenaidum diligentius , quia nonnullae 
grammaticae , ex analogia hebraica daghesh ponentes , falsa ha- 
bent nominum verboruroque paradigmata , exemplisque in Da- 
niels et Ezdra obviis contraria. 

Huc referendam, quod in formis nominum et 

totus pluralis in tertia radicali daghesh non habet , licet ba- 
bnerit in statu emphatico singularis numeri. Excipienda tamen 
nomina V]3tt et Sunt et alia hujus generis ex paradig- 

mate verborum petenda : sed hic suiEciat , genus exceptionis 
indicasse, ad quod singula referri exempla paradigmatum poterunt. 

> Dagheth forte 

a) in verbis mediae radicalis geminatae, ad compensa- 
tionem mediae radicalis edisae , primae polias « ri id 6eri poa- 

8 
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sit, quam tertiae railicali imprimitur. Vide paradigma eormn 

verborum. 

b) Id n passivarum conjugationum saepe ponitur, ad 

compensandum K elisum primae radicatis , et conjugationis Aphel , 
ut pro iippNnN. 

c) Pro eo substituitur 

(t) Nun scfaevatum , literae, ex qua daghesh forte excidit, 
praemittendum. Frequens hoc in verbis anomalis , sed uno 
exemplo , rem hebraismo ignotam illustrante , contenti simus. 
Ab ingressus est , dici in Aphel debaissct aot ^yrt , 
introduxit, cum daghesh in , si gntturales daghesh admit- 
terent: sed pro eo legimus Dan. ii. , a 5. Vide ct fu- 

tura verborum primae radicatis (^). Nec id in verbis solum, 
sed et in nominibus usu venit 

Est tamen hoc ita peculiare chaldaismo judaico , ut vel 
syriaamo ait ignotum : natum forte ex errore judaeorum , in 
exilio chaldaice loqui discentium , qui cum saepe a chaldaeis 
primam radicalem 3 distincte pronuntiari audirent, ubi he* 
braeis per daghesh in sequente litera compensatur , id ultra 
modum imitati sunt , etiam , ubi alia de causa geminanda erat 
litera , daghesh in nun schevatnm resolventes. Sic forte apud nos 
indoctior , elegantiam adfectans , pro collum scripserit conium , 
quod videt aliquando a quibusdam se doctioribus conlega, pro 
collega , scribi : menuni certe , simila errores in lingua gmvna- 
nica committi a plebe inferioris Saxoniac, superioris dialectum 
imitante. 

jj) Aleph mobile, post literam, ex qua daghesh abjicitur, 
ponendum, sono non multum dissimili. Sic pro hundlia- 
hitur , Hos. V. , 5. leges • Est hoc contrarium numeri h) , 
et forte inde ortum. 
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3. Pathach gnubha , aeu aufliiratum , non omnino quidem 
ignorant libri cbaldaici, (vide Dan. v. , nat tamen 

rariasimnm , nec in suiBxia , ut in n*1V}S Dan. ii. , ante M 

- I • 

mappilkalum ponitur. (§. XXIV.) 

VI. De tono. 

Tonus ultimam tenere syllabam solet: a qua lege minus 
etiam frequentes , quam in lingua hebraka , exceptiones ; ad 
quas referes : 

1 . p^pauca saegolata, hebraismi imitatione facta, ($. IV. 
o. 3.) 

3. primam et tertiam personam ' pluralis praeteritemm , et 
alia minora. Dualem autem (v. g. ^^^3*1) >» exceptionibus noo 
numero , quippe cnjus a et i in diphtbongum cOeunt , unamque 
syllabam faciunt. 

Est hac parte valde diversus a chaldaismo syriasmus , . lo> 
num saepe in penultima figens ; idque utriusqne dialecti ara- 
roaeae dissidium etiam in hebraica manavit. Cum enim Judaeis 
aramaea lingua per multas aetates esset vemacida , accidit , ut 
mortuam quoque hebraeam , quam in consonantibus solis biblio- 
rum habebant , ad aramaeae morem adpellarent ; qui chaldaioe 
loquebantur , ut qui in Chaldaea aut Judaea proprie sic di- 
cta , Uierosolymisque degebant , cbaldaeomm more ; quibus Sy- 
riaca dialeclns vernacula, Nisibeni et Galilaei, syriace. Aucto- 
res quidem punctorum et accentuum in tono plerumque chaldaeos 
sequuntur, amantque oxytona; cumque his faciunt judaei hi- 
spani , aliique ortu nobiliores , id est , ut verisimiliter proese- 
ferunt, hierosolymitani : nMtri contra in Germania et Polonia 
judaei, pro galilaeis habiti (mesopotamiomm nomine aut ncsi- 
benoruui eos solarer , si Solatio esset ) , plora etiam quam ipsi 
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sjrri faciunt paroxjtona , ac Ioni sedem plemmque in ptnaliinia 
figunt. 


DE VERBIS 

VII. Conjugationes, 

Verba, ut apud hebraeoa, trQitera , et radicee sunt, et 
qnibus nascitor reliqua Tocabolomm sjWa. Ab his oriuntur ali- 
qua quadrilitera , eodem , quo apud hebraeoa , modo. Habe pa- 
radigma conjugationum octD, i. Peal, 9. Ithpeel , 3. Pael, 
4- hhpaol, 5. Apkel , 6- Itthaphal, Sceaphei, 8- hehthaphal: 
quarum prima , tertia , quinta , et septima , activae aunt ; re- 
liquae , secunda , quarta , testa , octava , passivae. Hebes esset , 
qui non agnosceret Peal esse Xal hebraeorum ; Pael , Pihel', Aphel, 
JJiphil ; cum forma , ■ tum significatione. 

Passiva ab activis formantur , praeposita sjllaba PX , plane 
ut apud sjros. Hebraismo , M amanti, acceptum referendam , 
quod in Daniels et Exdra nonnunquam syllabam praeformativam 
prr habent, r earum characteristicum 

t * 

I. transponitur cum prima radicali sibilante , ct cum vf 
charactcristico conjugatioDis Sceaphei : 

9. transpositam mutatur, post y in *T , et post V in Q. 

Exempli loco sufficiat praeparatis (vs,Dan. 



VII. CONJUGATIONES. 


iir 
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Ei hil oonjngitiombus rarior paulo luhaphal , nec dialdaeit 
modo , aed et ajria in Daniele et Eidra nusquam occurrit , 
semperque pro ea hebraicum Hophal ponitor , sed quo nolui 
numerum conjugationum angere. 

Duas addidi a plerisque omissas , Sceaphel , idem fere si- 
gnificans quod Hiphil bebraeorum, ejusque passivum Ischlbapbal: 
e. g. ab faciunt chaldaei TnVV servire colgit , inde- 

que TSVlnVK servire coactus est. Hujus conjugationis satis 
frequens in chaldaismo usos , frequentior certe quam Itthaphal. 
Abi ejusmodi verba ad quadrilitera retulerunt ; aliquando et yg, 
per errorem , pro radicaU habuerunt. 

In vocali secundae radicalis , multa varietas. De tzere ( vel 
chirek ) et cholem in praeterito Peal nihil jam dico ; est enim 
utrumque ex grammatica hebraica et syriaca notum : de reliqua 
varietate vocalium praeteriti et futuri Kal infra agam. Id ta- 
men hic scitu necessanum, i. in praeterito et futuro Ithpeel, 
3 . in praeterito , imperativo et futuro Pael, 3. in futuro Ithpaal , 
4- demum in praeterito, imperativo, et futuro Aphel, non raro sub 
secunda radica! i pathach pro txcre , aut txere pro pathach , quin , 
et pro utroque , chirek poni. Aliquid hujusmodi in hebraicis quo- 
que libris , maxime in Hiphil , fieri recordabuntur lectores : 
chirek in Pael ( Dan. iii. , aa. ) et similia forte ex eo 
tempore reliqua , quo tres admodum vocales habens lingua ara- 
maoa , una eademque figura e et i exprimebat. 

Conjugatio Aphel, ex puro dialdaismo, habere debet prae- 
forroativam H > , ut apud Sjros et Arabes ; in Daniele ta- 

men et Exdra saepe , hebraismi imitatione, per rt scribitur ^t3pn , 
illudque fT in futuro et participio non raro post praeformativas 
manet, ^QprtN , ^>aj?nn etc. ^>pj?na et bppnp. 

Tertiam radicalem gutturalcm H et V, praetereaque , 
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ante se pathach amare , loco aliarum vocalium , ex hebraismo 
transferendum : nec opus duco , paradigmata verborum gultura- 
liuin addere , impedimento fotura. 

VIII, De praeterito Peal. 

Praeteritorum per conjugationes omnes eadem in termina- 
tione flexio, ut uno prope paradigmate contentus esse posses; 
sed quia vocalium praecedentium ratio non eadem, malo sin- 
gularum conjugationum paradigmata ponere. Peal ergo sic flectitur; 


fem. 

commune 

mosc. 



ri^pp 

ri^PP 

^9p 

3 pera 
3 pera 
1 pera 



3 pera 




3 pers 
I pera. 


co 


% 


2 

i 

S' 


Mallet forte aliquis paradigma tertiae radicalis begadehe- 
phath ; ut statim dignoscere possit , utrum daghesh ponendum 
sit an raphe. Ergo et hoc adjicio , eoque lubentius , quod ab 
aliis grammaticis hic peccatum , et daghesh ultimae literae sui 
paradigmatis *TpS impressum video , ubi non erat imprimendum. 


fem. 


commune 

" 71 ?? 


■^I?? 


3 pera. 
3 pers. 
1 pers. 


co 

5‘ 

5 . 


Plurali non opus. Vides ergo, hic in tertia radicali 
non poni , praecedente licet schevi quiescente : idque ne dubium 
videatur , aliis grammaticis per errorem habentibus , con- 
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fer exempla Dan. t. , lo- TDpn ; ti-, »3- fllSy; »“•» *6- 

ri5*?P- 

Ad libertatem grammaticam et orthographicam , interdum et 
ad errores eorum , qui puncta adscripserunt , haec referenda , 
pleraque non in Peal modo , sed et in reliquis conjugationibus, usu 
Tenicntin, ut adjectis indicabo ceterarum conjugationum exemplis. 

Tertia persona feminini singularis , 

I. Nonnnnqnam per kamMx scribitur, ut Dan. vii., 8. Dp^p. 
Est hic forte lapsus punctatorum, rerbnm regulare cum verbo 
tertiae radicalis N confundentium ; alii certe codices ad regulam 
np^p habent. 

a. Pro schev^ et pthach, juxta $. IT. n. 4< duplex 
saceol adsciscit, ut Daiur. , lo. r"1QN i 34- mtSnn : 
II. , 45- D*l|r3nS ; mutatoque , sive ob tertiam radicalem Pl 
et y , sive pro arbitrio librarii , duplici saegol in duples pa- 
thach, Dan. v. , la. nnpnwn, Levit x., a. rpD3 » Pro- 
verb. XXXI. , i G. D2D3. Quamquam de his codices manuscri- 
ptos consulens , nonnunquam alia puncta ad legem paradigmatis 
invnnies, ut Dan. ii. , 4S. in codice Casselbno , ideo- 

quc mihi suasi faciliter hoc duplex saegol et duplex pathach 
ad manifestos punctorum errores referenda esse. Destituitur 
oerie linguae sjriacae occidentalis analogia. 

3. Media radicalis vocalem suam servat in t Exdr. 

IV., af\. (sed ne id quidem sine lectionis varietate, in Cassel- 
lano enim codice , primae personae verbum reperi » cm- 

savi ah opere, vel opus cessare jussi). In Thargumim non- 
nunquam vocalem cum matre lectionis invenies , ut Genes, xxix., 
34- peperit. 

4 . Pro chirek sub piima radicali nonnunquam , more sjro- 
nun occidentalium , reperies saegol , ut Dan. ii. , i3. npS3- 
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Secundo persona masculinorum singularis numeri ooonun- 
qnam, more hebraeomm, kameU sub 21 babct, 21^Qp ut Don. 

11., 3i. n’in et V., 3a. in codice Cassellano 211352; nec sola 

T t - -I T I - -S 

sic puncto bebraisant , sed est , ubi et consonantes hunc pun- 
ctatori hebraismum praeiverant , matre lectionis M vel rt po- 
sita , ut Dan. II., 4i. rt2i>irr, Ps. III., 5. snonn- 

In prima persona singularis numeri alicubi reperitur ll^Qp 
et n^pp; Dan. ii., a5. nn?pn, iv., 33. IlJplin; sed hic 
forte error est punctaloris, primam personam cum tertia fe- 
minini , iisdem literis scripta , confundentis : duo certe codices 
Erfurtenses Dan. iv. , 33. regulariter habent 213pnn . 

In Thaignmim etiam 21i^l3p et 21^^t3p usitatum, non 
vocalium modo, sed et litcraram alia scriptione: Nempe cum 
prima et secimda persona, ac tertia denique feminina, iisdem 
Uteris 21^0p scribatur, possitque (nt saepe fecerant punctato- 
res ) ab imperitis confundi ; placuit judaeis , matrem lectionis , 
qua indigenae et sjri occidentales non aegre carent, addere. 
Exempla sunto Genes, xxix., 34 2111'^', Zach. iii. , 5. 21'*1DN , 

111. , g. 2i'3n’, V., 1. 21’apT, IX., 11. r^pia. 

In tertia persona pluralis numeri nonnunquam, ad leges 
quantitatis vocalium hebraicas, kametx sub media radicali poni- 
tur, l^pp , N^Qp, quin et femininum per H, il^pp 
bitnr. Dan. iii. , i3. 1'21’rt, v. , 5. in keri npa3 , vii. , 8. in 
keri mpyns. 

TiTt t y 

Praeter consuetum conjugationis Peal praeteritum , signifi- 
catione activum , de quo hucusque egi , aliud quoque passivum 
habent cbaldaei , formatum ex participio Peil , hoc tjpo : 
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fem. 

commune. 

masc. 



n^’pp 

‘)ipp 

3 pers. 
3 pers. 
I pers. 



3 pers. 




3 pers. 


N3^'Pp 


1 pers. 


CO 

H’ 

'S 


►0 

l 

S' 


IX. Praeterita reliquarum conjugationum. 


In temuiationibus praeteritorum conjugationes omnes eun- 
dem tjpum serrant, quem Feal, nt pene snperracaneum ri- 
deri possit earum quoque paradigmata adjicere , nisi in vo- 
calium abjectione discreparent. Hoc autem cnm ita ait, nolui 
tirones paradigmata desiderare. 

Itbpeel , , sire per hebraismum 

I. loco chirek in sjllaba praeformativa nonnnnquam ad morem 
sjroruiu occidentalium aaegoi babet,ut Dan. vii.,8.ri'1pyi1S. Idem 
et in reliquis passivis fieri teneamus, ut Dan. iii., ig. 

3. sub media radicali patbach quoque et chirek admittit , 
^0]5rS , , ^ppriN. Tertia autem radicalis , si sit 17 

vel V , non admittit solum pathach , sed et poscit ; iJquo 
semper deinde tenendum , ubi de pathach sub media radicali 
sermo inciderit Flectitur autem : 


n^opnN 

sJippnN 

]n)>pprN 



5 >ppriN 

3 pers. 00 

n^ppn» 


3 pers. 'S 

n^ppriN 


1 pers. 


7 i>ppnN 

3 pers. ^ 


pn_^ppns 

3 pers. I" 

sa^iapns 

T 1 *• 1 t i • 


I pers. ^ 
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Pro chireck «ub prima radicali , ex scbevi orio , licet etiam 
pathach ponere , r^QprUjt elc. , plano ut ajri occidentales 

flectunt. 

• “ • T 

Pael . pro quo nonnunqoaro reperics Dan. iii., 

33. 1 et ^19p (hoc quidem semper in verbis tertiae radicalis 
n vel V ) , vocalem primam abiicere nequit , ob daghesh forte 
mediam sadicalem geminans. 


fem. 

commune 

maic. 






^Bp 

3 

pers. 





3 

pers. 

i 


n^Bp 


1 

pers. 

§. 

<« 




3 

pera. 





9 

pers. 

g 

P3 


N3^Bp 


1 

pers. 

et 

» 


Orturo hinc Ithpaal , ^BpflN > ^GplHK » et ^Bpfin > hunc 
tjpum sequitur : 


fem. 

n^Bpns 

commune 

masc, 

^Bpns 

3 pers. o> 

N^ppns 

n^ppns 

n^BpriN 

i^>ppnH 

3 pers. 

I pers. §• 

3 pers. ^ 

in^ppnM 


■|iRi>ppn« 

3 pers. = 

na^ppns 


1 pers. 5* 


In secunda persona pluralis numeri fas quoque est, chirek 
sub media radicali ponere , ut, in keri , Dan. ii., 

(De transpositione et mutatione n charactcristici relege §. VII- ) 
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ApheI , I vel , h^raisante acriplione , i sub me- 

dia radiuali palhach quoque et chirek admiltit, 
inque verbis tertiae radicalis n vel y , pathach poscit. Flectitur : 


fem. 

commune 

masc. 


n^pps 



3 pcrs. co 


n^pp« 


2 pers. 


n^Bps 


1 pers. 




3 pers. ^ 



l^r.ppps 

2 pers. ^ 

P 




I pers. ?■ 

Hinc formatum Hophal chaldaismi biblid 

flectitur : 

fem. 

commune 

masc. 


n^ppn 



3 pers. co 




2 pers. 




I pers. g. 



'lisupn 

3 pers. ^ 

■jn^ppN 


pnbppn 

2 pers. =■ 

P 




1 pers. S' 


Itthaphal , contractum ex : ust tamen ubi 

cl pleniorem formam invenies , quamquam , ut in conjugatione 
rarissima, rarissime; exemplo sit ex Thargum Fseudo-Jonathanis 
Cen. III., i8. VJnDNn’; H pro N positum me legere non 
memini : Flectitur ; 


fem. 


r^opns 


masc. 



pers. 


pers. 

OQ 

p“ 

pers. 




('oogle 


IX. VBAETEBITA BELIQ. COHJUO. X. DB INFINITIVIS. 125 
fem. commune masc. 





3 pers. 2 



'|in5>QpriN 

3 pers. 1 

1 pers. " 

Sceaphel , et , ejusque passivum ^tSpnON 

hunc tjpnm sequuntur. 

fem. 

commune 

masc. 


r^app 

n.^opp 


3 pers. co 

a pers. 

I pers. p. 

N^ppp 



3 pers. 

^rt^np^ 

sj^ppp 

]in^ppp 

a pers. | 

I pers. 

n^ppriioN 

nSppnpN 

n^sppnpN 

bppnirfs 

Singularis. 

ili 



liiQpnPN 

3 pers. ^ 

]ni>npnvjN 

N3^ppnPs 

jin^ppn*>i>N 

3 pers. S 

1 pers. W 


X. De infinitivis. 

Infinitiviis Peal praeformatlvam literam Q habet , , 

plane ut apud ajroe ; sed quae ( hoc chaldaismo’ proprium ) post 
praefixum ^ excidit. (Vide praefixa §. XXXVI.) 

Reliquarum conjugationum infinitivi unius formae sunt, no- 
minis nempe feminini in K desinentis. Vide paradigma. Est 
autem in rarioribus notandum , quod hic chaldaismus a sj- 
riasmo occidentali , infinitivos a Q incipiente , et io ^ pro 

posito finieule , ( id est ) , non voca- 
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libus solum , sed aliquando etiam literis diflert. Ante Suflf. tamen , 
clialdaeorum quoque infinitivi terminationem ni adsciscunt.ut Dan. 
VI., iSrnniart»; Eidr. v.,io. 

XI. De imperativis. 

Imperativum non activis solum conjugationibus, sed et pas- 
sivis cbaldaeorum , dare solent grammatici ; quos , licet jamjam 
exemplorum lecti a me imperativi passivi recordari nequeam , 
sequor tamen , quia apud sjroa occidentales passiva imperati- 
vum habent. 

Imperativus Peal defective scribitur , pbme ut futu- 
rum. Media radkalis kibbuts habet, sed pro quo non paucis 
in verbis , maxime io his , quorum tertia radicalis est M , V, 
ct , pathach vel kam^ ponitur : , *1I3K , et Dan. rv., 

tS- *1QN. Flectitur: 


Ithpeel 


fem. 

ma$e. 


bp]3 sing. 

Sa^QD 

T 1 \ n 

I^Op plur. 


^ppnS MDg. 

«a^pjpnN 

li>QpnN plur. 


Pael , sub media radicali , pathach et chireck admittens , 
(Dan. IV., II. ISfVp exemplo esto) sic flectitur: 


Ithpaal : 


N 


““g- 

plur. 

»ing. 

1^l9i3n!i!l plur. 
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In Aphel , triplicem vocalem praeteritorum ad imperativos 
transferto ; ac scito , in plurali masculinorum chirek fi^uen- 
tius poni : 


fem. 

masc. 


^PpN sing. 


^^QpN plur. 

Hinc Ittaphal , sed quod , exemplorum defectu ob raritatem 

conjugationis , ex analogia pono 

: 

’5>ttj5rs 

iiBpON sing. 


I^ppns plur. 

Sceaphel 

I 

^Opt^ sing. 


plur. 

Ischthaphal 


5>Qpint|}H «ng. 


^l^tlpPlipH plur. 


XII. De futuris. 

Futurum Peal bpjpK i kibbutx aub media radicali habet, 
ct defective , id est sine ^ , scribitur ; qua in re notari a pe* 
rilioribus velim diversitatem cbaldaicao orthographiae a sjriaca 
occidentali. Nempe in hoc futuro i ubi media radicalis vocalem 
habet matrem lectionis vau 

I . Sjri occidentales ponunt ; ^ ^ ^ 

T T 

T -T 

2 i Chaldaei ct Arabes uon pommt: 
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3. Hebraei , inter utroeque hic medii , jam pommt , fre> 
qnentiiu etiam omittunt. 

Eat tamen, ubi et ex bebraiami imitatione scribi* 

tur , ut Levit, iv. , 4- • 

Loco kibbuls licet quoque sub media radicali txer6 et pa* 
tbach ponere , nec tamen pro ai'bItrio , sed certo usu. Patbadi 
amant rerba tertiae radicalia fT , V « et *1 , itemque neutra , 
semipassira, et, quae his accensentur in Oriente, verba adfe- 
Ctuum. Ne tamen quidquara dissimulem , non eadem hujus legis 
constantia in chaldaicis , quae in sjriacis , arabicis et hebralcis : 
librarii enim , qui linguam non a matre , sed a magistris didi- 
cerant , puncta adjecerunt , inque eo n^otio saepe negligentiam 
cum linguae ignorantia conjunxerunt 

Tertia persona sing. numeri masculini generis (t) praefor- 
matimm habet , « plane ut apud bebraeos et arabes : qua 

in re longissime a sjriasmo occidentali, habente, 

secedit cbaldaismus : 


fem. 

commune 

masc. 





3 pers. 00 

ts* 

a pers. 

I pers. §• 



3 pers. ^ 




3 pers. § 

i' 

1 pm. 


Tertia persona feminina pluralis numeri (^) praeformatiTum 
habet , iterum arabismo confonnis : hebraeis enim per fi > sj- 
ris occidentalibus per 3 initiale scribitur. 

Ad eundem tjpum reliquas quoque conjugationes flectes ; 
ne quid autem desiderent tirones, habebunt paradigmata. Com. 
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pendii caiusa sufficiat semel monere , quod semper tenendum ; 
in quarum conjugationum praeteritis palhach , tsere, et chirek 
sub media radicali alternant , idem et in futuris usu venire : 
e. g. panion 


fem. 

commuTte^ 

masc. 


iiBpnn 



3 pers. 

■jibopjin 


^opnn 

3 pers. 
1 pers. 




3 pers. 




a pers. 
■ pers. 


co 

5' 



g 


In tertia radicali hgadchephath hic quoque daghesh lene 
poni non solet , licet praecesserit schevk quiescens : Exod. xxxir. , 

i6. inayn’ • 


Fael flectitur : 

t^®pn 

Itbpaal: 

i»Bp.nn 

'j’^i9pnn 






3 pers. 
3 pers. 
I pers. 
3 pers. 
a pers. 
I pers. 


os 

B' 


=8 


l 




^Bpnn 

]ii>i9pn? 


3 pers. 
a pers. 

I pers. 
3 pers. 
3 pers. 

I pers. 
9 
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ApheI I Tei serrato n charactcristico ^QjpHS , flectitur: 


fem. 

commune 

masc. 




^®P’ 

3 pera. co 



bppn 

a pera. *|_ 

fi» 

1 pera. 2' 



r^pp’- 

3 peis. »10 



]ibppn 

3 pera. § 

1 pera. ^ 

Itthaphai : 

^ppnn 

1 

1 

i»ppn’ 

3 pera. co 

'j'^Bpnn 

1 

^)ppnri 

B 

a per». ^ 

1 pera. p- 




3 pera. ^ 


5 >Ppw 

1ii>opnri 

a pera. S 

1 pera. ? 

SceapheI ; 




^pptriri 



3 pera. o> 

]'i>nppn 

^PpP{? 

^'PpPp 

a pera. ‘i 

1 pera. p- 



p 5 »opttJ^ 

3 pera. ^ 

]^pppn 

^Ppp3 


a pera. E 

gr 

I pera. f 

Eschthaphal ; 



^>ppn\£in 


^ppnp’ 

3 pra. 09 

]'i>Dpn\»n 

^ppn«5s 

iippntori 

a pera. 

I pera. g. 

'i^opnto’ 



3 peia. ^ 


^ppn\p3 

l^^npri^n 

a pera. | 

1 pera. W' 
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Xlll. De participiis. 

Paradigmata flexionis participiorum hic omissa, $. XXII. 
iarenies. 

Peal duo habet participia : 

I . Actirum , cujus kamMz eat invariabile ( $. IV. 
num. 3. ) Pro tzere nonnunquam chirek scriptum , ut . 
Dan. III., 17 .; IT., 34' 

a. Passivum Peil ^tpp , cum chirek invariabile. 

In Itlipeel pro ^tSpriQ nonnunquam invenies > 

ut Job. V., 3. ptxana. 

* : X • 

Pael , Aphel , et Sceaphel duplex participium habent : 

I . Activum , ex tzere sub media ratlicali agnoscendum : 
pro quo tzere tamen et chirek poni potest , ut Dan. 

VII., ao. 

In verbis tertiae radicalis 17, V et 'I , tzere in pathach 
mutatur , quod ubi fit , nec sono nec scriptione distingui par- 
ticipium activum a passivo potest, sed sola serie orationis. 

a. Passivum ex pathach sub media radicali agnoscendum ; 
Haec participia in solo statu absoluto masculinorum vocalibus 
diversa sunt , in statu emphatico pluralique masculinorum , et in 
feminims , nec literis nec punctis differunt ; utque exemplo utar , 

D^apa activa et passiva esse possunt, utcumque voluerit ne- 
xus orationis. 

In Aphel post praefonnativam literara Q non raro M cha- 
ractcristicum hebraizans servatur , ut nQ^fina , Dan. 11 . , 1 5 . 1 

T 1 j - ; 

N3tpna II., ai. 
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XIV. Verba primae mdicalis yileph. 

Ad Anomala venio. De verbit guttnralibns , itemque ha- 
bentibus , non opos est dicere ; anomalias tuum et paucas ha- 
bent , ad omissionem dagbesh fortis , scheTlk compositum loco 
simplicis, et patfaacb loco aliarum vocalium ponendum redeun- 
tes , ex grammatica hebraica satis notas. Yerbi antem primae 
radicolis K , quod pneter anomalias gottnralium , alias quoque 
quiescentium literamm habet , paradigma omnino dandum : so- 
las omittam conjugationes Sceaphel et Ischthaphal , tum quod 
earum certa exempla inhia Yerbis nondum collegi, (quae enim 
habeo , de illis forte alius aliter judicet , pntetqne esse primae 
radicatis tum brevitatis studio. 
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Praeteritum Peal flecte : 


/em. 

commune 

masc. 

3 pers 




a pers 




1 pers 
3 pers 




a pers 


N:i)3S 

T j “ 


1 pers 


i 


2 

a 


In conjugationibus Itbpeel et Itbpaal duplex forma usitata , 
quarum altera , K abjiciens et per daghesb compensans in Thar- 
gttmim saepe , in chaldaismo biblico , si recte memini , nun- 
quam occurrit 

In tota conjugatione Aphel , ejnsque passito , K iit 
I. plerumque 1 quiescens in cholem ; 
a. nonnunquam (t) site quiescens site dipbtbongescens , 
]tpn. Uan. m., i3. ; V., a. 3. i3. a3.; vii., 17 . aS. 

Observant autem in hoc verbo >ri'n 1 «hi passive accipitur , 
adductus est, cum ( 1 ) quiescente scribi, Dan. iii., i3. ; 

VI., 18 . In Ittbaphal inde fil Levit xiii., a.; xiv., a. 

Ex infinitivo Peal nonnilnquam K plane excidit , NTD 
Dan. III., g. 

Imperativus Peal irregularhcr , vel potius vitiose , scri- 
bitur, Eidr. V. , i5. , errore, ut puto, punctatoris. Regulariter 
ibi habet codex Cas^llanus • j 

In futuro Kal Sl primae radicabs post praefoimativum K 
semper transit in (^), : alia autem praeformativa Utera 

praecedente, liberum 'est ^3840 et scribere. 

In futuro et participiis Pael duplex , ut apud syros , flexio ; 
et N eliso ^31 . In prima persona sing. semper K radi- 
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calis excidit , nec unijuam scribitur > beet in paradigmate 

posuerim , ne altera futuri forma , in rdiqua personis usi- 
tata, desideraretur. 

XV. Verhum primae radicalis Jod. 

Verborum primae radicalis ( 1 ) solae conjugationes Pral et 
Aphel notandae: rebipiae enim aut regulares sunt, aut ex his 
pendent. 

Peal in infinitivo et futuro triplicem formam habet : 

I. (V) in taer 6 quiescentis, 1^10, : 

3 . (1) elisi , et per daghesh forte compensati , , t^K • 

3. Hojns daghesh in 3 schevatum resoluti , *lb3n , *I^3K ; 
sic a verbo reperies yi 3 K , vel secandum abos V^3N 

Dan. II., g. y^3f\ ii-, 3o. ; iv., aa. a3. ag.; Esdr. iv. , i5. ; 
]iy-73> Dan. iv., i4 

In futuro etiam sciendum , haec verba , plane ut ^[Hid be- ' 
braeos , pathacb et tzere sub media radicali amare ; reperitur 
tamen et Dan. ii.,' lo. iii., aq- ; itemque in kelhib 

» et in keri ^ 3 Ft Dan. v., i 6 . 

I 

Imperativus, abjecto (I), habet n?, yT etc. 

In Aphel duplex forma ustata : 

I. Prequentior, (^) in 3 quiescens mutans , plane ut apud 
bebraeos, praet. infin. fut vel ibinS , 

part. n^iO vel nSiHQ • 

Hinc in Daniels formatur Hophal , posito schurek pro cbo- 
lem, I3QD3n >v. , 33., et in Thargnmim Ittbaphal, T|3311M 
Lev. IV., la.; VI., 9 . 3o. ;vii., ig. ; x., 16 .; xiii., 5a. 

Zach. II., II. 

a. Servato {i), et quiescente in txere , ^3^71 Esdr. r., i4- 
3^P^n Psalm. xLix. , ig. 
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Quam alii addunt formam > citantes Jnd. xi., i8. 
certiore exemplo opus babet : potest enim ad radicem 

*]p3 referri. 

Soeaptiel horum veibomm paucis exemplis cognitum : in 
I Tei , ut thargumistae punctaront , i exitium attu- 

iit 3 a (^) quiescens habet; in aliis forte 1 quiescens. 


XVI. De verbis meditie radicalis Vau 
vel Jod quiescentis. 


Terba 3 Tei (t) mediae radicalis tjpo flexionis conTeninnt , 
boet radice sint diversa ; nec enim illis accedere grammaticis 
Tebm , qui verba medi^ radicalis ( V ) omnino tollant , licet fa- 
tear, rariora esse apud chaldaeos. 

Flectuntur ergo in praeterito Peal : ( tonum , addita post 
vocalem linea , notabo ) : 


fem. 

commune 

masc. 


m 







''“E 

m?. 




3 pers. 
a pers. 
I pers. 
3 pers. 
a pers. 
I pers. 


03 

S' 


<S 


r 


e. 

s- 


Tertia persona siog. fem. TQp tonum in idtima sjllaba 
habere creditur a grammaticis, idque est sjriasmo occidentali 
analogum ; cum tono tamen in penultima legitur Dan. rv., 3o. 
USD • Sed sunt puncta in chaldaicis fere ad lubitum posita , 
atque hoc ipso in loco fluctuantia : Cassellanus enim habet 
riQD ; quapropter grammaticos anah^amque sjriacae linguae 
secutus sum. 
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In prima persona singularis, tono etiam retracto, invenies, 
Esdr. VI., la. ; Deut iz. , at-; inque ApW 

Dan. IU., i4 rB'|3,n, vel defective rinpsn. 

Infinitivus Peal DpD vel DpD scribitur. Exempla invenies 
Jos. IV., g. i Jerem. xviii. , ao- Posterior punctatio sjriasmo 
analoga. 

Imperativus D^p , fiit DIpK habet, facili reliqua flexio* 
ne, nec paradigmatis novi indigente. Invenies tamen et ?T.3n 
defective scriptum, Dan. iv. , ii. et , atque Esdr. 
V., 5.; VI., 5.; vii., i3. 

Praeteritum, imperativam et futurum invenies quoque per 
chirdi et jod scripta, Esdr. iv. , ai. Haec 

ad mediam radicalem ( 1 ) referes , intercedentibus tamen gram- 
maticis aliis. 

In participio Peal, si nulla accedat temunatio, 1 mutatur 
in M mobile , DKp ; accedente terminatione , ut feminini , sta- 
tas constructi , pluralis numeri , suffixf , hoc M plerumque tran- 
sit in (1), nonnunqtiam tamen et manet. Vide keri et 

kethib Dan. ii. , 38.; iii. , 3i. ; iv. , 3a. ; vi. , a6. 

Participium Peil contrahitur in Q')p . Ortum inde praete- 
ritam passivum Dan. vi. , i8- scribitur per kibbutx , DOtO , 
vereor , ut recte ; analogia enim posceret ■ 

In tota conjugatione Ithpecl 1 elisum compensatur in fl 
praeforroativo per daghesh forte ; 


Praet. 

DpriN 

Infinit. 

NQpriN 

Iinperativ. 

DpRN 

Futurum 

DpnN 

Particip. 

Dpnp 
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Hic quoque suspecta puncta esse possent, nisi iliis opem 
ferret sjriasmus occidentalis , bis etiam posita litera p , scribens 
ytuCilL/ etc. . FI daghessbatum regulae i. paragraphi vii. non 
subjectum est , id est non transponitur cum prima radicali 


sibilante- Vide Esdr. it., a i. > Dan. ii. , 6. )^Q\DFI^ 

Esdr. V., 8. Diona. 

T I 

Habet praeterea haec conjugatio aliam formam, propius ad 


sjriasmum accedentem , D'>pnK , in omnibus temporibus modis- 
que usitatam, ut ]UFI^ Dan. nr. , g. , ^OFl^ Jer. xxxiii., aa. 

Huc et referendum ]^3nK Job. xxriii. , a3. quod vitioso 
punctatum ]'3nK alii in exceptionibus singularibus numerant 
In Pael et Ittbaphal nihil anomaliae, nisi quod media ra- 
dicalis solet in ( ^ ) mobile mutari , D*p , D^pHK . Notum id ex 
hebraismo. Forma Poel DDIIQ et nDQiinn Dan. iv. , 34-; 

t T I • t • 

T. , a3. bebraisat , estque in chaldaicis rarior. 

Aphel habet in 


Praeterito 

D’pN 

Infinitivo 

NQpN 

Imperativo 


Futuro 

D'PN 

Participio i. 

D>pa 

Participio a. 

OP» 


Non repetam, pro chirek quoque tzerb poni posse: sed 
haec modo monebo : 

1 . Licet etiam praeformativis futuri et participii kamMx 
subjicere, ut Dan. ii. , 44 - *]Dn ; v. , ig. D^IQ • 

a. Formam integram futuri , quae n characteristicum ser- 
vat, licet utroque modo punclare, D^pHN et D'pnS Dan. 
II., ai.; V., ai.; Esdr. vi. , i8. 
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3. Ab Aphel oritur Hophal nO^pH Dan. vn. , 4- 5- flu- 
ctuante punctatione inter ri&^pn , nQ^pn> Casaeilanique co- 
dicia lectionem nQ^pH- Prima analogiae optime conveniens. 

4- arctatus, i. Sam. xzii. , a., non est, ut pun- 

ctator voluit , participinm Aphel , sed passivum Pael , punctis- 
que his instrui debuisset , p’VQ • Hanc observationem , in uno 
exemplo positam , ad plura similia transferes. 


XVII. De verbis tertiae radicalis Aleph 
et He quiescentis. 


Verba hebraeorum tertiae radicalis K et n quiescentis nullo 
indicio distinguunt chaldaei : universa per M scribunt , cujus 
loco in Daniele quidem et Ezdra non raro M ponitur , sed 
promiscuo , nullaquc certa orthographiae lege. Scriptio per K 
est genuina aramaea , apud sjros quoque occidentales sola usu 
recepta. 

In praeterito Peal duplex flexio : 


fem. commune masc. 


n^n 

T ! 



3 pera. 

1 : t 


a pers. 


♦ t 


I pers. 


ite 

3 pers. 



]in'te 

a pers. 


T “ * 


1 pers. 


Vi 

B' 


I 


5. 

0 » 


2 

E" 

& 


Tertia persona sing. fem. scribi quoque potest 

1 . plene servato it, Dau. ii. , 35. 

a. per pathacli, fllH Dan. ii. , 35. fipQ Dan. rv. , iq. 
ai. quin et aliqui codices, quos inter Gassellanus, pleniorem 
quoque formam per pathach scribant, Dan. ii. , 35. 
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Quod In secanda persona fi sine daghcsh habeo , aecus 
quam alii grammatici , In eo secutus sum auctoritatem exem- 
plorum Dan. II., 3i. 34 4>- 4^' > *7‘ analoglamque re- 

gulae $. y. I. a). Anomalice (t) quoque schevi destitui videbis 
Dan. IV., iq. > sed cum varietate lectionis. 

( 1 ) quiescens primae personae moveri incipit , accedente suf- 
fixo, Dan. IV., a^. nD^33 aedificavi illam. 

Tjpus alter , quem reliquae conjugationes omnes sequun- 
tur , hic est : 


fem. 

n»5>a 

commune 

masc. 

3 pers. 

NN^iia 

T • l 

n^Sa 

t • t 

ri4^B 

iN4^a 

et ■ * 

i4^a 

3 pers. 
1 pers. 

3 pers. 



^in4^n 

3 pers. 


N34^a 

T * ; 


I pers. 


co 

5' 


% 




Ad hunc tjpum flectes cum nonnulla verba Feal , atque 
omnia Peil , tum praeterita reliquarum conjugationum omnia , 

'i^ans; '^an^s. 

Quod tertiam fem. sing. r*^a cum ( 4 ) daghefflhato scripsi , 
ac plur. KH^^a cum K duplici, feci equidem exemplorum au- 
ctoritate ; nec tamen reprehendo grammaticos , qui aliter habent 
Colligam , forte in posterum , ulriusquc scriptionis exempla. . . 
In eadem tertia persona invenies quoque in singulari r'*n''rri 
et in plurali Dan. iii. , i3. ; vi. , i 8 - 

Infinitivi sunt , in Peal M^ap ■ Invenies tamen et mutato 
K in ( 4 ) , 4Qnp Hos. i. , a. ct , ac si esset in statu empha- 
tico , napa Ezdr. v. , 9 . Ante suflixa regulariter M in (t ) 
transii; Dan. iii. , ig. rt^ip. 
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In Ithpeel, NN^ariN. 

In Pael, etc. 

T T - 

Imperativi anni , Peal vel , Ithpeel 'bonijl » Pad 
> Ithpaal '^OlIS > Aphel 'boS » flectuntnrque ; 


et 


fem. 

T : 

N3^>n 

T T i 


masc, 

aing. 

plur. 


Sciendum antem , kamiU in non Ucentia pnnctatornm 
poni , sed ex regula , atque ajriasmi occidentalia analogia. 
Fntnra omnia, in (S_), (rt_), C>_) aut (^ ) desinentia aic flectes : 


fem. 

commune 

masc* 





3 pers. 




2 per«. 
i pers. 




3 pers. 


N^a3 

“ t • 


2 per», 
t pers. 



s 

ST 

§. 

?■ 


reperiea tamen et Dan. vii. , s6. lo- 

Participiorum activi Peal , Peil et , Ithpeel 
^^anp« Pael activi K^QQ et (Dan. v. , 12 .), passivi 

Ithpaal \^ara, AjAel activi t^aa et K^aa, pas- 
sivi '^aa , etc. flexionem ex $. XXII. disces. 

XVIII. De verbis defectivis et geminatis. 


Yerha primao radicalis 3 eamdem habent anomaliam , quam 
apud hebraeoa, 3 schevatum in medio vocis elidentia, et per 
daghesh compensantia ; quae ciun ex grammatica hebraica satis 
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uota git, non opiu duco paradigma adacribcrc. Id unum acien* 
dum , frequentius apud chaldaeos 3 schevatum retineri , ver- 
bumque ad paradigma regulare flecti. Yide Dan. ii. , i6.; Ezdr. 
IV., i3. ; VII., 30. In ritlK Ezdr. v. , iS. Schevi ante lite- 
ram daghessbandam positum consuetis regulis repugnat j magis 
analogice habet Cassellanus nns • 

De Yerbis mediae radicalis geminatae tenendum , chaldaeos 
mediam literam elisam , modo id fieri possit , in prima radicati 
compensare , plK pro pp^K ; heri autem ubi id nequit , 
tertiae radicati daghesh compensativum imprimere ; porro daghesh 
forte primae radicalis nonnunquam in 3 schevatum resolvere. 
Yide §. Y. a. a) ^V3n Dan. ii., a5-; vi. , ig. n^y3n it-, 3. 
Praeteritum Feal flecte : 

fem. commune masc. 





3 pers. Oi 

3 pers. 

1 pers. 3. 




3 pers. ^ 



V^kp- 

a pers. = 

1 pers. B' 


Quod Dan. ii. , 3S. invenies ^Ip^, forte ad lapsus pun- 
ctaloris referendum ; in Cassellano certe codice per pathadi et 
daghesh forte scribitur. Dan. v. , lo- duplex est et di- 

versa lectio a librario et punctatore in unam conscripta : nempe 
alii codices habebant ad formam paradigmatis perlecti , 

quod adpcllari debuisset ; alii n^y : illam lectionem se- 

cuti sunt , qui consonantes ; hanc , qui puncta descripserunt. 
Est ergo aliquod tanquam keri et kethib. 

Inllnilivus est , si prima radicalis gutturalis sit , ad 
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regulam gutturalium mutandus , ul : imperativus 

vel , sic flectendus : 


fem. masc. 

'>P *iog- 

iVp plur. 

Futurum: 


’Vp 


/« 


etc. 


commune 




^pn 


smg. 


Participium activum , sive perfecte formari potest ^^p Levit. 
XVI. , a. 3. , sive contracte ^p . In Daniele illam formam li- 
terae , hanc puncta sequuntur , >v. , 4- > » 8- 

Tota conjugatio Ithpeel duplicem flexionem hahet , integram , 
I et contractam , media radicali in n characteristico 
compensata, ^priS . Ad hanc referes et Levit. 

X., ig. ; XI., 3a. si puncta sequaris ; potest enim et demtis pun- 
ctis esse Itthaphal. 

Pael ct Ithpaal omni anomalia vacant : ^p^p enim non ad 
illas , sed ad quadrilitera referendum. 


Aphel^pSt Itthaphal ^pJIKI , Sceaphel ^ptO, pro quibus, 
et forma integra , invenies Dan. iv. , g. et in Thargumim 

*VinTlJ manumisit , "innUtON manumissus est , paradigmate opus 
non habent San. v. , •]. saegol habet ob sequentem 

gutturalcm kamctzatam ; et Dan. v.^ l3. »5. ad 

Uophal pertinet. Sceaphel in forma contracta simulat verbum 
primae radicalis >0 , unde factum , ut per errorem sed usu con- 
firmatum , nova verba primae radicalis confingerentur. A DOIT 
inaduit , est Aphel OntlJ , urere , denigrare ; sed inde in Peal 
exstitit Dnv^ nigrescere, cum suis derivatis. 
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DE NOMINIBUS. 

XIX. Genus nominum. 

Genus nominum duplex , masculinum et feminimun , signi* 
ficatione noscitur et terminatione ; illa , ut apud hebraeos ; hac , 
ut feminina sint in a, t et u terminata , reliqua omnia ma- 
sculina. Quod ut paulo dicam distinctius , primo sciendum , ter- 
minationem non dici literas omnes vel sjllabas, in quas nomen 
desinit , sed solas serviles. Jam sunt feminina , quae in statu 
absoluto singularis numeri terminantur 

I. in (K^)t seu ejus loco, ex imitatione hebraismi, in 
(Sl^), ut ND3TJ sapientia. 

a. in 1 et (\), ut 1^13, nempe haec sunt apo- 

copata pro ni3^t3 et U etiam, quod apud hebraeos 

nota feminini est, in statu constructo redituro. 

Scio , quod huic regulae addi posset , '131 mjrias , fl33 , 
collega y sed prudens omitto. Alterius enim formae femininae 
punctum cholem incertum; alterius fl sjriacis potius quam chal- 
daids exemplis firmatur : fac autem utmmqne recte se habere , 
formae sunt rariores, quibus nolim memoriam discentium one- 
rare , terminationibus a , i , u , quarum oblivisci vix volens po- 
teris , contentus. 

XX. Numerus nominum statusque triplex. 
Status emphaticus copiosius explicamur. 

Numerum chaldaei habent , ut hebraei , singularem , dualem , 
et pluralem, legibus iisdem ponendum. De terminatione inira 
videbimus. 

Statui absoluto cl constructo, (id est regenti genitivum). 
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tertium addunt , emphaticum , in quo declarando exemplis mihi 
linguae germanicae utendum est , cum lat)na lingua ipsa ar- 
ticulo carens , minus sit explicandae status emphatici naturae 
commoda. 

Norunt mei cives omnes, articulum nos habere, der, dic, 
das -, il , la , lo , quem nomini definite posito , nec tamen pro- 
prio , praemittimus ; aliudquo esse , koenig , ein koenig , der 
koenig ; re , un re , il re. Exempla habe i 

Georg der dritte ward im jahre 1760 koenig. Giorgio IU, 
fu fatlo re nelC anno I760: indefinite, et universaliter. 

Jm jahre 1 772 eeird ein koenig sterhen. JVe/f anno 1772. 
morra un re : indefinite , ita ut hujus vaticinii eventum prae- 
stare omnino ausim ; certus , aliquem eo anno regem Europae , 
Asiae, Africae, Americae, aut terrarum incognitarum, moriturum. 

Jeder Dnterthan wuerde sich freuen , wenn der Koenig 
nack Deutschland kaeme. Ogni suddito si rdllegrerd , quando 
il re verri in Gernuinia; definite. Quilibet intelligit, de no- 
stro Rege sermonem esse. 

Der koenig von Preussen , Friderich der zwejte , hat viele 
Kriege gefuehret. 11 re di Prussia , Federico 11 ., ha fallo molle 
guerre ; definite. 

. . . und so siellele der koenig durch die zwejr schlachlen 
ber Rosbach und IJssa alles wieder her. E cost il re dopo 
le due lallaglie di Rosbach e Lissa rifece luito : definite. In 
praecedentibus oportet de aliquo individuo rege sermonem , ejus- 
que nomen expressum fuisse. 

Koenig hat gestohien. Nomen proprium , articuli non egens 
ncc vertenda verba: rex furatus est , sed: Koenigius furatus est. 

Hunc articulum nos quidem germani habemus , dedimusque , 
tanquam insitione in linguam latinam facta , victae 3 majoribus 
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nostris Italiae , Galliae , Hispaniae , Lusitaniae : habent eum 

Graeci in n, t* j Arabes in J| (ol), Hebraei in H »no 
demonstrativo. Ignorant contra , ut dixi , Latini. 

Jam Aramaei utrique , non quidem articulum , quem no- 
mini prae{)onant , rem tamen ejusque signnm habent , termina- 
tione, nomina definite et individue sumenda distinguentes , plane 
ut Sveci , Norvegi et Dani , honung , re , indefinite ; konungen , 
il re , definite. Haec terminatio apud chaldaeos est a: e. gr. 

ein koenig , un re, der koenig , il re. Hunc ergo 

statum nominis, emphaticum dicunt grammatici, id est demon - 
ttrativum : nec enim existimandum , statum emphaticum inde 
dici , quod insolentiorem emphasin nomen cum eo positum adi- 
piscatur , fortinsque quid et sonantius dicat , sed emphasis hic 
idem est ac demonstratio rei individuae , ab ipffalvotf monstro. 
Nimium tamen emphasiologiae studium , initio hujus saeculi fer- 
vens , in errorem nonnullos hic abripuit grammaticos , a quo 
sibi caveant, chaldaica discentes. 

Est et hoc sciendam, adcuratiorem esse chaldaicam linguam 
in usu statas emphatici , occidentali sjrriaca , quae illo non raro 
abutitur, statumque emphaticum pro absoluto ponit. 

XXI. Paradigma numerorum ac statuum 
trium nominis. 

Paradigma singularis et pluralis numeri masculinorum facil- 
limum, id est , nulUs vocalium permutationibus obnoxium, pri- 


mum propono DH , 

signum : 



Emph. 

Constr. 

Abs. 


HrM 1 

T T 1 

n« 

T 

ntt 

T 

sing. 


*• T 

m 

pior. 
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Sic flecte canticum , nubes , Deus , aliaque 

moDus)llal>ica kameU habentia. 

In statu craphatico pluralis numeri , qui adjecta termina- 
tione (M,) a statu constructo syrorum occidentalium for- 
matur, nonnunquam ultimae syllabae ita contrahuntur, ut 

constructo fiat similis: t. gr. pro (4*13^ Genes, i., lo. ; 7SK 
Exod. xxxiT. , 33.; in keri, ct (quod S*^T03 

pro legendum opinor ) in kelhib , Dan. ii. , 5. 

aliquando cum keri ISFISH Dan. iii., a. 

Pro S status emphatici posse ct n poni, jam supra $. II. 
monui : id vero paulo frequentius , si aliud K immediate prae - 
cessit, ut in nH1\33 , n«»33 etc. 

T T 1 - T • I 

Femininorum paradigma est : 


Kmph. Constr. Ahs. 

Nnosn rQ3n ND3n sing. 

TIIT -JT TIT " 

Nno3n nn3n p3n pW. 

Statu absoluto pluralis ideo prae reliquis notando , quod 
maxime ab hebraico paradigmate differt: singulari autem et plu- 
rali status constructi et emphatici non literis discernendo , sed 
aut ex vocalibus aut ex aerie orationis agnoscendo. Sic flecte 
pleraque, N3^Q regina, sSlDS virgo , N3'*n3 provincia, 
hora , vocales nec abjicientia nec mutantia. 

Dualis in (is") desinit, tono in pathach ponendo, ut a 
m r-i? cornu , fit 


rnp- 

vel , ut et exemplum ponam nominis feminine terminati , a HMO 
centum , est 


N»nNQ TNn rnno 

T - T •• T I* - » 
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Potest tamen et terminatio CjV'), in (] ) et (^1 ) con- 
trahi, ut ducenti, duo. 

XXn. Paradigmata alia variarum 
formarum. 

Jam subjungo paradigmata aliarum formarum , in quibus aut 
mutari vocales solent , aut alia de causa haerere possent tirones. 



Masculina. 

Emph. 

Contir. 

Ahs. 


ubv 

D^y secutum 

N»o^y 

T - : T 

•• t T 



Kameta est invariabile , quia ex cholem hcbraico ortum. Sunt 
tamen , qui in statu constructo ponunt , non grammatici 

solum, sed et codices: verum altera scriptio ex suffragio sj- 
riasmi occidentalis praeferenda. 


Ntins 

T T 

tina 

T 

ana praeco 

snina 

T“ T 

nins 

T 


N3i>n 

T : : 


consilium 

T ” S ■ 

.. ] . 


T » - 


rex 

T “ ; " 

~ 1 “ 



Pro in Daniele saepe per hebraismnm scribitur , 
eadem in reliquis flexione. Qui autem grammatici habent , 
aut in plurali dagfaesh lene imprimunt tertiae radicali , in utro- 
que erroris convincuntur , in illo (quod sine exemplis fingunt), 
a sjriasmo occidentali ; in hoc , exemplis biblicis. 

Ad haec duo paradigmata , exigua mutatione , quam litera 
gutturalis infert , flectes : 
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Emph. 

Constr. 

Ahs. 

N3m 
■» * *“ 1 

3rri 

3!^ aurum 

N»3in 


r?oi 


QVQ 

DVa sapientia 



VPV® 

Quin et saegolata hcbraiiantia 



£3)0 

D^n somnium 

N»Q^n 

T - 1 V 


VP)0 

Aliter paulo !>ri3 

et 133 


N133 

▼ J S 


133 wr 

snsa 

T " » 

nia 

r>.?i 

Atque cum daghesh in tertia radicali et l^3V 

NS3V 

n3sr 

f|3y folium 

K>&3y 

T “ : ” 

’|33y 

v??v 

N33 

r > 

V. 

p species 

N'33 

T" : 

'3t 

" t 

r?? 

ssa 

T “ 

n? 

>^a ala 

K>sa 

T • “ 

'sa 

v?? 

KnaTQ 

T 1 : “ 

nsT» 

“ t • 

rt31Q altare 

• l • 

NmSTO 

T* : 1 

’03ia 

■j'n3in 

K33 
▼ \ 

3^ 

3Sl fovea 

N>33 

T* 

'33 

“ \ 

vn 

NQonn 

T J “ 

abnn 

Dblrt philosophi 

mamn 

T - \ 1 - 

'laonn 

VPpiO 


I 


^3 


^3 universitas 
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16 U cbamuaticae cualdaicae 

Hujus nominis status emphaticus tonum habere solet in pc- 
nultima. Vide Dan. ii. , 4o' 

Emph. Constr. Ahs. 

'a’??- primus 

Ad hunc typum , de cujus statu einphatico jam supra dixi , 
gentilitia , ut '"IISCD aegyptius , chaldaeus , levita , 

flectuntur. Quod in statu absoluto sing. haec Domina per kam^tz 
ante ( f ) scribuntur , non (it auctoritate loci (Dan. ii. , lo.) ob 
pausam dubii , sed ex analogia sjriasmi , zekofo habentis. 

nN»33 S’33 

T ■ J • S 

N»N»33 ’N»33 

Ne daghcsh in ( > ) . meo ausu posuisse ridear , confer Ezdr. 

V., I. 3.;ri., i/,. 

NJj33 NP3 Sp3 purus 

Ad hunc typum etiam participia rerboriim tertiae radicalis 
K flectuntur. In plurali absoluto tonus retrahitur , ut dualem 
simulent ; quin et potest in ^p3 contrahi. 

Aliter ) Np^3 d similia, pluralem a femininis in u 

terminatis mutuum sumentia. 

Nmns mns Iv-iK 

ttt:- TTi^ Itt:“ 

Status emphaticus singularis, quem ex Thargumim sum si i 
(,. Reg. xiu. , a/|. ) contractus ex , ut a N3“13 salium , 

T I J - - J T 

dicitur N’m3 . 

T J { T 


N'*p3 propheta 
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In his omnibns, quae hactenus habuimus, mascuKnis, sta- 
tus constructus singularis numeri plane similis absoluto , quod 
memoriae subsidium notari potest ; in una modo forma diffeil , 


F.mph. 

Constr. 

Ais- 



^in exercitus 

N»^'n 

T-t - 

.. 1 - 


Quod nomen 

pluralem quoque 

adsciscit femininum 


I I 

T TT8 - I TTt - I ItTI • 

in Thargum obvium , nisi quod in illis , contra analogiam sjr- 
riasmi , ( t ) quiescit . 

Sic et 

oculus 

Feminina. 

Nnanp njna Njna provincia 

sn3>no Tino 

T T • : T • : It • : 

Sic et etc. nulla adhuc duin vocalium 

T t T : 

mutatione. 

Nni»3^ rim’ terra 

Mnvi3' n\03' i\d3' 

tt:- tz*» Itz- 

sriana riino Njnn donum 

Nnann nano lano 

TTt- Tt- iTi- 

Sic et reliqua flectes nomina, in quibus concursus duorum 
schevi mobilium , vocalem adsumi jubet pathach , saegoi , aut 
chirek , iit ardens , a H'Jp^ Dan. iii. , 6. 
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Emph. Constr. Abs. 


Nn’onp 

T T T J r- 


nNQ7j5 


primus 


Statum emphalicum , quem alii habent in singulari NH^Onp 
ct in plurali N^SOlp > sumsi ex Dan. vii. , 4 8- Flccli utro- 
que modo potest : 


▼ • t: 

T T : T : 

Nno^n 

T : “ 

T T t I “ 


n’^33 

• r i 

rT'^)i3 

▼ { T ! 

ri3^a 

ma^a 

T : I “ 

Participia. 


^^13 sacratum 

* r i 

V^33 

It : T s 

'la^a reptum 



Addo jam aliqua flexionis participiorum utrinsque generis 
paradigmata , non quasi necessaria putem esse , sed quod forte 
grata erunt tironibus. 


Activum Feal 


PeiI 



^PP 

^PR 


’-^PP 




«,^PP 



l^PR 


N5>a 





Nri’^B 



Nn'‘)B 

T T S T 

n’^B 

T S T 

i:^p 

N^’pp 

^’PP 

^’pp 

N»^»Pp 


?^'pp 


masc. 


fem. 


masc. 


fem. 


masc. 
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Kmph. 

T : - 
T» I 

Nn’i>n 

T j : » 


Ilhpeel 


Nj^ajjna 

Nn^apsna 

ND^apra 

T T I X • 


Pael , et 

N^apa 


sn^ippB 

N'^aa 

Ti - : 

s»^aa 

nn'^aa 

▼ • ” X 

sn'^aa 

TT* • 1 

Haec sufBciant; 
facile. 


Constr. 

N^a 

'"‘.a 

- X 

n'iia 


n^npria 

n^Bpna 




Abt. 

K^a maiic. 
1'^»? 

N’ba fem. 
1^0 




masc. 


N^apna fem. 


^apa 

■ f* ■ maac. 

’®)2Q 

'|'^®p.o 

N^apa fera. 


N^a 

et 7 ~ ' masc. 

'?aa 


n^apa 
N^aa 

et : - ‘ 

’?®® 

’_^aa 

n’tea N'^aa fem. 

“ : - . T » - X 

n’^aa 11^9® 

ad quae reliqua quoque participia flectere, 


Anomala. 


Sunt et aliqua , flexione, anomala, illa maxime quae plura- 
lem ab alio nomine aut forma nominis mutuantur. Exempla 
coruin ponam ; non omnia colligam , quod infinitum foret , cum 
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iii Tliargiimini multa siLi aut ipsi auctores aut eurum librarii 
penniserint, sjris non Ucita, ac forie indigenis chaldaeis aeque 
illicita. 


Emph. 

Conslr. 

Ahs. 

T " 


3N paler 

nnnaH 

T T y 



NQK 

T 


DN mater 

Nnnos 

♦ T : ■ 

nnoN 

y : • 


N13 

T : 


13 filius 

N03 

y : 


r« 

T : 

H3 

D3 filia 

Mri33 

y y t 

T33 

y i 

I» 

Nnv? 

y t 

cu 

t3M> nomen 


nnoio 

y T 

ITOld 


T’3 


sn'3 

y : • 

et 

r'3 domus 

’3 


s»ri3 

y " T 

’P3 

" y 


y “ 

ri3u 

S3M1 annus 

T “ l 


1’3'W 


XXIII. Nomina numeralia et mensium. 


Numeralia habent Chaldaei ordintilia et cardinalia. 


Ordinalia 


primus 

secundus 



Cardinalia 


fem. 


masc. 


Nin 

T -J 


nn I 

in.ri a 
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Ordinalia Cardinalia 




fem. 

masc. 


tertius 

• 1 

T : 

snSn 

T T ; 

3 

quartus 

vyvnn 

y3*i!? 

sysnN 

4 

quintus 

■npvpn 

\r?pn 

N'cjnn 

T t 

5 

sextus 

sri\a 


nht:; 

T 

6 

septimus 

>y»3T|j 

y3\y 

NV3\:; 

T ; 

7 

octavus 



et ’ ' ■ ' 

Njori 

8 

nonus 


yein 

- j 

«ydn 

T 

9 

decimus 

’Tpy 

npy 

N-!cy 

T i T 

IO 

Ex his cardinalia a 3. usque ad 

IO. substantiva sunt j 

unde 


fit , ut possint , vel potius soleant , sub forma feminina mascu- 
linis , sub masculina femininis praeponi , non sane insolentiore 
constructione , quam est haec latina : hebdomas annorum. Ab 
ordinalibus formari jiossunt adverbia numeralia , adjecta termina- 
tione rn > ut Dan. II., 7. > secundum, denuo. 

• T I • 

Ab II. ad ig. numeri componuntur ex praecedentibus, qua 
de compositione adseribo verba Buxtorfii [Lex. chald. p. i 64 o-) 
Notanda est compositio "IDV cum alio numero , qua Utera y 
absorbetur , et apud Paraphrastas hierosolymitanos , et lalmu- 
dicos usitata. Dicitur autem promiscue *lDy et • “Si an- 

tecedens vox desinat in y , tum ct illud eliditur , ut in V21N 
et y\2}M . Ponuntur autem numeralia cardinalia decade majore 
etiam pro ordinalibus, ut Exod. xii. , 18. S"1Dy ^^3^X3 
SQT' decimo quarto die, et ; nrp SQV ^y usque ad 

diem vigesimum primum. 

n_pnn, npnn contracte npy 2n u 
npnn, npn_ri . . . ipv. 
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no' 5 >pi , , *iD’ni>n contracte ID» 

♦* I - 1 - T T : 

i 3 

'IpunN, np'anN 

. . . np^ 

‘4 

nenn, loon, iD'on 

. . . noy NvJan 

i 5 

npn»u, 

• T • 

16 

npatrf, ipato 

. . . npjj syau 

‘7 

ip' 3 ori 

. . . -®y Kaon 

18 

noian pn> norM? teI norro 

• . . np? syipn 

«9 

3 o 

Vnpy,';np 3 ; 

ao 

•j^ioon 5 o 

rV 3 "is 

4 o 

7 ° 

]’nvi 

60 

90 

Ijnn . ijon 

80 

]nsQ, aoo 

nsQ 

T 

100 

‘l 3 'l loooo 


1000 


Hinc reliqui numeri componuntur; e. gr. 


ini a' 

nsD ri^n 3oo 

T : ▼ * 

]'n^N inn 3000 

(JoD. iv. , II.) pa“i np? Nnnn laoooo 

Multiplicaliva circumscribunt per *rn praepositum, ut Dan. 
III., i^. rtyatp septuplum. 

Subjungo, quae non ingrata discentibus linguam chaldaicam 
futura puto , nomina Mensium. Sunt autem illi lunares , ideo- 
que non cum nostris solaribus plane iidem : comparari tamen 
cum Kis possunt, quia intercalatione integri mensis ad solares 
annos identidem redire , seque illis adproximare solebant luna- 
res jiidaeorum , qui cbaldaice scripserunt , anni. Cur autem in 
comparatione mensium Buxtorfium recentioresque omnes deseram , 
sequar syriacam linguam et Joseplii auctoritatem , ex mea Com- 
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mentatume de mensibus Hebraeorum discaat lectores, si opus 
esee arbitrantor. Ergo circiter respooilet nostro 


Aprili 

]D'a , sea 

X3'3Xn 

a T • -1 - 

Xrn^ primus 

Majo 

"l’X. 

T • 

, mx 

T • 

secundus 

Junio 

irp 


tertius 

Julio 



quartus 

Augusto 

3K 


quintus 

Septembri 



sextus 

Octobri 



septimus 

Novembri 



octavus 

Decembri 



nonus 

Januario 

nnp 


decimus 

Februario 



undecimus 

Martio 

TTX 

T "1 


duodecimus 


post qnen , quoties opos erat , intercalando addebatur 

SN^na nx decimus tertius 

T T : - T -t 

annnm lanarem solari adproximatnms , factorasqne , at primi 
mensis die xri. spicae Deo olFerri possent. 

DE PRONOMINIBUS. 

XXrV. Pronomina personalia et suffixa. 

Pronomina personalia haec sunt : 

fem. commune masc. 

nas et N3N 

T T 

t t “ 

xin 

xanax 

et » ■ - 

xan: 

T I “ 

■juia»? 



x'n 

11 « 




I&8 CBAMMATICAB CHALDAICAE 

Secunda persona singularis (tu), quoties masculini generis 
est, in Daniele et Ezdra rtrSK scribitur, ut distingui a femi- 
nino possit ; monentibus in margine Masoretbis , n redundare- 
Nempe Danielis et Ezdrae tempore , judaei adhuc per hebrais- 
mum, (tu) masculinum extulisse ridentur ilP13K •' <]ui autem 
multas post seculis puncta adjecerunt , pronuntiationem suo tem- 
pore usitatam sequuti , nn3K pim^ruut , ut n jam plane 
otiosum esset. Quae autem literae cum panctis non conreniunt, 
eas ut redundantes notare solent Masorethae. 

In 3. pers. plur. mascul. licet dicere, ®t 

‘lOn ■ In feminino Dan. rii. , i habes > aeu , ut Cas- 
sellanus codex a prima manu habet , • 

Pronomina personalia aliis partibus orationis , verbis , prae- 
positionibus , et nominibus in fine addita , cumque illis in unam 
vocem contracta , suffixa dicuntur. Post verba et praepositio- 
nes , propriam personalium significationem perfecte retinent , ut 
'33^n3^ terrebant me, a me etc.; at post participia et 
Domina alium quodammodo significatum adsciscunt. 

Paradigma suffixorum verbis in unius tertiae personae praet. 
sing. masc. exemplo proponam : 


/em. 

commune 

masc. 










0 13bl3p 


]33^np 


3 pers. 
a pers. 
I pers. 
3 pers. 
a pers. 
I pers. 



(*) Haec duo suffixa solis literis ac sine punctis scripsi , 
quod , tacente sjriosmo , Danielisquc ct Ezdrae chaldaismo , qui 
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ea non habet, sed pronomine separato ntitur (Dan. ii., 34- ctc. ) 
incertum est , utra melior sit punclatio , Hos. i. , 4- 

an <]uam aliqui grammatici in paradigmate ponunt, 

Verbo substantivo praesentis temporis cum careant orienta- 
les , ejusque loco pronomina personalia usurpent , ut N3K si- 
gnificet sum, ri3K es, K^in est etc. factum est, ut aramaei 
ex compositione participii cum pronomine personali novum ali- 
quod verbum praesentis temporis formarent , eoque linguam suam 
ditarent 

Sic pro ^^ri3!< dicunt, occiditis. Nec 

tamen audeo , ut abi fecerunt , paradigma adjicere hujns prae- 
sentis : paradign^ta enim non ex analogia aliqua auribus per- 
cepta proponi a grammatico debent , sed decerpi ex magno 
exemplorum numero ; exempla autem contracti cum pronomi- 
nibns personalibus participii neque ipse collegi , qui nunquam 
antea in animo habebam grammaticam chaldaicam scribere , eam- 
que nunc festino ; nec collecta ab aliis , quibus uti possim , 
reperi. 

Post nomina , ut apud hebraeos ita et apud aramaeos , suf- 
fixa non quidem desinunt esse personalia , sed tamen noram 
quodammodo significationem induunt, ac vice funguntur prono- 
minum possessivorum : e. gr. rex mei , et rex nostrum , dici- 
tur pro rex meus , et rex noster : paradigmata sunto rex , 
et SS^Q regina , seu , ut ante suffixa in statu erophatico con- 
cipi debent , et • Eundem tjpum seqni qnoque 

solent suffixa particularum ; notum id ex grammatica hebraica. 
Singularem ante suffixa simulant particulae ri^ > *1213 > ; 

pluralem , , quamquam aliquae ex his 

aliisquo utriusque sunt numeri. 
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Paradigma suffixorum nominis masculini. 




( 3 ) P!3^0 


(0 nste 


N33^)0 

T T 1 • 




'j‘in3^o 

• 1 • 1 - 


(3) 

( 5 ) 


(4) ppiia 


S33^B 

T T S • 




(6) '{'inobn 


Addere noonuUa liceat , quibas ipenm paradigma onerare 
nolui. 

I. rts^B sine patbach gnubha. Pro n mappikkato H pooi 
crediderunt MasoreUiae in Dan. iv. , 1 5. ■ 6- ; • 8- 

Terum eat duplex lectio in unam vocran a librario et pnncta- 
tore confusa. Literae textas legendae sunt in statu emphatico 
*> Tocales pertiamt ad aliam lectionem in codi* 

dbt» cdiviam , ut ex Bibliia /o. Benrici MichacUs discitur, 
a. Abquando et per patbach , nt H3 Dan. iii. , ■ 5. 

3. Cum (^) quiescente, quod Masorethae ut superflutun 
notare solent , adscripto "> • Vide Dan. iii. , i a. 1 8 . ; 

IT. , 34 Ultimo loco invenies quoque cum (t) mobili, nec 
tamen servili pluraliter , sed radicali , addito in non pau- 

cis codicibus et editionibus keri *]KBn- 

4 In Thaigumim sequioribus , i. e. hicrosolymitano et Pseudo- 
lonathanis , saepe reperies . 
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5. Pro snabo Daniel plerumque habet rT'3^t3i ut H’3a 

et n’sa c. VII., 4 -, nnap 19., n^anis. 7- 8. ao., n^^aT 
19 , a^avi 5. 19. 

6. Pro hoc 3 Donnunquam, ad imitationem hebraiami, poni- 
tur D> Exdr. V., 3. 4- 3. Io-; vii. , 34 . 


ParaJigmti suffixorum nominis feminini. 


ans^io 

T ; : “ 



: I — 


S3n3^>n 

T T I ; * 


’ri3^)a 

• T : • 


N3n3!>a 

T T T I - 


ans^a 



aas^ia 

•• T : ” 


]iDn3^a 

1‘ian3^a 


Exemplum anomalorum 3K > DK Da> 


CA 

B' 



’3N 


Nai3K 

T •: 


'm3« 

“t 


K3^3S 

r 




’|im3N 


Quod alii Tolunt pro Y3S etiam formari K3S 1 teneri non 
potest ; K3K est status emphaticns , quo filii patres , suos qui- 


Digitized by Coogie 


162 


GIAMXATICAS CHALDAICAE 


dem , aUoquebantar , sed propterea ( ) non est pronomen , 
meus ; est tamen plane singulare , quod pro ^3^3 inter me , 
interdum reperitur S3^3 > Gen. xiii. , 8- 

XXV. Pronomina demonstrativa, relativum, 
interrogativa, reciproca, possessiva. 

Reliqua jam sequuntur pronomina 

I. Demonstrativa : 

Singul. masc. "JT , , ^3^ , inque slatu emjdiatico nM • 

hoc enim , quod alii grammatici feminino soli adsignant , sae- 
pissime in Danieie masculine ponitur. Exempla invenies in Bui- 
toifii Concordantiis. 

Singul. fera. NT * 1 '} 3'1 «t njT Dan. ii., lo. 

Ortum videtur ab hebraico nT • litera , quae interdum in 
fine additur, est sufExum superfluum secandae personae. Sic 
Arabes dicunt , hi tibi sunt fideles , pro , hi sunt fideles. 
Tide gramm. arabicam $. 5 i. 

Plur. I • et cum eodem secundae perso- 

nae, 

3. Relativum , nonnisi unum , ex eoque truncatum q 
praefixuro. Neque solum jrelativum qui , quae , quod , in omni 
genere et numero signiRcat , indeque circumscriptioni genitivi 
casus inservit, ut S3^Q Dan. ii. , 19., sed et 

conjunctivam particulam ut, vel quod. 

3. Interrogativa sunt 1 Q et 13 XJ quis i* atque de rebus, nO * 

et quid? Ex his sjronim ) ob locum 

hebraiciim Mosis Exod. xvi., i 5 . notandum. 

4. Reciproca faciunt , adjectu suflixo a<l nomina auxiliaria 
csy, nna, et ua?: ac denique 
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a. Possessiva separata , adjecto suflixo post ot 
i/ui est tibi, id est tuus, etc. 

DE PARTICULIS. 

XXVI. Praefixa Chaldaxorum. 

Ex particulis sola notabimus praeiixa , septem numero , 3 , 
bt 2 1 1i TTt Oi nec de illis multa dicemus , quod ple- 
raque ex grammatica Hebraica nota sunt : reliquas particulas 
omnes lexicographis relinquemus. 

Q , 3 , 3 et ^ idem significant chaldaeis , quod Hebraeis ; 
eodemque , quo apud Hebraeos , modo praefiguntur. 

De uno ^ , addendum 

I. Saepe futuris praeponi, eaque in imperativum convertere, 
aut per ut explicandum esse. 

3. Post illud saepe abjici ( t ) praeformativum futuri , et Q 
praeformativum infinitivi Peal. 

Exempla Habe sunto , pro Dan. v. , 1 7. 

pro Dan. ii., a8. ag.; pro N33p^ Exdr. v. , i 3 . 

n non est demonstrativum , ( eo enim non opus est chal- 
daeis , statum emphaticum Habentibus ) , sed interrogativum , prae- 
figitnrquc per chatepH-pathach aut patHach , iisdem quas gram- 
matica Hebraica Habet legibus atque exceptionibus , Dan. 11., a6. 
tunc es? vi. , ai. potuitne ? 

*I conversivum ignorant chaldaei , solum habent copulativum , 
eodem modo , quo Hebraei , praefigentes. 

*T cnm particula separata '1 ^ significatione convenit , estque 
i. qui , quae, quod, 3. ut vel quod, 3 . nota genitivi. Ortum 
videtur ex Hebraico ri3 relative accepto, neuti<{uam ex ID prae- 
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fixo : nec enim solet in *T matari , estque ^ praefixum he- 
braeorum ex imitatione potias chaldaismi ortam , frequens in 
libris recentioribus , sed nullo certo exemplo in toto Penta- 
teucho Mosis repertum. Praefigitur per scherii , , 

quod scheva , ante aliud schcvi , notas ex grammatica bebraica 
mutationes subit. 
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